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LETOPISETUL LUI AZARIE 


I. BOGDAN 


Membru al Academiei Románo. 


Sedintele dela 16, 23 si 30 lanuarie 1909. | | И | 


1. 


ANALELE SI CRONICELE MOLDOVENESTI DINAINTEA LETOPISETULUI 
LUI AZARIE. 


Din bogala literatură istorică de anale $i cronice ce au existat 
in Moldova în sec. ХУ si XVI Я au slujit de bazá cronicarilor 
cari au scris româneşte în întâia, și a doua jumătate a sec. ХУП, 
cunosteam până azi în limba slavă originală numai analele dela Bi- 
strita, cari contin știri scurte asupra istoriei Moldovei dela 1359— 
1506, si letopisetul dela Slatina, care, pe lângă о redactiune a anale- 
lor pulnene dela 1359 — 1525, contine cele două cronice ale epi- 
scopului Macarie si ieromonahului Eftimie, istoriogralii lui Petru 
Rareș si Alexandru Lăpușneanu, cari descriu istoria domnilor Mol- 
dovei dela moartea lui Stefan cel Mare până la domnia întâia a lui 
Alexandru Lăpuşneanu, 1504—1554 (1). 

Atât analele dela Bistriţa, cât ві letopisetul dela Slatina sunt cu- 
noscute numai în cáte un singur manuscris: cele dintái în manu- 
scrisul lui Mančo Džudžov dela Tulcea, după care le-am publicat 
la 1895 în «Cronice inedite atingătoare de istoria ltománilor», al 
doilea in manuscrisul Academiei duhovniceşti din Chiev, după care 
l-am publicat la 1891 în «Vechile cronice moldoveneşti până la 
Ureche». 


(1) Data lui Eftimie pentru zidirea mânăstirii Slatina, 7062, Sept. 3 (Vechile cranice 
moldoveneşti până la Ureche, p. 170 si 221). Socot acum anul dela Ianuarie şi pun 1554 
in loc де 1228. 
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Analele putnene, continuate, sub forma în care începuseră a fi 
redactate în secolul NV, până la a doua domnie a lui Alexandru 
Lăpușneanu (1565), sunt cunoscute numai în traducerea polonă dela 
1566 a lui Nicolae Brzeski, pe atunci secretar al regelui Sigismund 
August, apoi general al Podoliei si staroste de Camenița (1). 

Cunoseute încă dela 1844 printr'o publicaţie a istoricului polon 
W. К. Wójeicki, ele au fost editate din nou la 1867 sub titlul 
«Cronica cea mai veche a Moldovei» de răposatul B. P. Hasdeu 
în «Arhiva istorică a României», tom. III, și reeditate de mine la 
1891 sub titlul «Cronica moldo-polonă» după o copie a muzeului 
Czartoryski din Cracovia, iar la 1895 după insus autograful lui 
Drzeski, care se pástreazá astázi in biblioteca imperială din St. Ре- 
tersburg (Vechile cronice moldovenești până la Ureche, p. 178 si 
urm.; Cronice inedite atingătoare de istoria homânilor, р. 119 și 
urm.). Am puteă numi, mai exact, această cronică „traducerea po- 
[опа a canalelor putnene“. 

Un simplu extras din analele putnene, şi anume dintr'o redactiune 
ce mergeà până la suirea în scaun a lui Bogdan Orbul, precedate 
de o legendă despre originea Moldovenilor dela Roma, este Cro- 
піса anonimă, scrisă în imperiul moscovit pe la începutul sec. XVI 
si incorporatá in cronica ruseascá numitá «Voskresenskaja». Valoa- 
rea istoricá a acestei cronice e aproape nulá; ea are oarecare in- 
semnátate numai ca produs literar rusesc din acel secol (2) și са 
dovadă de interesul ce începuseră să aibă Rușii pentru Moldova 
dela, încuserirea lui Ivan Vasilievici, marele cneaz al Mosevei, cu 5te- 
fan cel Mare în 1483. 

Analiza cronicei lui Ureche sau — după cercetările recente ale d-lui 
C. Giurescu (3) — a lui Ureche si Simion Dascălul, scrisă cam ре 
la 1660, în cea mai mare parte după analele si cronicele in- 
terne anterioare, ce fuseserá traduse, unele în româneşte de Eustra- 
tie logofătul, altele in latineste si ungureşte de scriitori necuno- 


(1) Cf. acum, pe lângă cele spuse despre dânsul în Cronice inedite, р. 105 şi urm., Adam 
Boniecki, Merbarz polski, częśc 1: Wiadomosci historyezno-genealogiczne о rodach szla- 
checkich, tom. И, p. 166 (Warszawa 1900). 

(2) Din punctul acesta de vedere a studiat-o d-l A. I. Jacimirskij în Изв%етїя отдфлешя 
русекато языка и словесности Hum, Академи Наукъ ре anul 1901, fasc. 1, р. 88 si urm., art. 
«Сказаше вкратиф о молдавекихъ господаряхъ» нъ Воскресенской лЪтоняси. 

(8) Noui contributiuni la studiul cronicilor moldovene (letopisetul lui Eustratie logofá- 
tul şi letopisetul latinesc, cronicile lui Grigore Ureche, Simion Dascălul și Misail Călu- 
gărul), București 1908. 
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зсий, pe la sfârsitul sec. XVI si inceputul sec. XVII, — analiza ace- 
stei cronice a dovedit cá, afará de analele si cronicele mentionate, 
au existat în Moldova, prin sec. XVI, si alte anale si cronice scrise 
in slavoneste, dintre cari unele mergeau cel puţin până la domnia lui 
Aron Vodă (c. 1595). Asà d. p. nu încape îndoeală cá, pe lângă 
cronica lui Macarie, a existat si o allá cronică oficială asupra dom- 
niei lui Petru Hares si cá mai toate știrile interne din cronica lui 
Ureche și Simion Dascălul, dela Petru Șchiopul până la Aron Vodă, 
sunt luate din anale scrise in slavoneste după modelul celor put- 
nene și bistritene si din cronice scrise tot în slavoneste după mo- 
delul lui Macarie, care introdusese în istoriogralia Moldovei manie- 
rismul bizantin al lui Constantin Manasses (1). 

Un manuscris găsit de curând în biblioteca imperială din St. Pe 
tersburg vine să conlirme acum această presupunere, descoperin- 
du-ne o parte încă necunoscută din izvoarele «letopisetului moldo- 
venesc» al lui Ureche, aceea care trată istoria Moldovei dela Şte- 
fan Rareș până la Petru Șchiopul, 1550 —1574. Acest manuseris 
ne descopere un nou cronicar din școala lui Macarie, pe călugărul 
Azarie, cunoscut până acum numai din două citate ale unui co- 
pist dela 1712 (2), si o nouă redactiune a cronicei lui Macarie si a 
analelor putnene. E vorba de o rămășiță importantă а istoriogra- 
Пе! moldovene din sec. XVI, care merită să fie publicatá, tradusá 
și interpretată cu toată atentiunea. 


H. 


MANUSCRISUL O, XVII, No. 13 AL BIBLIOTECII IMPERIALE DIN 
ST. PETERSBURG. 


Ca toate celelalte cronice moldoveneşti în limba slavă, asà si cro- 
nica lui Azarie se găsește intr'un sbornic (codex miscellaneus) de ori- 
gine călugărească, la un loc cu alte tratate de cuprins religios, apo- 
crif si istoric. El poartă signatura O, XVII, No. 13, are 328 de file 
de un format foarte mic 8? si e scris pe hârtie in semiunciala dela sfár- 
șitul sec. XVI sau începutul sec. ХУП. Пеја f. 1 —206 toate textele 
lui sunt de cuprins religios: un canon in cinstea Maicei Domnului, 


(1) €f. asupra acestei chestiuni, 
sanu şi ale d-lor N. Iorga si C. Giu 
bibliografie respectivă, 

(2) Asupra acestuia vezi C. Giurescu, 1. c., p. 26 şi urm. 


pe lângă ediţiile mele, scrierile răposatului Stefan Oră- 
rescu, care in broșura citată, p. 4, nota 1, dă intreaga 
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două paraclise, unul pentru sf. Nicolae, altul pentru sf. mucenic 
Gheorghe, mai multe rugáciuni, o slujbá pentru sfántul Ioan cel 
Nou dela Suceava, a cărui memorie se serbează la 2 Iunie (avhcaua 
(а B, СЛУЖБА сватаго великомжченика Манна новаго, на келни'ћи КЕ 
черин: luna lui Iunie in 2, slujba sfântului si marelui mucenic Ioan 
cel Nou, la vecernea cea mare, f. 103 si urm.), un paraclis in cin- 
stea aceluias (чести параклис CBATOMOV fwannoy нокомоу: cinstitul 
paraclis pentru sfântul Ioan cel Nou, f. 124 v. si urm.) şi alte slujbe 
bisericeşti. F. 311—328 cuprind «întrebări si răspunsuri» (капросн, 
мтећти) si alte texte, între cari apocriful despre capul lui Adam 
(о адамовћ джвини). (1) 

Textele istorice, singurele cari ne interesează pe пој, se găsesc 
la f. 208—310 si anume: a) dela f. 208-—224 o cronicá univer- 
sală scurtă, urmată de niste anale sârbești ce contin si cátevà no- 
tite din istoria Terii-Románesti si a Moldovei, b) dela f. 225—310 
letopisetul moldovenesc. 

Nu există nici о notiță asupra locului unde s'a scris sau asupra 
persoanei care a scris acest ѕрогпіс. Particularităţile lui caligralice 
arată cá e scris într'o mânăstire moldovenească din tara de sus. 
S'ar puteà presupune, după slujba si paraclisul lui Ioan cel Nou, 
că e scris la Suceava, unde se păstrau moastele acestui sfânt. Dar 
memoria lui se serbà, de bună seamă, și in alte mânăstiri sau bi- 
serici, nu numai în cele din Suceava. Afară de aceasta, mânăsti: 
rile din târgul Sucevii n'au fost, precât știm, niciodată focare de 
învățătură teologică, cum au fost de pildă cele din Neamţ, Bistrița, 
Putna si altele. Pe la 1749 si 1739 manuscrisul se găsiă intro 
mânăstire dela laşi, precum arată următoarele două notițe în limba 
română, făcute де mâni deosebite pe marginile filelor 1—6 si 19—23. 


«Scris si în condica svintei mănăstir(i) acestie Necorit(à), la let 
7257 (= 1749), Apr. 22. Si mai sânt si ае) cărţi (2) a mănăstirii, 
tot scris(e) in condică ce are sfánta mănăstire, care este făcută асе 
condica . . а.а » 

d ANN si bezedelile a lui Antohi Vodă), anume Costantin $i Du- 
mitrascu, (s)au sculat s-au luat Hotinul, si au vinit si la Es, si au 
prădat Esii si totá tara Moldovii, din Nistru pán' in monte (sic) 


(1) O descriere mai amănunţită a manuscrisului se află in studiul citat mai jos al d-lui 
Jacimirskij. ц 
(2) In orig. pare a fi соѕе (е) se, chirilic косе се, scris însă aga, că se poate ceti кхрцн. 
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si рап’ la Focsan(i, si tot Piscol (=Piscul), за (orig. ть) au prá- 
dat totá tara, in domnie(a) lui Gligori Vod(á); inbla veletul 7248 
(—1739), Sep. in 8 zile. Si s'au dus la Noevri in 20 zile». 


Notitele sunt necomplete, deoarece in sbornic lipsește întreaga 
tetradá a doua, pe filele cáreia se continuà insemnarea dela 1749, 
iar din tetradele 4, 5 si 6 s'au pástrat, in loc de 24, numai 12 
file, dintre cari cea din urmă are signatura 5 (1); din pricina aceasta 
sa pierdut începutul insemnárii dela 1739. Din cuprinsul celor 
două însemnări rezultă că manuscrisul, pe vremea ocupaţiunii ru- 
вези sub Grigorie II Ghica, Septemvrie—Octomvrie 1739, se айа 
in laşi (2) si că la 1749 el a fost trecut în inventarul mânăstirii 
Nicoritá din acest oraș. Biserica Nicoritá există si astăzi. 

Nici celelalte însemnări din manuscris nu dau пісі un indiciu 
precis, d. p. proverbul dela f. 136 v. «кто синт до слонца схода- 
(iare, тон не знанде пекла горашаго» (cine doarme până la apusul 
soarelui, acela паге sá gáseascá cuptorul aprins) sau уогђеје po- 
lone dela f. 259 «Wielmozny Mosci do», sau cele rusești si romá- 
nești dela f. 321 v., cari nu merită să lie reproduse. Nu se stie 
nici de unde, nici de cine a fost adus manusorisul la biblioteca im- 
perială din St. Petersburg. D-l І. A. Byčkov, şeful secțiunii manu- 
scriselor, care are meritul de а 1 descoperit textele ce ne intere- 
sează pe noi și a fi atras atentiunea d-lui А. 1. Jacimirskij asupra 


(1) Afará de acestea, mai lipsesc din tetrada (quaterniunea) întâia cele două file dela 
început. Tetradele 7—20 (з—к\ sunt toate intregi. La f. 139 incepe o alt& numerotaţie, 
ceeace arată că sbornicul de azi e alcătuit din două sbornice legate la un loc. Din al 
doilea lipsesc cu totul tetradele 4 și 5, iar din tetrada a noua lipsește foaia, dela sfârșit, 
cea cu care se începeă cronica pe scurt dela Adam, căci f. 208—914 sunt cele șapte file 
din urmă ale tetradei 12; tetradele 13, 14 şi 15 sunt întregi; a 16-a аге numai 6 Пе. Se 
vede că două dela inceputul ei rămăseseră goale si cá numerotatia & a fost pusá in 
urmă pe fila 239, cu o altă mână decât cea care a scris îi pe fila 244. Tetrada 17 are 12 
lile, a 18-а şi а 19-а lipsesc, a 20-а—96.а au câte 8 file; din aceasta din urmă cele şase 
dela inceput cuprind sfârșitul letopisetului moldovenesc, a şaptea lipseste, pagina întâia 
dintra opta e nescrisă, iar pe pagina a doua, cu sign. кб, încep «intrebárile $i ráspunsu- 
rile». La tetradele се cuprind letopisetul moldovenesc sunt vreo două intervertiri de foi, 
lesne de recunoscut: astfel f. 267 se allà inaintea f. 266 si f. 269 inaintea f. 268. Notez 
aci са sbornieul are două numerotatii moderne: una ii dá 327, alta 328 de file. 

(2) Asupra participării fiilor lui Antioh Cantemir la ocuparea Moldovei de Ваз! in 1739, 
cf. povestirea bogată in amănunte a cronicarului contimporan loan Neculcea, la domnia 
a doua a lui Grigorie Ghica, în Cronicele României de M. Kogălniceanu, ed. II, р. 407— 
409. Pe Constantin şi pe Dumitrașcu îi numește Neculcea «la Moscali instrăinaţi» (p. 408), 
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lor (1), má asigură că el aparţine colecţiilor mai vechi, de pe la 
1840— 1850. 

Trebue sá renuntám dar deocamdatá la putinta de a determinà 
mai de aproape locul si timpul in care sa scris sbornicul dela Pe- 
tersburg. Atáta putem alirmà cu siguranţă, că el nu e mai vechiu 
decât sfársilul sec. XVI, nici mai nou decât întâia jumătate а sec. 
ХУП, si e seris intr'o mânăstire din nordul Moldovei. 

Să analizăm acum cele două texte istorice ce le edilám dintr'in- 
sul si cari, luate la un loc, pot fi privite ca un manual moldove- 
nese din sec. XVI de istorie universală si naţională. Ele sunt co- 


piate de aceeas mână si puse întradins unul după altul, ca și în 
sbornicul dela Chiev. 


IIT. 


CRONICA UNIVERSALĂ $1 ANALELE SÂRBEȘTI DIN MANUSCRISUL 
DELA PETERSBURG. 


Textul cel dintâiu este cunoscuta Arătare în scurt a celor în- 
tâmplate dela Adam рата în zilele noastre, care, sub dilerite 
versiuni, serveşte de introducere la o sumă de anale sârbești din 
sec. ХУ—ХУП, între altele si la cele din codicele dela Slatina, pe cari 
le-am publicat la 1891 în Archiv für slavische Philologie, vol. ХШ. 
Ea merge până la Manoil Paleologul (1425). Analele înseși încep cu 
anul 1355, adecă cu moartea lui Stefan Dusan, si se incheie, ca și 


(1) D- A. 1. Jacimirskij, docent pentru filologia slavă şi română la Universitatea din 
Petersburg, a avut bunătatea să mă informeze în vara anului trecut despre această 
descoperire si a provocat astfel călătoria mea la Petersburg. D-sa a pregătit şi un 
studiu asupra letopisetului lui Azarie, in care se ocupă mai ales de forma literară a cro- 
nicelor moldovenești în limba slavă. Partea din acest studiu care tratează despre anale, 
şi în deosebi despre raportul din punct de vedere literar al analelor bistritene cu cele- 
lalte, va ieşi in Archiv für slavische Philologie, vol. XXX, p. 481 şi urm., sub titlul Die 
ältesten slavischen Chroniken moldawischen Ursprungs. Eine Untersuchung diber die He- 
daktionen und Kritik der Texte. Despre celelalte cronice d-sa va publică probabil un 
alt studiu in limba rusească. — 0-1 А. 1. Jacimirskij e un foarte bun cunoscător al manu- 
seriselor slavo-române și al literaturii noastre vechi. Din aceste domenii d-sa а publicat 
numeroase studii, cari ar merită să fie cunoscute și de istoricii nostri și de cei ce se 
ocupă cu literatura noastră veche. Voiu profită de o altă ocazie spre a aduce la cuno- 
stinta publicului românesc aceste studii printr'o bibliografie, cu atăt mai mult că, după 
răposatul P. A. Syrku, d-l Jacimirskij este singurul învăţat rus care urmăreşte cu inte- 


res si cu simpatie mișcarea literară dela noi și dă publicului rusesc informaţii obiective 
asupra ei. 
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in codicele dela Slatina, си anul 1490. Prof. V. Jagic care le-a edi- 
tat intàias dată in Archiv f. slav. Philol., vol. П, după un manuscris 
sârbese din sec. NVI aflător in biblioteca Universităţii din Odessa, 
si după dânsul L. Stojanović, le-au numit analele dela Cetinje. 
Acest din urmă a reprodus cronica universală, din care prof. Jagić 
publicase numai cátevà extrase, in. Spomenik, Ш, р. 119 si urm. 
(Beograd 1890). 

Deosebirile între textul cel nou si cel dela Slatina nu sunt mari: 
in partea ce contine analele sárbesti ele sunt foarte neinsemnate (1), 
în partea generală ele se reduc la expunerea mai prescurtată а 
genealogiilor dela Adam până la Isus Navi si la omiterea hotăririlor 
celor şapte soboare ecumenice. Despre acestea se aminteşte numai 
anul si locul, împărații sub cari sau ținut si numărul sfinţilor pă- 
rinti cari au luat parte la ele, — into formă cevà mai prescurtată 
decât în manuscrisul dela Odessa. СГ. d. p. 


ms. dela Petersburg 


Константин келнкљ ли акт. При 
СЕЛА БМСТ А CREWO B'h HHKEH. бт 
къзнесенїа Христова до А CREUpA и! 
АКТ, a wr начала миро К АБТ zeul, 
BRkym же скатын wri ТИ 


Oewawceie кел(н)кы Si лкт. бт Д-го 
съБора до К-ге НЕ akr. торы скЕМОр 
выст къ константин град, в akro 


(1) Vezi variantele de desuptul textului. 


ms. dela Odessa 


Костантник Renka ла Агь. (Ски 
великан ILADRC'TEOVIGUITIH градк Bh BH- 
SAH'TTÍH Kh CKOE име OTh рима HOHUIRAN 
сада, кь КЕ лЕто ского царьстка, 
ить ch3AAHÍA же д\нра EX ARTO rewa. 
А. Прин семь кысть и иркен ERCEAICH- 
скын САБОрЬ HKE Bh HHKEH, THI BONO- 
носныхь етьць, на apid Богокорнаго 
скводештаго  HEHRCTHEH'R. Bh TKAph 
сина Божја н раскилмошта BA Ch3- 
данна H нескаданна еже по ети н 
по снн® н ске Км oyek о покланм- 
EMOE единовожкство. Gov rh oV EO oh 
госнода нашего BhuaokkueHia AO Iph- 
BAIO ChBOpă ИЖЕ Bh никен "Tin Ar, 
WTh дледандра же македонмнина FAS 
akra. (Spomenik, Ш, p. 120). 

Одес! велика Ji лЕть. E. При семь 
EBICTh E ChEOph Rh KOHCTAHTHHE граде, 
fH скегыхь отьць, на македонта AS 
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„Нод, B'h парстко ону доста Кел(ијкаго. хокорца константна града, Rh ткарк 
fpa же скаты WTH фи. сводешто дүк CRETRIH, H разенК- 
HAMMIITOY НИЧИМ ЖЕ МАНИ CEMOV 
Hh Ch3AAHHA Н нескаданна единоко- 
жьстве. Отьстонть же кторы CK EON 
oTh пркваго akrh НЕ. (ibid.) 


Titlul si începutul «Arătării în scurt», până la David, nu s'au 
păstrat in sbornicul dela Petersburg. Ele trebue să fi fost însă iden- 
tice cu cele din textul dela Odessa, care ar umpleă cam două pa- 
gine din manuscrisul dela Petersburg, adecá tocmai fila care lip- 
sesle din tetrada а noua a acestui manuscris (cf. nota 1 dela р. 61). 
Le-am intregit dar in editia noastrá dupà a lui L. Stojanovic. 

După ediţia textului dela Chiev (Archiv f. slav. Phil. ХШ, p. 
502—525) reproducerea celui dela Petersburg ar puteà sá se pará 
superfluá. Ка se justifică însă prin două motive: а) sbornicele mol- 
dovenesti dela Chiev si Petersburg contin una din cele mai vechi 
redactiuni ale analelor sârbești, intrată in manuscrisele moldovenești 
pe vremea lui Stefan cel Mare si rámasá asà, fárá continuárile si 
modificările suferite de această redactiune în manuscrisele din Ser- 
bia sau din alte teri locuite de Багы. Аза па, pentru stabilirea 
definitivă a acestui text, o nouă copie, pusă la dispoziţia invátati- 
lor sârbi, va fi totdeauna binevenită. 6) Textul dela Chiev l-am pu- 
blicat fără traducere, deoarece atunci mă adresam unui cerc re- 
strâns de specialiști. «Arătarea în scurt» și analele sârbești au avut 
însă o influenţă vădită asupra istoriografiei moldovenești din sec. 
ХУ, și e bine ca ele să fie cunoscute la noi în cercuri mai largi (1). 

Ele dau o idee destul de exactă de problemele istorice gene- 
rale cari preocupau lumea noastră cărturărească in sec. XV si 
XVI, înainte de contactul mai deaproape cu cultura polonă si a- 
puseaná, adecá cu cultura renașterii. Cine va ceti astăzi traducerea 
* acestei «cronice universale», se va întrebă mirat: cum а fost cu 
putintá, ca о expunere atât de seacă și de neinteresantá, din punetul 
de vedere modern, sá intereseze pe cárturarii nostri din sec. XV 
si XVI in asà grad, încât so considere ca cea mai potrivită intro- 
ducere la istoria naţională si s'o reproducă în atâtea copii? 

Lucrul se explică în mod foarte natural. Analiştii si cronicarii 
nostri din sec. ХУ si XVI aveau o educaţie pur cálugáreascá. 


(1) Cf. articolul meu Bin Beitrag zur bulgarischen ита serbischen Geschichtschreibung, 
|. e. din Archiv f. slav. Phil. Am spus aci că «Arătarea in scurt» a servit de izvor $i lui Moxa. 
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Hrana lor intelectualá erau excluziv operele teologice si profane ale 
literaturii bizantine si ale literaturii slave de sud, care este un slab 
reflex al aceleia, avánd toate defectele si nici una din calitátile ei. 
Аза fiind, înțelegem de ce istoricii-cálugári din mânăstirile moldo- 
venesti arată interes numai pentru istoria prescurtată a Evreilor 
$i cronologia seacă a regilor lor, pentru istoria imperiului persan, a 
lui Alexandru cel Mare si a diadohilor; înţelegem pentru ce la 
istoria imperiului roman ei dau atenţie numai faptelor ce sunt în 
legătură cu desvoltarea creştinismului, pentru ce din istoria Bizan- 
tului îi interesează iarás mai mult luptele pentru codificarea ade- 
văratei credințe sau a «pravoslaviei» și progresele monahismului. 
Ава fiind, înțelegem de ce acești vechi analiști se mulţumesc să în- 
registreze despre Traian numai cuvintele cau domnit 19 ani si 6 
luni», pecând la luarea Constantinopolei de cruciați ei ofteazá îm- 
preună cu Grecii pentru marea nenorocire a acestora de a fi fost si- 
liti să pomenească în biserici, la «pomenește doamne», pe Papa dela 
Homa; înţelegem de ce din istoria Terii-Hománesti si a celorlalte 
state din jurul lor ei nau introdus în copiile lor nimic nou, ci sau 
mulțumit cu ce au găsit deagata în analele sârbești, aduse dela 
sudul Dunării; înţelegem, în sfârşit, de ce ei nu știu nimic din marile 
evenimente, petrecute în apusul Europei, cari au schimbat fata 
lumii moderne. 

Acestea ajung la cunoștința Moldovenilor abià in sec. XVII, prin 
intermediul Ungurilor si Polonilor, și se reflectează in istoriografia 
lor, întâiu foarte slab sub predecesorii imediati ai lui Miron Costin, 
și apoi în scrierile acestuia, primul cronicar moldovean care nu 
mai stă de loc sub influența literaturii bizantino-slave și care nu 
mai cunoaște originalele slave ce au servit de izvor și îndreptar 
cronicarilor din sec. ХУІ. 

Cine-și câștigă toate noțiunile sale de istorie universală si 
istoriografie din opere ca «Arătarea în scurt» sau din hronograful 
Manasses, nu putea să aibă nici cunoştinţe bogate, nici orizont | 
in apreciarea evenimentelor și persoanelor, nici ar 
expunere. Individualitate, personalitate și obiectivit 
necunoscute cronicarilor nostri din sec. XVI, 
noscule si izvoarelor dela cari sau adăpat ei. 
cu dreptate, trebue să cunoaștem aceste izv 
du-ie, ne vom puteà da seamă de deosebire 
produs in spiritul Moldovenilor prin scuturarea vechii culturi orientale 
ȘI primirea celei occidentale, Я vom puteă pricepe mai bine supe- 

Analele A. Р. Tom. XXX 1.— Memoriile Sect. Istorice. 


de 
lui 
arg 
tă adevărată în 
ate, sunt noţiuni 
liindcă erau necu- 
Spre a-i puteă apreciă 
oare. Numai cunoscán- 
a fundamentală ce sa, 
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rioritatea lui Ureche, Miron Costin și ceilalți asupra lui Macarie sau 
Azarie, cu ale căror opere ne vom ocupă, analizând al doilea text 
pe care îl publicăm din sbornicul dela Petersburg. 


IV. 


LETOPISETUL LUI AZARIE. 


Sub titlul Povestire în scurt despre domnii Moldovei (Сказание 
вх кратић W MOAAAECENIX господарехк) (1), codicele dela Petersburg 
cuprinde istoria Moldovei dela 1359— 1574, in trei texte bine deose- 
bite unul de altul: @) се! dintâiu sunt niste anale dela 1359— 1518, 
cari, cum vom vedeà îndată, reprezentà redactiunea cea mai com- 
pletà, din câte cunoaştem până acum, a analelor dela Putna; b) 
al doilea este cronica lui Macarie, episcopul de Homan, dela 
1504—1550, deci intr'o altă redactiune decát cea cunoscutá din 
codicele dela Chiev, care mergeà numai până la 1541; c) al treilea 
este cronica calugárului Azarie, care continuă pe Macarie și tra- 
(ваза istoria Moldovei dela 1550—1574. Voiu numi această com- 
pilatiune de anale si cronice, cu un singur cuvânt, ,letopisetul lui 
Агате“ cum l-a numit in sec. XVII un glossator al cronicei lui 
Ureche și Simion Dascălul. (2) 

Când acesta ziceà: «aflá-se scris la un letopiseţ sârbesc de 
Azarie călugărul, precum în zilele acestui. domn Alexandru Vodă 
(e vorba de Alexandrel, fiul lui llias si nepotul lui Alexandru се] 
Bun) sau hirotonisit preaosânţitul mitropolit chir Teoctist, de Nico- 
dim den tara sârbească, prin zilele bun-credinciosului cneazului 
Gheorghe Despota», sau când el ziceă: «serie la un Іеіоріѕе{ vechiu 
sárbesc, de Azarie călugărul izvodit, precum în zilele acestui Bog- 
dan Vodă s'au începuta da dajdie Turcilor $i pentru aceea ne-au 
numit Bogdani până astăzi; acest Bogdan Vodă este tatăl lui Ste- 


(1) Acelas Ийи se айй si în codicele dela Slatina. E de sigur vechiul titlu al analelor 
putnene, generalizat și pentru compilatiunea lor cu cronicele lui Macarie și Eftimie sau 
ale lui Macarie si Azarie. 

(2) Terminul «letopiset», până la o stabilire detinitivă a terminologiei noastre istorio- 
grafice, sar puteà intrebuintà în înţelesul de «compilatiune de cronice si anale», păstrând 
pentru aceste din urmă înţelesul consacrat de istoriografia universală și numind «cronice» 
operele istorice cari dovedesc oarecare prelucrare literară şi sunt scrise de contimpo- 
rani, cum sunt ale lui Macarie, Eftimie, partea originulă a lui Azarie, cronica lui Miron 
Costin $. c. 
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fan Vodă cel Вип» (1) — este evident cá el aveà înaintea ochilor 
tocmai compilaţia de care e vorba aci, căci in ea se află amân- 
două știrile reproduse de el. Inlâia este: «n прн HEM (sc. алеЗан- 
ApEA'b) благослови CA пр\освмуенны күр QEWKTHCTh на митроноантство, 
WT патрїарҳа никоднма сравскых земля, при влагочестнећм — деспотћ 
rewprin», а doua: «и при нем (sc. арн) нача са дан тоурскаа». 

Ştirea cea dintâi e reprodusă de glossator exact. А doua e modi- 
ficatá intr'adins, spre a explică numele turcesc al Moldovei. Analele 
nu pun însă începutul birului turcesc sub Bogdan П, ci sub Petru 
Aron: господеткока арин в alr(1;). И при нем нача са дан тоурскаа (2). 

Ele relatează prin această ştire un fapt istoric, dovedit astăzi 
printr'un document autentic contimpuran, prin declaraţia lui Petru 
Aron si a boierilor săi, dată logofătului Mihul la 15 Iunie 1456 (3). 
Se poate insá ca in copia analelor utilizatá de glossator pasagele 
referitoare la Bogdan П si Petru Aron să li avut, prin omisiunea 
din greșeală a frazei «госиодствока apwi R Аг», următoarea redac- 
ипе, care-l indreptátià să pue începutul birului turcesc sub Bog- 
dan П: 

Господеткока rorAan воевода, CRINA aAEjanApa EotkoAÍ, wrea стефана 
коекод!, E irl). H wrekue ем5 плака) иетрх, рекомы армон, oy parachu. 
И при нем (sc. при погдан'%) naua сл лан тоурскаа (4). 

Oricum ar fi, cert este cá glossatorul n'a putut imprumutà a- 
ceste două pasage dintr'o redacţie izolată a analelor, ai căror au- 
tori, cum mărturisește insus Macarie la 1542, erau «cu totul ne- 
cunoscuţi», ei din izvodul lui Azarie, care cuprindeà în partea lui 
— а _ 

(1) M. Kogălniceanu, Cronicele României, cd. II, București 1872, I, p. 117 si 149. Ko- 
gálniceanu atribuise aceste interpolări lui Eustratie logofătul. D-l C. Giurescu, 1. c., p. 
31, le atribue pe amândouă copistului dela 1712 al cronicei lui Simion Dascălul, în tex- 
tul căreia se găsesc intocmai cu aceleaşi cuvinte. -După o comunicare a d-lui Giurescu, 
pasagiul despre Ohrida a fost din eroare sărit la insirarea pasagelor reproduse din ms. 
174 al Academiei Române. El se аЙ& între punctele 4 şi 5 dela p. 31 a brosurei sale si 
aparţine aceluiaș copist dela 1712. Tot acesta a intercalat, după d-sa (ibid.), si la dom- 
nia lui Iuga Vodă, cel dela 1100, notita cá el «au trimis intàiu la Arhiepiscopul de Ohrida, 
reme ыы: de au pus ре (dupá un letopiset al lui Dubáu logofátul), — 

evárat pentru Alexandrel, nu insá pentru Iuga. Cf. N. lorga, Isto- 


ria, bisericii românești și a vieții religioase a Românilor, vol. I (Vălenii-de-Munte 1908), 
р. 37 și 88. 


(2) Cf. cronica moldopolonă, în Cronice inedite, p. 121. 

(3) V. A. Uljanickij, Materialy, р. 86—88. 

(4) In trad. «Bogdan Voevod, fiul lui Alexandru Voevod, tatăl lui Ste 
domnit 2 ani. Si i-au tăiat capul Petru, zis Aron, la Răvăseni. 
ceput birul turcesc», 


fan Voevod, au 
Și pe vremea lui s'au în- 
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dela inceput analele dela Putna. (1) Intrebuintez cuvântul 12004 
in inteles de «copie, compilatie», cum erà intrebuintat de cronicarii 
secolului al XVII-lea si al XVIII-lea (2). 

Acest izvod l-a alcătuit Azarie curând după venirea în domnie 
a lui Petru Șchiopul, pe care îl numește «Petru al doilea», soco- 
tind de «Petru întâiu» pe Rareș, căruia in exordiul cronicei sale 
ii zice «Petru Voevod cel Bătrân», și trecând cu vederea peste 
ceilalți domni cu acest nume, pe cari trebue să-i fi cunoscut totus 
din analele ce preced cronica sa. A procedat, se pare, ава, din pri- 
ciná cá el o considerà pe aceasta numai са о continuare a cronicei 
lui Macarie, care se ocupà in primul ránd de Petru Rares, cel mai 
insemnat domn cu acest nume până la dânsul. El а scris la porunca 
lui Petru Șchiopul, precum Macarie scrisese la porunca lui Petru 
hareș, si cu îndemnul mitropolitului Anastasie si al marelui logofăt 
Со, precum Macarie scrisese cu îndemnul marelui logofát Toader (3). 

Continuând numai opera lui Macarie, el nu face nici o aluzie la 
analele mai vechi, cari nu l-au influențat de loc în compunerea sa, 
serisá excluziv după modelul lui Macarie și al lui Constantin Manasses. 

Inceputul și sfârșitul cronicei sale dovedesc că ea ni sa păstrat 


"(1) In acest sens trebuese modificate cele spuse de mine asupra lui Azarie în Vechile 
cronice moldoveneşti рата la Ureche, p. 27—28. Cf. Jacimirskij, Archiv f. sl. Ph., XXX, 
p. 459 si urm. 

(2) Cf. d. p. următoarele pasage din Simion Dascálul și din Neculcea: «iar eu adunând 
izvoade de limba noastră, allat-am izvod де 'nceput, cam pre scurtă vreme, și toate pre 
rând însemnând până la domnia lui Vasilie Voivod»; «s'au apucat dumnealui Miron Costin 
vel logofăt de au făcut un letopiseţ .... din începutul lumii... . până la Dragoș Vodă 
şi dela Dragoş Vodă l-au scris de pe izvodul lui Ureche vornicul, până la Aron Vodă 
(C. Giurescu, 1. c., p. 15 şi 59, p. 53). De aceea vb. а 1200 insamná în limba veche ro- 
máneascá nu numai a traduce, ca slav. изколитн (cf. Giurescu, 1. c., p. 47), ci $1 «a com- 
pune, a alcătui, а compilă, a adună la olaltă mai multe scrieri», cum se vede d. р. Чїп 
titlul letopisetului lui Simion Dascălul, păstrat in copia lui Constantin Vladulovici dela 
1425: «Letopiseţul ţării Moldovii, decánd s'au descălecat ţara, și de cursul anilor și de 
vieata domnilor, care scrie dela Dragoş Vodă până la Aron Vodă. Izvodit de Simion Dască- 
lu), саге și el l-au scris dupre un letopiset се eră izvodit mai inainte de răposatul laus aide 
Ureche, vornicul de {ага de jos» (Giurescu, l. c., p. 26). Acelas înţeles il aveà cuvântul 
изводъ în limba veche rusească; cf. exemplul citat de І. I. Sreznevskij dintr'un manu- 
scris din sec. XVI «тако вх накодк wrgkroy престаплено: аза am găsit gresit in copie», adicá 
in copia după care copià scriitorul. Sreznevskij traduce pe изводь cu списокъ (Жыны 
дли словаря древие-русекаго языка, І, со]. 1089—1040). In românește înţelesul lui izvod 
poate să fie și rezultatul unei сошалитай! a lui изводь cu еводъ (din съводъ) «colecţie, 
adunare, compilație, cod», d. p. сводђ законовъ colecţie de legi. "o. 

(3) Acesta eră, cred, însuș fratele lui Petru Вагез. Cf. N. Iorga, Istoria bisericii vo- 
тате, I, p. 158. 
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intreagá. Еа incepe cu cuvintele: «Páná aci au mers alcátuirile ri- 
toricesti ale părintelui Macarie; să încep dar si eu, fostul si ne- 
mernicul lui ucenic, Azarie» si sfárseste cu cuvintele: «Acestea le-am 
scris eu nemernicul cu multá ostenealá, precát am putut sá le cu- 
prind cu mintea, cu toate cá n'am putut ajunge in vrednicie pe 
párintele dátátor de vorbe bogate, izvorul de vorbire aleasá», se 
înțelege pe Macarie. Cea din urmă dată din cronica lui e Iunie 
1574, vremea instalării în domnia Moldovei а lui Petru Schiopul, 
căruia îi dorește vieatá îndelungată si pace adâncă, din ale cărui 
lapte însă nu povestește nimic. Azarie a scris prin urmare în cur- 
sul anului 1574 sau mai probabil 1575. 

El este dar cu douăzeci de ani mai tânăr decât Eftimie, celălalt 
ucenic al lui Macarie, care la porunca lui Alexandru Lăpușneanu 
continuase cronica dascălului său dela 1541— 1554. Această conti- 
nuare Azarie n'a cunoscut-o, deși din codicele dela Slatina se vede 
că еа eră răspândită în copii pe la 1561.(1) El по pomenește de 
fel și în cronica lui nu se constată nici o urmă de intrebuintarea 
ei. Câtevă particularităţi de stil comune uneia si alteia se explică 
usor din modelele comune pe cari le-au urmat autorii lor: din Ma- 
carie si Manasses. 

Necunoscánd dar ре Eftimie, Azarie și-a alcătuit izvodul numai 
din analele putnene si din cronica lui Macarie, la care a adáogit 
partea sa originalá. El a urmat astfel sistemul pe care cu sute de 
ani inainte il urmaserá cei mai multi istoriografi bizantini: cei mai 
noi continuau pe cei mai vechi, fără să încerce a prelucrà, pe baza unor 
izvoare nouă, operele predecesorilor. 


| Să analizăm acum cu deamăruntul fiecare din cele trei părţi ale 
izvodului lui Azarie. 


a) Analele Putnene. 


Analele cu cari incepe acest izvod merg până la 1518, adecă până 
la lupta lui Ștefăniță cu Tátarii din Perecop, si sunt scrise fără in- 
doeală la mânăstirea Putna, ca si cele din letopisetul dela Slatina, 
si cele din traducerea poloná a lui Brzeski. Pe cánd insá aceste din 
urmá au, până la 1518, numai trei stiri asupra mânăstirii Putnei 
(zidirea ei la 20 lulie 1466, sfințirea după 20 Aug. 1470 si immor- 
mântarea lui Stefan cel Mare la 1504), iar cele din letopisetul dela 

! 


(1) Cf. Vechile cronice moldovenești, p. 212—222 şi p. 11—12. 
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Slatina cinci (zidirea la 4 Iunie 1466, sfintirea la 3 Septemvrie 1470, 
arderea la 15 Martie 1484, răposarea egumenului Ioasaf la 8 Oc- 
tomvrie 1485 si instalarea egumenului Paisie la 1486), — analele 
сеје nouă au zece stiri (zidirea la 10 Iulie 1466, sfinţirea la 3 Sep- 
temvrie 1470, arderea la 15 Martie (1) 1484, răposarea lui Ioasaf la 
29 Octomvrie 1485, instalarea lui Paisie la 15 Геугиаме 1486, moar- 
tea Mariei, doamna lui Radul voevodul muntenese si soacra, lui Stefan 
cel Mare, la 11 Maiu 1500 (2), moartea lui Paisie la 23 Iulie 1502, 
moartea duhovnicului Andonie Bolsun la 4 August 1502, îmmormân- 
tarea lui Stefan cel Mare la 1504, si a lui Bogdan Orbul la 1517) (3). 

Știri asà de multe si asà de precise asupra mánástirii Putnei, cum 
sunt d. p. cele privitoare la sfintirea si arderea ei sau la ráposa- 
rea duhovnicului Andonie Bolsun, wau putut fi scrise decât în må- 
năstirea in care aceste fapte s'au petrecut. Aceasta este cu ага 
mai evident, cu cât despre celelalte mânăstiri din țară, unele mai 
mari și mai vechi decât Putna, nu se pomenește de loc. 

Acelas lucru îl dovedeşte precizarea exactă a locului din biserică 
unde e îngropat Bogdan Orbul «in nartexul cel mare, de partea stângă» 
(&& кєлнц'®н припрат, W деныл странк) și expresia de sub anul 1470, 
unde se spune că după biruinţa asupra Tátarilor Stefan „veni să 
sfințească hramul prea sfintei Născătoare de Dumnezeu» (пртиде да 
\сватьг Храм прскатфи погородици), expresie ce зе justifică numai 
dacă ne închipuim că cel ce o scrià se află chiar in mânăstirea Put- 
nei. Altfel ar fi zis «se duse să sfinteascá» (понде Aa wckATMIT). 

Că toată partea privitoare la domnia lui Ștefan cel Mare e scrisă 
Че contimporani, aceasta se vede nu numai din exactitatea si pre- 
ciziunea cu care sunt povestite faptele lui, ci și din expresiile de 


(1) Analele zic «Mercuria Mare spre Joi», acestea cad insă in an. 1484 la 14 spre 15 
Aprilie, deci 15 Martie ar trebui îndreptat in 15 Aprilie; cf. E. Когак, Die Inschriften 
aus der Bukovina, p. 69—70. 

(2) Of. асееаѕ dată in analele dela Bistriţa, Cronice inedite, p. 17—48. 

(3) Toate stirile acestea, afará de arderea Putnei, se află si in cronica lui Ureche, insă 
cu următoarele deosebiri: răposarea lui Ioasaf e pusă la 19 in loe de 29 Octomvrie 1485, 
moartea doamnei lui Radul Voevod, саге la Ureche e numită Despina în loc de Maria (cf. 
mapia деспнна în analele bistritene) e pusă la Martie in loc de 11 Мань 1500. La 1486, in 
loc de Paisie se zice «al doilea arhimandrit» al Putnei, dar la 1502 Paisie e pomenit cu 
numele. Greșeala Iosif, in loc de Ioasaf, din analele originale sub an. 1485 o are si Ureche 
sub an. 1470;in documente numele acestui arhimandrit e totdeauna Ioasaf; cf. Kozak, Die 
Inschriften aus der Bukovina, p. 66. n. 5. Vezi Cronicele României, I, p. 153, 157, 167, 
168, 175, 177, 178, 184, 186. In cronica lui Ureche și în traducerea lui Brzeski ultima 
știre depre mânăstirea Putnei este din an. 1527 (immormântarea lui Ștefăniță). 
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sub anii 1468 si 1497 «domnului nostru Stefan Voevod» si «domnul 
Stefan Voevod» (господиноу нашемој стефан коекодућ, господинь creban 
ROEROAA), care cu greu și-ar fi găsit loc într'o povestire de mai târziu. 
Pe domnii anteriori lui Stefan analiștii îi numese simplu «voevozi» 
sau îi citează numai cu numele, fără să adaoge si atributul «domn», 
care are înţeles numai în gura unui contimporan. 

Analele din izvodul lui Azarie au prin urmare toate calităţile unui 
text autentic contimporan. 

О singură omisiune si o singură intercalare ulterioară se constată 
in acest text. Omisiunea privește un pasagiu de sub anul 1511, păstrat 
in cronica, lui Ureche, despre moartea Mariei, văduvei lui Stefan cel 
Mare, si îmmormântarea ei la Putna (1), iar intercalate imi par a 
fi cuvintele «precum sunt și până astăzi» (oxe сжт и до сел), adaose 
după «Balta și Ciceul», pe cari Ștelan le-a primit, după anale, dela 
Mateiu Corvin în anul 1468. (2) Pentru un contimporan al lui Stefan 
aceste cuvinte n'aveau înțeles; ele au fost intercalate probabil în tim- 
pul domniei lui Petru Rareș, poate de Macarie insus, care intr'un 
loc al сгопісеі sale vorbește de aceste două cetăţi, cedate lui Rares 
din nou de Ioan Zăpolya. 

In comparaţie cu codicele dela Slatina analele din izvodul lui Azarie 
au mai multe date din istoria Moldovei ; ele se apropie in această 
privință de traducerea lui Brzeski, cu care se mai potrivesc si in 
lipsa celor douá stiri despre lupta lui Stefan I cu Sigismund la 
Hindov si despre participarea Bizantinilor la conciliul dela Florența. 
In codicele dela Slatina lipsesc următoarele stiri din izvodul lui 
Azarie: 1) data mortii lui Alexandrel, 26 Aug. 1454; 2) durata 
domniei lui Petru Aron (doi ani), táierea lui de cátre Stefan si ince- 
putul tributului turcesc ; 3) prádarea ținutului secuesc, la 5 Iunie 
1461; 4) tăierea celor trei boieri: Isaia vornicul, Negrilă pahar- 
nicul si Alexa stolnicul, la 1471; 5) lupta cu Tepelus dela 5 Oct. 
1474; 6) moartea Cneajnei, fetei lui Alexandru Voevod (3, si а 
boierului Stanciul, la 8 si 10 August 1479; 7) prádarea Poloniei si 
luarea Trembovlei si Podhaietului, la 1498; 8) moartea Mariei, sotia 
lui Radu si soacra lui Ştefan cel Маге, la 11 Maiu 1500; 9) moar- 
tea lui Paisie si a lui Andonie Bolsun, unul egumen, celălalt du- 


(1) «Тата în anul 7019 Fevruarie, Mercuri in săptămâna albă, au murit M 
Stefan Vodă, și cu cinste o au ingropat in mânăstirea Putnei» (Стоп. Rom., I, p. 181). 

(2) Cf. «au dăruit Mateias craiul pre Stefan Vodă cu două cetăţi mari la 
Balta si Ciceul» in cronica lui Ureche (Стоп. Rom., I, p. 156). 

(3) A cárui Alexandru, e greu de hotárit. 


aria, doamna lui 


Ardeal, anume 


~] 
[д] 
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hovnic al Putnei, la 23 Iulie si 4 August 1502. Din aceste fapte, 
lipsesc in traducerea lui Brzeski numai сеје de sub No. 6, 8 si 9; 
celelalte sunt povestile aproape cu aceleași cuvinte, cum se vede 


din următorul tablou : 


И oympe (sc. аледандрелк) къ БЕЛОМ 
градк, к akro Sugg, avr. 65. — 

Госнедствека Богдан ROEBOAA, скит 
ладан Ара BOEKO T, тек CTEBANA KOE- 
кодї, & akr(k). И wrekue ems raak(a) 
Негр, реколим apwH, сү pagella. — 
Господствова дуги в adr(k. И при 
НЕМ NAYA CA дан тоџрскаа. Н но nk- 
колико gpkma w'rckue emoy глав(а) 
стефанк BOEROAA. 


В akto „Sue, ЮН. Ё, NOROERA CTE- 
фан ковкода сакзисколо землю. 


B лато ssia ovckurn rner їсдїд 
ABOQHHK Ch негрилом чашником и 
аледа CTOAHHK, 


Б лЕто „цик. Wy. E, ЕМСТ BOH C'h 
цапаломшем и Ch оугрн Kh MSrTrku- 
скон земли, и ОПОБМЕНН БЫША. 


Б abro „35 nakun ларкелчь AkA- 
скок ЗЕМЛЮ, ENHIIE AHWEA КЕ IhIlguip. 
И пе сих иде стефан koopa къ aha- 


Tenze Alexander w Bialogrodzie 
vmarl voloskim, anno domini 6962, 
Augusta miessiacza 26.— 

Hospodarem zostal Bogdan voie- 
uoda, sin Alex|an]dra voieuodi; bil 
hospodarem duie lieczie. Ktorego 
dal scziaez Piotr voieuoda, ktorego 
zwano Aron, w Rausań. — Ktori hos- 
podarem bil duie lieczie. Za tego 
voieuodi poczęli Volochouie dauacz 
dan Turkom. Pothem nastal voie- 
uoda Stephan hospodarem i dal 
scziacz tego Piotra. (1) 

Anno domini 6969 Iuny 5 thenze 
Stephan voieuoda voioual czakiel- 
ską ziemię. 


Anno domini 6979 dal seziacz Ysa- 
iya duornika, Niegrila czesnika i 
Aleksa stolnika. 


Anno 6982 Octobris 9 byly szie 
Vegrouie z Multany, nad Vegri bil 
Czapalussi, i pobyto Vogri.(2) 


Anno 7006 voioual ziemie polska 
Markola voloski, bil z woiskim asz 
blisko Luoua. I potem zassie possedl 


(1) Ава cred cá trebuesc cetite acum alineatele 2 si 3 din Cronice inedite, p. 121. Har- 
nazan este in alin. 2 о greșeală evidentă pentru oy ракхећи, iar in alin. 3 o repetiţie 
după cel precedent; „ten bil hospodarem trzi latha“ din al. 3 este o greșeală a lui Brzeski; 
cf. cronica lui Ureche (Cron. Rom., I, p. 151) «iará Petru Vodă au domnit doi ani», са 


in izvodul lui Azarie. 


(2) Traducerea polonă este greşită; dovadă versiunea сгопісеі lui Ureche саге, desi 
amplificată, reproduce textul izvodului lui Azarie : „intr'aceastași lună in 5 zile au fost 
răsboiu in tara munteneascá cu Ungurii si cu Tápálus Vodă si.... au izbândit Stefan 


Vodă“ (Cron. Rom., I, p. 160). 
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CKO землю нопакин А H H3 K Steffan voievoda do ziemie polsky, 
града, 'PEDEROVA H поджавцк, H СКЖЕЖЕ voioual ia i dobil duu zamkow, Тге- 
нү; н HDHBEAE MHWINIE МОДЕ B'h свою | bowlei i Pod[hjaieez, i spalil; do zie- 
ЗЕМАК, | mie szuei tesz prziuiodl ludzi wielie. 


Potrivirea între izvodul lui Azarie si traducerea lui Brzeski nu 
se márgineste numai la aceste pasage, cari lipsesc in letopisetul dela 
Slatina; ea se manifestă si într'o sumă de alte amănunte, comune 
tuturor celor trei redactiuni ale analelor putnene, dar cu deosebire în 
pasagiul asupra luptei din codrul Cosminului, care în traducerea lui 
Drzeski, afará de câteva greșeli ale traducătorului, e aproape identic 
cu cel din izvodul lui Azarie, pe când în letopisetul dela Slatina el 
e cu totul prescurtat. 

Asà, de pildă, zidirea Putnei e pusă în amândouă la 10 Iulie 1466 
(cod. dela Slatina are 4 lunie), arderea Brăilei la 27 Fevruarie 1470 
(cod. Slat. n'are data lunii), căsătoria lui Ștefan cu Maria din Mangop 
la 14 Septemvrie 1472 (cod. Slat. n'are data lunii); durata domniei 
lui Ștefan e socotită 47 de ani, 2 luni si 3 săptămâni (cod. Slat. 
are numai 47 de ani si 2 luni. Potrivire а existat probabil si in 
datele urmátoare, schimbate anume sau din gresealá de copisti : 
5 lulie 1463 pentru căsătoria lui Stefan cu Evdochia (cod. Slat. are 
5 lunie), 26 Iulie 1476 pentru lupta dela Rásboieni (cod. Slat. are 
26 Iunie), 14 Iulie 1484 pentru luarea Chiliei de Turci (cod. Slat. 
are 14 Iunie, iar trad. lui Brzeski 15 Martie), 26 Iulie 1496 pentru 
moartea lui Alexandru, fiul lui Stefan (cod. Slat. are 26 Iunie). 

In ce priveşte lupta cu Polonii din 1497, letopisetul dela Slatina 
pomenește numai de pornirea lui Albert, de arestarea solilor lui 
Stefan si trimeterea lor Іа Lemberg, de asediul Sucevei Și de întoar- 
cerea lără izbândă a craiului. 


Izvodul lui Azarie dá, pe lângă acestea, durata asediului (3 


мз wip- 
tămâni), 


pomenește de concentrarea trupelor lui Stefan la Roman, 
de ajutorul de 12.000 primit dela regele Ungariei, fratele lui Albert, 
sub comanda lui Birtoc, cuscrul lui Stefan, de ajutorul muntenesc 
Я turcesc, de tratárile de pace prin Birtoc, de lupta din codrul Cos- 
minului și de o altă luptă dată Polonilor de vornicul Boldur. Aceste 


amánunte se regásesc toate in traducerea lui Brze 


nü ski, cu urmátoarele 
deosebiri: 


> fraza din originalul slavon «глагол KKO градет на тоурци 
КАЗАТИ градове келю и велград» (zicând, sc. Albert, cá merge impo- 
triva lurcilor, ca să ica cetățile Chilia și Belgradul) e înlocuită cu 
о [газа ce se referă la Stefan «ktori bil possedlna Turki» (care 
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mersese împotriva Turcilor). Aceasta schimbă cu totul înţelesul origi- 
nalului, care nu pomenește de nici o expediție a lui Stefan in contra 
Turcilor la 1497, ci vrea să врше cá Albert a pretextat o expediţie 
contra ТигсПог, ca să adoarmá pe Stefan și să-i poată cuceri бага. 
Asediul Sucevei e dat cu cinci săptămâni în loc de trei (i dobival go 
5 niedziel i nie dobil: n praua его P нед. н ничтоже оусиЧина), iar 
ajutorul turcesc nu e pomenit, lipsind fraza «н wr пар вамзнта npin- 
ДЕ emoy (sc. стефаноу) помош». Numai la sfârsit se deosebeşte poves- 
lirea: traducerea lui Brzeski face pe craiu să se întoarcă pe la 
Hotin și admite că numai o parte din oastea lui a fost nimicită de 
Boldur la Cosmin, prin năruirea copacilor intinati asupra ei (za- 
rambawssym м Kusminta bulkouinc). Despre ajutorul mira- 
culos al sf. Dimitrie nu pomeneşte nimic; Brzeski poate să fi omis 
intr'adins această superstiție a originalului. 

Intoarcerea craiului pe la Нойп (1) și surparea copacilor asupra 
armatei polone la Cosmin (2) nu se pomenesc în nici una din redac- 
tiunile originale ale analelor putnene ; ele au existat însă de sigur 
in redactiunea lui Brzeski. 

Comparatia izvodului lui Azarie cu traducerea lui Brzeski si cu 
letopisetul dela Slatina dovedeşte astfel cá manuscrisul dela Peters- 
burg ne-a păstrat cea mai completă și cea mai autentică redac- 
Нине a analelor putnene, din câte cunoaștem până acum. (3) Am 
putea numi această redactiune Analele putnene A., pe cea din tradu- 
cerea lui Brzeski Analele putnene B., iar pe cea din codicele dela 
Slatina Analele putnene S., însemnând cu А. pe Azarie, cu В. pe 
Brzeski si cu S. Slatina. 

Autorul letopisetului moldovenesc, folosit de Ureche si de Simion 
Dascălul, a avut din aceste redactiuni pe cea dintâi, care e si cea 
mai bună. 

Acest letopiset cuprindea nu numai toate știrile câte se află in 
izvodul lui Azarie si în traducerea lui Brzeski, într'o formă ce se 
apropiă de copiile actuale ale acestora și în deosebi de copia izvo- 
dului lui Azarie, ci si alte știri cari în aceste două lipsesc. 

Afară de lupta lui Stefan [ cu Sigismund la Hindov (1395), de 
care cronica lui Ureche si Simion Dascálul nu știe nimic, toate cele- 
lalte fapte din istoria Moldovei, pe cari acești doi cronicari din 


(1) Cronica lui Ureche are Sniatin (Стоп. Rom., I, p. 173). 

(2) Cf. cronica lui Ureche (l. c., p. 172) «şi năruind copacii cei intinati asupra lor, multă 
oaste leșască au perit.» 

(3) 0-1 Jacimirskij, în studiul citat din Archiv f. sl. Ph., XXX, comparând această re- 
dactie cu celelalte, ajunge la concluzia cà ea este redacţia primitivă a analelor putnene. 
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sec. ХҮП le-au împrumutat din letopisetul moldovenesc sau din cel 
latinesc, — amândouă traduse la sfârşitul sec. XVI si in prima jumá- 
tate а sec. ХУП după originalele slavones!i mai vechi (1), — sunt po- 
vestite în cronica lor cu amănuntele ce se găsesc in izvodul lui Azarie 
si lipsesc in traducerea lui Brzeski sau in letopiselul dela Slatina. 

Pe lângă cele citate mai sus din istoria mânăstirii Putna, amin- 
tesc aci: moartea lui Alexandrel la Cetatea-Albă, tributul turcesc 
sub Petru Aron si táierea acestuia de Ștefan, prádarea Săcuilor la 
1461, tăierea boierilor Isaia, Negrilă si Alexa la 1471, rásboiul cu 
Tepelus la 1474, moartea Cneajnei, fetei lui Alexandru, la 1479, prá- 
darea Poloniei la 1498. (2) Pentru amănunte, cf. ştirile asupra luării 
Crăciunei la 1482 și asupra pierderii Chiliei si Cetăţii-Albe Та 1484, 
unde Ureche si Simion Dascălul au, ca si izvodul lui Azarie, nu- 
mele pàrcalabilor Vâlcea şi Ivanco (sau Ivan), Ivasco si Maxim, 
Gherman şi Ioan (sau Oană) (3), nume cari lipsesc si în letopisetul 
dela Slatina şi în traducerea lui Brzeski. (4) 

Asupra raportului dintre analcle izvodului lui Azarie si letopi- 
зен! moldovenesc al lui Ureche și Simion Dascălul, nu putem intră 
în detaliuri mai precise, cât timp nu avem încă o ediţie critică a 
cronicei acestor din urmă. Din cercetările d-lui Giurescu rezultă cu 
evidență că într însa sunt o sumă de intercalári posterioare, d. p. cele 
atribuite de d-sa lui Misail Călugărul (5) si ale copistului dela 1719. 

Ceeace s'a afirmat insá despre izvoarele lui Ureche si Simion 
Dascălul, ре baza analelor slavonesti cunoscute рапа acum, se con- 
firmá si mai mult pe baza celor din nou descoperite: aceste izvoare 
aveau o mare valoare istoricá, intru cát erau alcátuite din stiri 
analistice contimporane, despre al cáror adevár cu greu se poate 
indoi cinevă. Si aceasta nu numai pentru faptele din domnia lui 
Ştefan cel Mare, când au inceput să se scrie analele putnene, ci și 
pentru faptele posterioare, până la domnia lui Aron Vodă, căci 
pentru domniile lui Petru Rareș, Stefan Lăcustă, Cornea, Alexan- 
dru Lăpuşneanu si Petru Şchiopul autorul letopisetului moldovenesc 
a avut la îndemână anale scrise în slavoneste, cari nu sau desco- 
perit incă, cari însă pot să se descopere de aci inainte. Colectiu- 


(1) Vezi C. Giurescu, 1. c., passim, in deosebi p. 60 si urm. 

(2) Стоп. Rom., I, р. 151, 152, 127, 160, 166, 174. 

(8) Cron. Rom., I, р. 162 Я 167. In ediţia lui Kogălniceanu, 
pusă greșit la 1475; cf. C. Giurescu, |. c., p. 33. 

(4) Ele se află insă in analele dela Bistriţa. 

(5) L. e., p. 33. 


se stie, luarea Cráciunei e 
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nile mari de manuscrise din Rusia, imbogátite prin achiziţiuni con- 
stante făcute in secolul trecut din mánástirile Moldovei, pot să con- 
țină încă surprinderi plăcute pentru istoriografia noastră. 


b) Cronica lui Macarie. 


Cronica lui Macarie se termină in letopisetul dela Slatina cu in- 
stalarea lui Petru Кагеѕ în a doua domnie, 1541, si ега redactată, 
precum spune 1150$ autorul ei, la 1542. In izvodul lui Azarie са 
merge zece ani mai deparle, cuprinzànd si domnia a doua a lui 
Petru Кагев, domnia fiului sáu Шав si începutul domniei lui Ștelan, 
al doilea fiu al lui Rares. 

Din ultimii ani ai lui Petru Rareş, Macarie amintește foarte pre- 
scurt expediţia contra lui Mailat la 1541, marea grije ce purtă pentru 
biserici $i moartea lui, la З Sept. 7054=1546. (1) Din vieaţa lui Ilias 
el amintește numai de năravurile lui cele rele şi de turcirea lui în 
1550, iar din a lui Stefan de suirea în scaun si convertirea Агте- 
nilor la pravoslavie in 1550—1551. Din propria sa vieatá, Macarie 
amintește de alungarea sa din scaunul episcopal de către Шав si 
de rechemarea sa de către Stefan, pe care l-a uns domn in Su- 
ceava, scaunul de mitropolit fiind atunci, pe cât se pare, vacant (2). 

In ce an a scris Macarie această continuare a cronicei sale, el 
nu ne spune. Știind însă cá el a trăit până la 1 Ianuarie 1558 si 
cá dela Stefan Rares incoace nu a mai scris nimic, continuarea cro- 
nicei pentru anii 1541—1551 trebue s'o punem în primii ani ai 
domniei lui Alexandru Lăpuşneanu. 

Ca fapte, această continuare nu aduce nimic nou la cele cunoscute 
din cronica lui Ureche; ca stil si manieră, nu e nici o deosebire între 
partea dela 1504 —1541 si cea dela 1541—1551. Acelas material 
de cuvinte, imprumutat in cea mai mare parte din Manasses (3), ace- 


(1) Cronica lui Ureche аге 4 Sept. 7055, cu inceperea anului dela Septemvrie, 51 adao- 
sul «Vineri la miazá-noapte» (Cron. Rom., I, p. 205). Data 3 Sept. 7054 o găsim și între 
nişte însemnări din biserica Păpăuţilor (Botoșani), la N. Iorga, Studii și documente, vol. 
XVI, p. 278. 

(2) Prin retragarea temporară a lui Grigorie, asupra căruia cf. memoriul meu despre 
Evangheliile dela Homor si Voroneţ, Analele Acad. Rom., t. XXIX, p. 651 si игш), si 
№ lorga, Istoria bisericii româneşti, I, р. 107. 

(3) Din alţi autori sunt imprumutate următoarele cuvinte cari lipsesc in cronica lui 
Manasses: итнцокаклни prinderea păsărilor in lat, cf. каклєниє deheasua în traducerea . 
lui Grigorie Nazianzenul, ap. Miklosich, Lexicon; чюждеземець trăitor in feri streine, pere- 
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leasi atribute (вплагоувразень, доврозраченк, сефтлодоушенк), aceleași fi- 
guri retorice: comparații, transitii, invocatii, aceleași întrebuinţări 
improprii ale cuvintelor кназь pentru вомринк, царь pentru господинь, 
царица pentru госножда, царство pentru господстве, сигганть pentru 
сък%тк; aceleasi împrumuturi de fraze întregi din cronica lui Manas- 
ses, despre care am vorbit in «Vechile cronice moldovenesti.» 

Iatá cátevà exemple, luate pe rând din această nouă parte a 
cronicei lui Macarie; ele completeazá cele spuse acolo asupra ace- 
stui servil imitator al unui scriitor din epoca de decadentàá a lite- 
raturii bizantine. 

ненаендит бо вога, рече, анхва начинанїа, Man. ненавидит GW, рече, 
nora Auxaa начинанїа (p. 143 din ed. mea), orig. toet, 2956 үйр zat 
$555 тйс йүлу mpolbuias (v. 4098); Macarie întrebuințează greşit 
лихела în loc de лихаа. (1) 

н wT сего выст смена некфрстета, Man. Ззачинажт® chaena пев'Брстета 
(р. 138—139), orig. &»3tvonst ze опёрроти тй тї Өлтозтз л (v. 9914). 

CUBA. AH Dn ЕлЕвЕТАМИ, Man. саставаћаше сакт НАКЕ KAE- 
кетамн (p. ^41), orig. zat сругакебије Bahas тов! onxogayttas (v. 
1299); cf. tot la Macarie сакфти natnn плевегамн саншвааше (despre 
Mihul, la domnia întâia a lui Petru hareș). 

н HAAMX падайем страшним, достонным слхзь, Man. паде наАДЕНЕМЯ 
страиииыим, достоннъимА сл®з® (р. 119), orig. пептеж= «vto. 009- 
Nov, Зказиу быжобюу (v. 3242). 

овнажень бо вых престола, тако в гоунь рась, и CX искоушенмин BPAY CA 
тАЖкОвАНыми, н сых нажаншТи EAZAOVYA, Man. паста, W горе, 9KAAHENZ 
н нажаншїн вяздоуХа,... обнажения саста WT CEOHX"A Kir бројна рава 
(р. 119), ‚+. СА искоушенми npa са ташковћдимими (р. 103), orig. yéyoye 
#55 20.221у05, үорубтерос DRE)... Ото тфу 800705 walf)imep фри 
бобћос,... перис тула Виросонторотбтои< (v. 8248, 3245, 
2661); 5xspoz din v. 3245 e tradus gresit cu вхздоу\я, ceeace Ma- 
carie repetă fără să fi văzut, de sigur, originalul grecesc. 

W зависти, SE pie лютын, тигрю чловфкосянЪдным, cTp'bao везжелЬЗнаа, 
konie Bachy острћишее, Man. w зависти, звЁрю лют ин, развонниче, ro- 
нителю, скорте многожжанаа, тїгрю чаоећкоски днан, ЗАМЕ адовнтаа, 


grinus; наојститн a spune, а sfătui; плоштстжинтн а trăda de mai nainte; крхпо доушень 
mic la suflet, ef. кожподоушьня ргхрофоуос, ap. Miklosich, 1. c. Cuvântul din urmă ar puteà 
să Не însă format de Macarie după xpxnecozAz din cronica lui Manasses, care traduce 
greșit pe grecescul âxp5xohos iute la mânie (р. 78 din ed. mea., v. 1859 din orig.). 

(1) Citez pasagele din Manasses după ediţia mea, care va apáreà in anul acesta; ar fi 
fost de prisos să citez manuscrisele, accesibile pentru foarte puţini. 
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RIAKO CAMpTHAA, стрл пезжел знала, konie в®с%ү® острфћишее (>. 119), 
orig. pls, оу 128v, 029. фоу=) (netradus in bulgáreste) 
OLDATA, GROPTLE MOQUKSYTpe. ті 
том, Вотдуч Фауст, Пос 
(у. 3248—8250); Macarie a lásat afará cátevà cuvinte din aceste 
wei versuri ale lui Manasses; pe сеје ce le-a luat, le-a luat insă 
deantregul, cum a fácut si in alte locuri. 

HX не прЕзрћ правдиво око, нж к®зр®% нрав, Man. wx не uphapr: 
сути» правдивоЕ око, иж казрћ пракћ (р. 138), orig. аду үйр бок Зи 
uos т DAieuooy viz benz, ФӘ) Зтзутойуасу 609% (у. 3892—3893). 

са супо речена вышла нами вх произведени, горест BO доушекная гла- 
голатн принжждаег ны, Man. и cia оү речена вљишж нами вх произ- 
Кедени, горесть BW доулшевнаа глаголати принжждает ны (р. 120), orig. 
жоі тобо. uev зулу Тру ЗУ тибя 1 
Мау wuzuyavwásst (v. 3260—8261). 

Expresiile wr прдваго начржтана, оүтерадити надеждами лювочьст- 
ними, израдныи погбдоносецк, comparafia авоже вонь иын TEPAS- 
оусть $i altele, sunt luate toate din traducerea bulgărească a lui 
Manasses; cf. pp. 206, 112, 99, 113 din ed. mea, sau vv. 6173, 
2980, 2550, 3037 din orig. 

Noua redactiune a cronicei lui Macarie se termină, ca și cea 
veche, cu o frază luată aproape ad litteram din Manasses: n кмета 
пр'%великаа тржва сревроме окован NA, WT конца Земан до Бонни rAd- 
сацін n sunm, и но вхсждоу тржвафи AGE KA зиждниеаю Ripa (ed. 
mea, р. 93), orig. x«i үёүоу= перітрлуо< обе дрозд, AT 
бобу 715 sic 


T, (p Tapta vhs Loys 


боп. TUS hyu xal Basa, wal поутоуў лоза, 
СУ sis фу ИСТУ тісту (v. 2334—2336). 

Macarie, aplicând lui Stefan Rareş, convertitorul Armenilor, această 
laudă a creștinismului din timpul lui Constantin cel Mare, schimbă 
numai ре срєврәлї® окована în 3AaTokoRAHnaa—cuvánt imprumutat tot 
din Manasses, — zice in loc de гласали н кжнижии simplu гласали 
și adaogá după врж un его, ceeace face ca lauda să priveascá pe 
Stefan personal, pe cánd la Manasses ea se referá la credinta tuturor 
in Dumnezeu, la al cárei triumf contribuise Constantin cel Mare. 

Până si convertirea Armenilor din Moldova e descrisă aproape 
cu aceleasi cuvinte, cu care Manasses descrie stârpirea păgânis- 
mului din imperiul roman: сан (sc. Constantin) низложи троица, 
н затвори PAAKI, BA HIDCKE приношааҳж enn BCA TEX TE'NI, н Mpac- 
канү® нечистот H скерлнзгыну трка потрфиленје сатвори H ВАСЕЖ 
мрязостн (ed. mea, р. 93), orig. 09505 хо 5902 брод, 5%) 2108 


- 
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+ > 


зур®у ёуод\зп.Фу жо сотору ИУ суолу KATEPNPÉSALTO wa mone 
Gaás)optac (v. 2330 — 2333). 

Macarie pune în loc de «acesta» (сан) «acesta deci, din pronia 
dumnezeeascá» (c one промыслом вожтилм), inlocueste pe «Elini» (ванни) 
cu «intunecalii Armeni» (помраченын apavbue) si zice «jertfe deserte» 
(соуегныл жратвы) in loc de «jertfe zeilor» (већом жртве), fără să 
se gândească că in pasagiul lui Manasses e vorba de temple, de 
jertfe si de orgii păgâne, pe cari Armenii din sec. XVI nu le aveau 
si nu le practicau. 

Dar pe dânsul nu-l preocupă corelatiunea exactă dintre fapte 
şi vorbe. El a găsit în modelul sáu o frază ce i sa părut cá se 
poate aplică lui Stefan Rareș, nu i-a trecut însă prin minte că perse- 
cuțiunile Armenilor de sub acest domn nechibzuit nu pot li com- 
parate cu acţiunea civilizatoare a lui Constantin cel Mare. Asà vom 
vedeà cá a procedat si ucenicul sáu Azarie. 

ВедасИцпеа cea nouă a cronicei lui Macarie nu ridică deloc va- 
loarea ei istorică si nu poate să schimbe întru nimic apreciarea 
nelavorabilă ce am dat asupra acestui scriitor la 1891. 


сй тену у mie поозїүоу "Кус Bals таг ои, xat cv at- 
су, тєр Ул Sy oic ү NE | у 


In ce priveşte partea cunoscută din cronica lui, manuscrisul dela 
Petersburg are cátevà variante, cari il aratá superior celui dela 
Chiev. fn acesta lipsesc unele pasage, cari se regăsesc chiar în 
letopisețul moldovenesc al lui Ureche si dovedesc că izvodul lui 
Azarie a fost utilizat de autorul letopisetului moldovenesc tocmai 
în forma ce ni sa transmis prin manuscrisul dela Petersburg. 

Astfel, la expediţia din 1529 a lui Petru Rares în Ardeal, în re- 
dactiunea dela Slatina зе spuneà că acesta și-a trimes ostașii săi 
sub comanda lui Grozav, marele vornic, pe când în redactiunea 
cea nouă se spune cá ei au avut si un al doilea comandant, pe 
Darbovschi. Cronica îl numeşte «căpetenia oslilor» (ковмь начланика), 
ceeace letopisetul moldovenesc sau Ureche au tradus prin katman 
«$i au trimes pre Grozea vornicul cel mare si pre Barbovschie hat- 
manul, cari erau mai credincioși din boierii săi» (Cron. Rom., I, p. 
191) (1). Macarie întrebuinţează si dânsul cuvântul hatman de două, 
ori, odată la domnia lui Ștefăniță si altădată la a lui Шаз II, despre 


(1) Acum se explică si expresia cronicei «н WT моди част кържчикь на н покел®кһ нм изытн 


npkmo врашекм». După versiunea manuscrisului dela Chiev ar fi trebuit să avem aci în a- 


mândouă locurile moy «lui», nu на «lor». — Grozav și Barbovschi sunt citati impreuná 


in mai multe documente, cel dintàiu са vornic, al doilea ca portar de Suceava: cf. d. p. 
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cari spune că au tăiat capetele hatmanilor lor Arbure si Vartic: 
мтећче главж Хатмана своего apnSpe, мутећче же и PARA Хатмана скоего 
картинка. Ре la 1542 si 1552—58 portarul de Suceava aveà dar 
şi titlul $i functiunea de hatman. In documente însă si Arbure și 
Barbovschi și Vartic sunt numiţi totdeauna «portari de Suceava» (1). 

La pasagiul despre Ștefan Lăcustă, lipsește în manuscrisul dela 


Chiev o frază întreagă сиже при немк выст глад кр®%покк no к®сєн земли 
молдакы н загорст'%н». 


Letopiseţul moldovenesc o tradusese gresit cu «în zilele acestui 
domn Stefan Vodă au fost foamete mare si în tara Moldovei si la 
fara ungurească» adăogând, ca să explice porecla lui Stefan, că 
lăcustele au fost pricina acestei foamete (Cron. Rom., І, p. 250). 
E probabil că originalul letopisetului moldovenesc a avut оуггро- 
клахлистћи in loc de загорстћи, ceeace а putut să provoace greseala 


de traducere «țara ungurească», în loc de «fara Ungrovlahiei» sau 
«tara munteneascá». 


Deosebirile de lectură la aceste două pasage, si la câtevă altele 
relevate in note (2), se explică prin greșeli de ale copiștilor. Intre 
textul dela Petersburg si cel dela Chiev există însă si o deosebire 
care trebue explicată ca o schimbare de redacţie făcută de Macarie 
însuș, anume la domnia lui Petru Rareș. In manuscrisul dela Chiev 
aceasta începe cu cuvintele: «In acelaş an si în aceeas lună (adică 
7035, Ianuarie), cu binecuvântarea lui Dumnezeu, s'a suit în domnie 


cele trei documente dela 11, 13 și 16 Martie 1529 din biblioteca Academiei Române: в. п. 
грозака ABCpHHKA, в. п. карбовского, портар® сочакского. Intr'un doc. dela 5 Martie 1529 (Pec. 
No. 217) Grozav e citat şi ca рагсајађ de Roman: в. n. грозака и п. данчбла, паркалавоке NO- 
коградских, в. п. варкокского, nopTapk сочакского. СЇ. Melchisedec, Cronica Romanului, І, p. 160. 

(1) Cf, pe lângă documentele citate in nota precedentă, doc. dela 2 Aprilie, 18 Mar- 
tie si 30 Martie 1546, 3, 6 si 18 Martie 1548, dela Petru Rares si Шаз II, in biblioteca 
Acad. Rom. Vartic e numit in toate «portar de Suceava» (портарь соучанск!н) și anume 
сапа петре картнк, Când петре картнкокичь. La Melchisedec, Cronica Romanului, I, p. 172, e 
numit simplu картик® (к. п. вартнка, портарћ сёчакскаго, 15 Maiu 1546); naprennuz ibid., p. 180 
(2 Martie 1548), trebue să fie o greşeală in loc de картнковичк. — Cât pentru Arbure, el е 
citat in foarte multe documente de ale lui Stefan cel Mare, Bogdan Orbul și Ștefăniță; 
cf. E. Kozak, Inschriften aus der Bukovina, p. 5—9. 

(2) Vezi d. p. pasagiul «дроугын AEH CA гелнмерк заткорикын дпєвн'Егө инднрнуа», din care in 
manuscrisul dela Chiev lipsesc cuvintele «гелнмерк заткорнкыно. Pasagiul devenià astfel mai 
obscur, desi comparatia lui Petru Вагез cu Inderih, principele Vandalilor, erà evidentá. 
Cf. Man. «н пнсанћа ПРЕМА WT него AKO A/RKAKAIH ГЕАНМЕрА KZCTAAZ (CTZ Hà Hh H заткорнаћ ҥєстд 
самого нндериха н женж н дтн его (ed. mea, p. 116), orig. xal ypúppata бебајеуоб Üg 6 ozat- 


че * А Pi _ ^ , - . s р А се ~ гр 
об емер єт@у@ сты жал" пбтоб жал матохћеїзос Eyot otov te xov "Туберејоу xai арат zal 


тежуа. (v. 3130—3139). 
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domnul Petru Voevod, fiul bătrânului Stefan Voevod, la Hârlău — 
multi ani să-i dea Dumnezeu — si a fost uns de mâna preaosíin- 
titului mitropolit chir Teoctist». (1) Manuscrisul dela Petersburg are 
următoarea redacţie mai amplificată: «Intr'acelas an si intr'aceeas lună, 
dupá arátarea lui Dumnezeu, fu ales in domnie $i impodobit cu 
cununa domnească Petru cel minunat, despre care in puține cuvinte 
am pomenit mai sus. Și acesta eră una din odraslele în veci neui- 
tatului Ștefan, ascunsă ca odinioară lumina subt obroc. Si cu vred- 
nicie fu ináltat in scaunul domniei, după sfatul obstesc, si pomázuit 
cu mirul binecuvântării de mâna celui despre care mai inainte am 
pomenit cá a pomázuit si pe nepotul aceluia». Cuvintele Autwraa Emoy 
ата «multi ani să-i dea Dumnezeu» (sc. lui Petru Rareş) arată că re- 
dactiunea manuscrisului dela Chiev este cea dela 1542. Numai dupá 
1546 a putut să elimine Macarie din textul sáu pe «MHWraa Емоу 
Mira». Intre 1546 şi 1558 a schimbat el prin urmare și pe ПЕТРА 
коевода «Petru Voevod» în негрь чюдпын «Petru cel minunat», ре сынь 
стараго стефана ноекоди «fiul bătrânului Ştefan Voevod» în eynni wr 
IpXA M приснонаматнаго стефана, CARQ'AEEH. коже негде cmlTHAHHKR. под, 
сиждом «una din odraslele în veci neuitatului Ştefan, ascunsă ca 
odinioară lumina subt obroc», pe ржкәж прЧиусвлшеннаго митрополита 
Кир QewrrucTa «de mâna  preaoslintitului mitropolit chir Teoctist» 
in ржкож иже H кноука CENO слово HH3X9AA прЕдекснолћиж «de mâna 
celui despre care mai inainte am pomenit cá a pomăzuit si pe ne- 
potul aceluia». 

Schimbările acestea nu sunt posterioare lui Macarie, deoarece Ef- 
mie a cunoscut pasagiul despre începutul domniei lui Petru Rareş 
sub această nouă lormă, pe care o imiteazá când vorbeste despre 
inceputul domniei lui Alexandru Lăpușneanu : «Intr'acelas an şi 
intr aceeaș lună, după arătarea lui Dumnezeu, fu ales și ridicat în 
domnie... minunatul Alexandru... Și acesta este unul din feciorii în 
veci pomenitului Bogdan Voevod, dar fusese ascuns ca odinioară 
lumina subt оргос, ori са luceafárul sub pământ», în Orig. ТОГОЖДЕ 
літа n ТОГОЖДЕ wicana, NO WTKPZEEHTO Божїю, избрань выст и поден- 
ЖЕНЕ на господство..... чюднын аледандрћ..... бст no н cx cun wr 
смнокь приснопоминаемаго вогдана коєкоди, H САКрыєнь выст такоже n'h- 


ГДЕ сеЖтианик под сиждомь, или Боже Аенница под земле (Vechile 
cromce Moldovenești, p. 168 si 218). 


(1) Titlul царство uéerga коєкодї (domnia lui P 


кабы etru Voevod) poate să fie а] unui copist 
rior. 


Analele A. Rom.—Tom. XXXI.—Menmoriile Sect. Istorice. 
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Observatiunile de până aci dovedesc că, în ce priveşte textul lui 
Macarie, copia dela Petersburg este mai bună decât cea dela Chiev ; 
ea trebue luată de bază la stabilirea textului definitiv al acestei cronice. 

Pentru ediţia de fatá, am putut utiliză, din fericire, si o a treia 
copie, aceasta însă mai puţin completă decât cea dela Chiev, de- 
oarece nu merge decât până la a doua expediţie a lui Petru Rareş 
in Ardeal. Ка se termină cu cuvintele: н казкратнк CA Петра BOE- 
пода WT TRAS БА скоа сефтао повбдив n добр Ѕправнк, влћкм СА co- 
вож злата талант® множаство н инаа, имиже царство Эслаждатн CA 
eker, eke wr urea zemak roa npiaT «si astfel, după о strălucită 
biruintá si după bune orândueli, s'au întors Petru Voevod de acolo 
la ale sale, aducând cu sine dela lăcuitorii acelei teri o multime 
de talanti de aur si alte lucruri, spre folosul si indulcirea domniei». 
Până aci ea prezentă redactiunea manuscrisului dela Petersburg, cu 
deosebiri în ortografie. 

Am citat în notele dela textul slav toate variantele de oarecare 
însemnătate si nu-mi rămâne decât să dau aci câtevă notițe asupra 
manuscrisului în care s'a păstrat acest fragment din cronica lui Macarie. 

Este un sbornie de 333 ff. în-80 mic, scris pe hârtie, după toate 
probabilitățile pe la sfârşitul sec. NVI, si se află în colecţia d-lui 
Elpidifor Vasilievici Barsov, membru al societăţii de istorie și anti- 
chitáti de pe lângă universitatea din Moscva si fost multă vreme 
secretar al acestei societăţi. Pe la 1682-1683 sbornicul apartineà unui 
popă dela Bisericani, cum se vede din următoarele însemnări în ro- 
máneste: «Această sfântă carte este a popii lui Neculae de sfântă 
mânăstire Desericani, dată lui Neculae pomană de Doroteiu de Be- 
sericani; să se stie cau fosta lui Doroteiu, cumpărată de dânsul pe 
banii lui; deci să n'aibă treabă nimi cu această carte, fără popa Ne- 
culae. 'l'ee пишем в AT. „зрч, Mc. wk. д дни (acestea le scriem în 
anul 7190, luna lui Octomvrie in 4 zile)» (î. 1). «Această sfântă carte ва 
se stie că este а lui Dorofteiu. Monah Dorofteiu (f. 150 si 150 у. 
«Aceastá sfántá carte sá se stie cá este a lui Dorofteiu ot Deseri- 
cani, ce s'au luat de popa Ion de Besericani de fimonah (=shimonah) 
Do|ro|teiu» (f. 168 v.). «Ermonah Nicolae ot Bisericani» (1. 888 v.). 

Desi manuscrisul are pe pagina întâia titlul «carte de rugăciuni» 
(книга Awaenunz No. 6), el nu cuprinde numai rugăciuni de ale părin- 
tilor bisericesti, ci, ca toate celelalte sbornice în cari s'au păstrat сго- 
nicele noastre vechi, și o mulţime de alte texte de cuprins religios 
si apocrif, interesante unele si astăzi pentru sectarii ruși: аса аге, 
paraclise, canoane, slujbe, cánturi sau imnuri (прнпфаа), învățături de- 
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spre eresurile Lalinilor, despre posturi, mătănii, veghieri, Dumineci 
$. &., tot lucruri privitoare la vieata călugărească. Fragmentul din 
cronica lui Macarie se află la ff. 154—168, între nişte note bise- 
ricesti cu text grecesc, If. 128 — 153, si un «cuvânt» al cunoscutului 
вата с bulgar Vladislav despre restaurarea mânăstirii din mun- 
tele Hylo si mutarea, moastelor sf. Ioan Rylski dela Târnova la 
Ку, ff. 169—180 (1). 


Posedánd acum cronica lui Macarie în trei copii si publicând în 
acest memoriu pe cea mai completă, am crezut că e bine să dau 
și variantele celorlalte două. Asupra celor mai importante din punct 
de vedere istoric am vorbit mai sus; acestea sunt puţine. Cele- 
lalte, consemnate în note, privesc mai mult redactiunea și ortografia 
textului. Ele vor servi mai târziu, dacă se vor mai descoperi si 
alte copii, la clasificarea acestora. 

Cele mai multe variante sunt din domeniul ortografiei sau al fo- 
nelicei, $i aci se observá cá manuscrisul dela Chiev și al d-lui E. 
V. Barsov se apropie mai mult unul de altul, fără ca deosebirea 
dintre ele și cel dela Petersburg să fie consecventă în toate parti- 
cularitátile ortografice sau fonetice. Cauza este că copistii moldo- 
veni nu-și prea dădeau seamă de sensul acestor particularități. 
Astfel ei scriau în aceleași cuvinle n şi м; A 51%; A si X; 4A, EA, 
ТА, OVA, oA, “ba, мл 51 аж, EX, їж. yx, ож, hx, wx, înlocuind cáte- 
odată pe a sau x din aceste combinatiuni de sunete cu a; x și ж 
sau а: сЁ, покрити — покрмти, постиже — ПОСТЫЖЕ, перси-— персы la 
nom. pl; gen. sg. земаћ— ЗЕМАЛА, pt. вод -— вода; тыслша— Thi- 
сжина, доспша — доспииж; HOAAPAA — полагаж, ЗЕМЛЕА — ЗЕМАЕЖ, Bpa- 
HIA — вранж, PAAOVA сл — радоуж CA, женол — женож, набнба — 
aburi, долнылх — АзАныж, Cf. вранїл — Bpania, низхода — низуода, 
AASAÍA — адом, жже — аже; тжчамь — ТАЧАМЬ, пранаж —вранда. Trans- 


(1) «Слоко о wenoraenin скАтыж Мика прно довнаго wra 
пофнисень выст wT TxWuena кх ТАЖАЕ CAARHNH 
ком». Cf. Д, T, Jacimirskij, Ca 


НАШЕГО Кранна рылскагу, H како 
монастнрь ПЫАСКЫН, САПНСАНУЕ Кладнслаком граматн- 
авянекін и русекія рукописи руммнскихђ библотекљ, St. Peter- 
sburg 1905, p. 265. După acesta, urmează niște imnuri atribuite unui călugăr Filoteiu 
«fost logofăt al lui Mircea Voevod»: anpumkaa на клсЕкынХ клад 4 


мчныну н когороднчныну праздникь 
н zeka прКиодокНЫНА чут це 


м келнкынм H скАТЫНМЬ H KEAHKRIHAL нзкраннынм AVSHEHHKWAM H BA- 
cka HAPWYHT NHM CRATNIM, 


npumkkaxapía са са навраннынм Чалол (în ms. y 
мелеш, 


ААМУМ), егда HOT ca no- 
Наченше WT осмаго дне септемкріа лмуксаца. "kopenie кнр фнлодєа монаха, 
MHAYA коєкодљ, на рождестко прЕскатых вогороднцж». Cf. А. I. Jacimirskij, 
кописен, Moseva 1898, р. 58 şi urm, 


бліотекъ, p. 146, 353 si urm. 


AeregeTA выкшаго 
Изъ славянекихъ ру- 


р. 159; Славянскія и русскји рукописи румынскихъ би- 
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formările ж=е sau a=e se întâlnesc foarte rar: спждом — сподол, 
новели — повелћше. Câte odată formele necontrase se contrag, 
altă dată rămân: cf. ннаа — нна, тааже — таже, terminaţiunile aame — 
аше la pers. З sg. imperf., ын — м la adj. determinate, 'hayx — by 
la pers. 3 pl. imperf. 

Restul variantelor se poate grupă sub rubricele următoare: d) unele 
forme gramaticale se înlocuesc prin altele, d. p. participiul trecut prin 
aorist, sau dat. dual prin dat. plur.: не вазмог — HE EA3MOKE, ApZ3HXER 
— Af'A3UX, ржкама-— ржками, Cf. сажали CA — сажали си; b) unele 
cuvinte sunt înlocuite prin altele, d. р. пак — пакы, так — тако, HE 
— HH, кран — кране, вога — господа,  OVCHODHE -— оұскочикь, многоно- 
вфдникь — многопов'днын, нс тонот — WT топот; с) зе adaogá sau 
se omit unele particule, conjunctii sau forme pronominale, са вә, 
же, H, иже, его, емоу; d) se schimbă ordinea cuvintelor in frază: жи- 
Tia конек — конецк Житїа, Avlicana ан. —— ан. Avbcana, своего царћ — пар’ 
своего. Considerând în deosebi variantele fiecărei copii, nu putem 
spune în mod absolut despre nici una că e mai bună decât cele- 
lalte, din punct de vedere al limbii. 

Am arătat mai sus cá în manuscrisul dela Petersburg (А.) si în ma- 
nuscrisul lui Barsov (В.) unele pasage sunt mai complete decât in 
cel dela Chiev (5.). Cu toate acestea, se găsesc si in acest din urmă 
unele lecturi mai bune; cf. d. p. ка HEMOV Raba А. 51 КА HEMOV любовь 
IOBALA S., словом пронти неказможно А. ȘI словом проити RACA HEE3- 
можно S., чржићиша А. si чранћиша wr чраностн S., имаша и сте 
фана А. 51 faiauta глагола и стефана, допрорудных W'pacau S. Se 
gásesc si unele forme gramaticale mai corecte in S. decát in A. 
Astfel superioritatea acestui din urmă text este relativă; sar puteà 
găsi de aci înainte altele mai bune. Reconstruirea formei primitive a 
cronicei lui Macarie pe baza unei critice a textului ar fi deci riscată, 
si de aceea n'am încercat a o face în ediţia de față decât in câtevă 
cazuri, unde greșelile sau omisiunile copistilor sunt prea evidente. 


c) Cronica lui Azarie. 


Azarie 151 începe povestirea asupra domnilor Moldovei de unde 
a lăsat-o Macarie. Continuând domnia lui Stefan Rareș, el arată 
cum boierii îl ucid pe acesta la Totora, îndemnați de pribegii din 
Polonia, cari se temeau să nu fie si el ca lratele său Шаѕ și за 
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inchine (ага la Turci. Dupá acest omor, pribegii proclamá domn ре 
unul dintre dánsii, ре Alexandru, despre care Azarie nu stie cá erà 
fiul natural al lui Bogdan Orbul, îl aduc în ţară și-l pun în scaun 
la Hârlău. Se povesteşte apoi despre foametea din 1552, despre 
căsătoria lui Alexandru cu Roxanda, fata lui Petru Rareș, despre 
nașterea, lui Bogdan și Petru, despre zidirea mânăstirii Slatinei, 
despre expediția dela 1556 în Ardeal în ajutorul lui Ioan Sigismund 
Zápolya, despre moartea lui Macarie la 1558 si numirea lui Anas- 
tasie, viitorul mitropolit și protector al lui Azarie, la episcopia de 
Roman, despre ivirea lui Despot la 1561, despre lupta dela Verbia 
cu Alexandru și fuga acestuia la Таз! si la Chilia, de unde trece 
la Constantinopol si apoi în exil la Iconium. 

Domnia lui Despot o începe cu ocuparea Sucevei si recunoașterea 
lui de către tara de sus; prin mită el obţine confirmarea dela 
Turci. Curând după aceasta el isi dă pe faţă vrájmásia faţă de bi- 
serica ortodoxă si credințele sale «luterane»; de aci conjuratia bo- 
ierilor, cursa ce i-o întind ei cu stirea că Dumitraşcu Visniovetchi 
vine asupra lui, trimeterea ostașilor sub comanda lui Tomsa, unul 
dintre conjurati, în contra lui Dumitrascu, măcelul mercenarilor lui 
Despot la Ciuhru şi proclamarea de domn a lui Tomsa, căruia i 
se dá numele de Stefan. Conjuratii asediază Suceava, unde se în- 
chisese Despot, bat pe Visniovetchi la podul Vercicanilor și-l tri- 
met legat la Constantinopol. Scápati de el, ei prelungesc incă pa- 
tru luni asediul Sucevei, până ce Despot e predat de ostașii săi, 
cari își asiguraseră iertarea dela Tomşa. Despot e omorit in fața, 
cetăţii. 

Sultanul dă domnia din nou lui Alexandru; Tomșa fuge la Lem- 
berg, unde e tăiat împreună cu tovarășii săi; Lăpușneanu vine în 
țară, pedepsește pe boierii cari îl trădaseră 51-51 consacră ultimii апі 
ai vieții sale, amárite de boală, binefacerilor pentru biserici. Inainte 
de moarte, 1568, el se călugărește luând numele Pahomie si lasă 
domnia fiului său Bogdan, sub tutela doamnei Кохапда, care e des- 
crisă cu cele mai măgulitoare epitete, са mare binefácátoare a bi- 
sericilor, săracilor, bătrânilor şi tuturor neputincioşilor, si care. în 
P sr die = ve ame isi dá sufletul la 1570 (вала 1571). Bog- 
— Не înțelepte ale mamei sale, cade în braţele unor 
ingușitori primejdiosi, se împrietenește cu nobili poloni si isi pe- 
trece vieata mai mult cu dànsii, risipind averea părintease | 


б г | Scá. 
Sultanul dà domnia lui Ioan, 


despre саге  Azarie Spune cá se 
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dedeà drept fiu de domn, fárá sá precizeze de al cui.(1) Ре 
acesta il descrie cu cele mai negre colori: tiran crunt si lacom 
de avere, ucigaș de boieri si de călugări, despretuitor al legii 
crestinesli si in deosebi al sfintelor icoane. Mazilit de sultan, el 
indrăznește să se impotriveascá Turcilor, dar e sdrobit la Cahul si 
isi gáseste moartea pe douá cámile. De trádarea Goláestilor si a 
altor boieri(2) Azarie nu pomeneste nimic; din potrivá, el are nu- 
mai cuvinte de laudá pentru logofátul Golái, acest intelept si evla- 
vios boier, care cunoscánd puterea neinvinsá a Turcilor, sfátuise pe 
tiran sau să se plece lor sau să părăsească (ага, asupra căreia 
ега să aducă atâtea nenorociri prin nesupunerea sa. Azarie isi ter- 
mină povestirea prin lauda lui Petru, fiul lui Mircea din Тага-Но- 
mânească, căruia sultanul ii incredintase domnia după mazilirea 
lui Ioan şi care se pregătiă să о iea fără răsboiu si fără vărsare 
de sânge. Cronicarul îi dorește domnie îndelungată. 


Azarie se arată astfel ca un intim al logofătului Соја și protejat 
al mitropolitului Anastasie, cari l-au si recomandat lui Petru Schio- 
pul ca istoriograf. Pentru vremurile de atunci, călugărul nostru 
trebuià să treacă de om foarte învăţat. Reputat ca ucenic al lui 
Macarie, acest «luceafăr» al Moldovei, el se adăpase la aceeas 
școală de slavonie, care din ce în ce aveà mai puţini credincioşi, 
căci cultura apusului incepuse să pătrundă in Moldova. Dar pe la 
1574— 1575 nu-si inchipuià incá nimenea intre Moldoveni cá istoria 
terii lor se poate scrie si în altă limbă decât cea bisericească. De 
aceea mitropolitul Anastasie, care fusese și el un ucenic al lui Ma- 
carie, și logofătul Соја, un iubitor de cărți (3), cunoscând ştiinţa de 
slavonie a lui Azarie, l-au pus să continue opera lui Macarie. 

Poate că cronica lui Azarie, asà cum ni sa păstrat in codicele 
dela Petersburg, să fie numai o încercare ce na plăcut domnului 
și n'a fost continuată; poate să fi fost însă continuată, dar nu ni 
sa păstrat, sau nu s'a descoperit încă întreagă. In tot cazul, cro- 
nica lui Ureche și Simion Dascălul ne dovedește că asupra dom- 


(1) Din documentele lui Ioan Armeanul se vede că el se dedeà drept fiul lui Stefá- 
nitá, căci se numește, atât in titlu cât si în legenda pecetii sale, «fiul lui Ştefan Voe- 
vod»; cf. doc. dela 21 Fevruarie 1573 si cel din 12 Martie 1574 din biblioteca Acade- 
miei Románe, acesta din urmá cu pecete (Pec. No. 221). 

(2) Of. Zon-Vodà cel Cumplit de B. P. Hasdeu, ed. II (Bucureşti 1894), р. 184 și urm., 
sau Istoria Românilor din Dacia Traiană de A. D. Xenopol, Ш, р. 114 și urm. 

(3) Cf. N. Iorga, Inscriptii din bisericile României, II (Bucureşti 1908), р. 169. E vorba 
de marele logofăt Ioan Со] (Golia), in documente fwn reauz. 
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niei intàiu si a doua a lui Petru Șchiopul a mai existat o altă cro- 
nică oficială, cu date foarte amănunțite si precise până la 1591 si 
continuată până la Aron Vodă cel Cumplit. (1) 

Asupra lui Azarie insus n'am putut aflà nimic. Faptul cá cronica 
lui se gáseste intr'un manuscris ce а apartinut in sec. XVIII bise- 
ricii Nicoritá din lași nu e sulicient pentru a presupune cá ea a 
fost scrisă in acest oras. Dar legăturile lui Azarie cu logofátul Golăi, 
саге а fondat o mânăstire în lasi, si faptul cá pe vremea lui Petru 
Schiopul resedinta domnească se mutase in acest oraş, vorbesc în 
câtvă în favoarea lui. Cronica insás nu dă nici un indiciu asupra 
locului unde sa scris si nici o ştire din vieala autorului ei. Este 
evident însă că acesta a trebuit să slujească la episcopia de Roman 
sub Macarie şi Anastasie, va П petrecut poate si la Каѕса si va fi 
trăit pe lângă mitropolitul Anastasie în Suceava. Până la alte știri, 
ne mulțumim deocamdată cu aceste presupuneri. 

Azarie isi serie cronica după amintirile sale personale si din au- 
zite. Scriind pe la 1575, el vorbeste de lapte petrecute numai in 
intervalul de 25 de ani în urmă, si nu se vede să fi utilizat nici 
un izvor scris sau tipărit, nici o cronică, nici un document, nici o 
inscripţie. De aci lipsa de precizie cronologică si unele greșeli in date, 
despre cari nu se poate hotări însă cu una cu două că aparţin 
toate lui. Unele pot să fie ale copistilor ulteriori, deoarece izvodul 
dela Petersburg nu este un autograf. 

Astfel moartea lui Stefan Rareş o pune Azarie în Septem- 
vrie 7060 — 1552, calculând exact durata domniei lui la 1 an si 4 luni, 
căci dela Maiu 1551 până la Septemvrie 1552 sunt tocmai 1 an si 
+ luni, dacă începem anul dela Septemvrie. Eftimie dá si ziua mortii, 
30 Septemvrie, si calculează domnia lui Stefan, pe саге o începe la 
Iulie 1551 (2), la 1 an, 2 luni si 2 săptămâni ( Vechile cronice moldo- 
venesti, p. 217, 218). Cronica lui Ureche are gresit 2 ani si 4 luni 
(Стоп. Rom., І, p. 208). 

Ivirea lui Despot e pusă «in al nouălea an» al domniei lui 
Alexandru Lăpuşneanu ; cronica lui Ureche are 1561 (pz 214). 

Pentru lupta dela Verbia Azarie n'are nici o dată; cronica 
lui Ureche dá 18 Noemvrie 7069— 15061 (p. 211). 

Lupta de lângă Ciuhru a mercenarilor lui Despot cu Tomsa 


(1) Cf. Cron. Rom., I, p. 242, si C. Giurescu, 1. с., p. 60, 62 s. a. 
(2) Intre niste insemnári dela biserica Pápáutilor (Botosani) inceputul domniei lui Ste- 
fan Rareş e pus la 11 Iunie 7059 (1551); v. N. Iorga, Studii și documente, XVI,p. 278. 
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e pusá gresit la August 7072—1564; cronica lui Ureche are exact 
August 7071—1563 (p. 213). 

Moartea lui Despot e pusá greșit la Noemvrie 7073, ceeace 
ar da 1564 sau 1565, pe când ea sa întâmplat la 1563. TM si 
Simion Dascálul au etm Noemvrie 7072, ceeace, calculând vm 
dela Septemvrie, dá 1563 (р. 218). Intr o devise el а fost omorit i 
anul acesta, la 5 sau 6 Noemvrie. 

etica meta Moldovei de Tátari sub Tomsa o pune Azarie 
la 7078, adică 1565 sau 1564; în realitate ea a fost la 1568. 

асю рай) domniei а d ојна а lui Alexandru Lápus- 
neanu e pus de Azarie la Martie 7073, adicá 1565; data exactá e 
Martie 1564, cánd Tomsa páráseste tara; la Maiu 1564 el fu tăiat 
la Lemberg. 

Moartea lui Lăpuşneanu e pusă la Martie, în loc de Maiu, 
7076—1568 (data exactă e 5 Maiu), iar a треги 1а, тылы 
7079—1570 sau 1571. Ureche si Simion Dascălul au pentru cea 
dintâi numai anul 7076, iar pentru a doua 12 Noemvrie 7078 
(p. 222) (1). 

Alte date, pe cari ne-am asteptà să le găsim in cronica lui Azarie, 
lipsesc cu totul. Astfel zidirea sau slintirea mânăstirii Slatina: pe 
cea dintâi o găsim la Eftimie, З Septemvrie 7062—1554 (Vechile 
cronice moldovenesH, p. 221), pe a doua in cronica lui Ureche, 
14 Осіотугіе 7066— 1557 sau 1558 (Стоп. Rom., I, p. 210). 
Lipsesc si unele evenimente istorice, pe cari Azarie sau nu le-a 
știut, sau, dacă le-a știut, nu а vrut să le pomeneascá, ca d. p. 
dărâmarea, cetátilor in a doua domnie a lui Lăpușneanu (cf. cronica 
lui Ureche, 1. c., p. 221), încercarea lui Despot de a introduce 
socinianismul în țară prin școala dela Cotnari, s. a. 

In alegerea faptelor pe cari le povestește, Azarie e consecvent 
cu școala la care a învățat. Ca cei mai multi hronografi bizantini de 
mai târziu, și in deosebi ca Manasses, el nu-și dá silintá să scoatá la 
ivealá din faptele despre cari auzise pe cele mai importante sau pe 
cele mai caracteristice pentru istoria unei persoane sau unei epoci. 


(1) Cf. N. Iorga, Inscriptii din bisericile României, (Bucureşti 1905), p. 48. Data exactă 
a morţii Roxandei n'o cunoaștem, deoarece piatra de pe mormântul ei nu s'a păstrat la 
Slatina. Ms. Acad. Rom. No. 174, copiat la 1712, are la f. 148 data 71 Осютьте, in loc de 
12 Noemvrie ; ea e introdusă probabil de copistul dela 1712 (comunicare a d-lui C. Giu- 
rescu).— Datele primite aci ca adevărate sunt cele admise de d-l N. Iorga in Geschichte 
des rumänischen Volkes, Gotha 1905, și in Istoria Românilor pentru poporul Românesc, Vă- 
lenii-de-Munte 1908, si de d-l D. Onciul, Din Istoria României, București 1908. 
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Pe toate le priveste sub prisma interesului religios; pe domni 
îi laudă sau îi critică numai din acest punct de vedere. De aceea 
el nu vorbeşte nimic de partea slabă din domnia lui Lăpușneanu, 
un zelos ziditor si restaurator de biserici, cum nu vorbise nici 
Macarie de partea slabă a domniei lui Petru Кагеѕ, nepovestind 
d. p. înfrângerea dela Obertin si pierderea Moldovei de jos, care 
a urmat îndată după alungarea lui la 1538. Inghenunchiarea tot 
mai mare a terii sub Turci între 1550 si 1575 Azarie n'o observă, 
precum n'a observat nici ruşinea tăierii lui Tomsa de către Poloni. Bi- 
rurile impuse terii in rástimpul acesta, fiindcá loviau si in mánástiri, 
sunt judecate ca persecuţiuni religioase, nu ca necesităţi provocate 
de mărirea tributului turcesc. 

Astfel valoarea istorică a acestei nouă cronice e relativ mică. Ка 
este mai interesantă din punct de vedere literar, întrucât ea ne arată 
că şcoala lui Macarie, care continuă pe a lui Teoctist, celui mort 
la 1528, a trăit mai departe până spre sfârşitul sec. XVI. Azarie 
e un adept mai fidel al acestei scoale decât Eftimie. El se sileste 
să reproducă toată arta retorică a lui Manasses si izbuteste in a- 
ceastá tendință mai bine decât Macarie; de aceea nenumăratele atri- 
bute, grămădite unele peste altele fără nici un rost, de aceea, toate 
ligurile retorice, despre cari am vorbit la Macarie, de aceea vorbi- 
rile inchipuite și împrumutate in parte din Manasses, acolo unde 
і se páreà cá se potrivesc cu personagele sale. 

Din exemplele ce urmeazá se va vedeà cá acestora nu li se poate 
da totdeauna o însemnătate reală. 

Astfel, chiar la începutul cronicei sale, povestind conjuratia boie-: 
rilor împotriva lui Ștefan Rareș, care după un alt izvor al lui Ureche 
pare să fi fost omorît mai mult pentru purtarea sa desfrânată și 
pentru ocările pricinuite caselor boierești, Azarie spune că pribegii din 
Polonia au adresat boierilor din {ага o scrisoare în care le ziceau: « Vreti 
să aveți puterea în Moldova? Dágati de seamă că puternicul Stefan, 
pe care îl împinge tinereta, are de gând să se scoale cu cruzime 
asupra voastră şi să închine fara la Turci, са și [ratele sáu Ilias». 
lar povestind moartea lui, el zice c& Stefan ar fi exclamat cuvin- 
tele: «vai de tine, dreptate, pe tine te plâng si după tine oftez, căci 
inainte de mine tu ai pierit si ai murit». Și scrisoarea boierilor pri- 
begi și exclamatia lui Stefan sunt făcute după povestirea lui Man 


despre rásboiul troian, v. 1284 și urm. Vorbind 
dintre Odiseu şi P 


asses 
despre dusmánia 
alamede, Manasses istoriseste cum cel dintâiu a 


ştiut să insufle lui Agamemnon neîncredere în Palamede, insinuând 
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că «puternicul Achile dorește să iea puterea în Grecia, căci tinereta 
il impinge», si cá impreuná cu prietenul sáu Palamede ei vor cáutà 
să-l răstoarne, după biruința Troiei. Agamemnon, crezând calomnia, 
acuză de trădare pe Palamede și-l condamnă la moarte prin pietri. 
Dându-și sufletul, Palamede ar fi zis cuvintele: «vai de tine, dreptate, 
pe tine te tame $i după tine oflez, căci înainte de mine tu ai pierit 
și ai murit». Cf. cu textul lui Azarie următoarele din originalul оте- 
cesc al lui Manasses și din traducerea bulgărească: 


«Ep» naty, «à ж), Эру тї TOV "EXMfvov & рохо 


2 
yatp › СУДИЈА љута. үйр т, vene» (v. 1811—1312);.. do prev 
pier S qkevec si wi, т? ra 70070 «à 0957/15 ги, SE ai rev na 
ствуву 2) үйр Mo TOT mne AIL прозвал Фе (у. 1326—1328). 


«Хешани ли» (greșit in loc de хеетя) рече «W царю, власти EAN- 
мастни крфикоржеми ахилен, водет BW юность»; ... HNO ничксеже река 
разв глагола САН «W оувогаа HCTHHO, ТЕБЕ плача CA Н СТЕНА, TAI BW 
npaglé мене ногаве н оумрфта» (ed. mea, р. 41—42). Pasagiul al 
doilea il reproduce Macarie întocmai; in pasagiul întâiu schimbă nu- 
mai pe Хошенви ан, рече in Xwipert An, peswura, pe єлин®ст®н їп moa- 
Аавскых, pe ахилен in стефанк si pe mw in его, adáogánd dela sine 
partea а doua a scrisorii, despre intenţia lui Stefan de а omori ре 
boieri si a închină tara la Turci, care pare să fi găsit un răsunet 
în următoarele cuvinte ale cronicei lui Ureche: «și mai apoi, de 
vrea domni mult, nu vrea hi ca să nu iee urma frátine-sáu, lui Ilias 
Vodă» (Cron. Rom., I, p. 207—208). 

Vorbind de foametea ce a bântuit Moldova în primul an de dom- 
nie al lui Lăpușneanu, Azarie spune că din pricina ei «voevodul, 
cercetând toate casele in cari se păstră aurul si văzându-le pe 
toate goale, și neavând nimic, voiă să împartă norodului mertice, 
dar neavând de unde, se intristà si tánjà». Luând drept bune aceste 
vorbe ale cronicarului, sar puteà atribui lui Lăpuşneanu intenţia de 
a împărți ajutoare săracilor pe vreme de foamete. Din cronica lui 
Manasses se vede însă că acest pasagiu e împrumutat întreg din ca- 
pitolul despre domnia lui Vasile Machedoneanul, despre care se 
zice, aproape cu aceleași cuvinte, cezekorbez же н народом наћи 
раздатн н H3ZHCHARA домов златохранАЦЖА, HAE ИА: САТАЗаАХ М 
HAVEHHWAA MHOAhCTEA, H EHA/ TE КАСА празни H ничксоже HAVAI[IA, Chp'A- 
Е. тжжааше, печаловааше, OV IAIEAAILBE, НЕ НАШЕ что CATBOPHTH си» 
(ed. mea, р. 177—178), orig. 0=)139$ 2: xul t wow pi pata 
дизђеђумл wal Dep 035504205 OROG ypostvepobpeoc, ОЁ TIVES тріу SVY- 
EGGY YOY zis тфу уртрбтоу hipvas, жоі ВА фос таутас аОу|упроО 


=> 


LETOPISETUL LUI AZARIE. 91 


wr душу єзтәупбут®. hyeu Bapéws Epenev, "ЈУ, river, 00% 
et/ev й xt үёуито (v. 5255—5260). 

Despre Bogdan Lápusneanu Azarie spune са ега «viteaz, cu inimá 
indrăzneață, meşter in a învârti sulița, а întinde coarda arcului pe 
táietura ságetii», ceeace repetá si cronica lui Ureche sau izvorul ei: 
«la călărie sprinten, cu sulița la halcă nu prea lesne aveă potrivnic, 
а săgetare den arc tare nu puteă fi mai bine» (Cron. Rom., 1, p. 223). 

Dar aceste dexteritáti ale lui Bogdan poate să fi existat numai 
în închipuirea lui Azarie, care l-a descris cu cuvintele lui Manasses 
despre 'Lzimisches, împăratul Bizantin: cub же Aenp« цимисхи.... 
Храпросрадк . . . и КОПЉА потрасати HAQV"IEWA, H АЖК ТАГАИТН EA TA- 
THURAYA стрфламћ вхноушенамях» (ed. mea, р. 191), orig. ту 08 палог 
& TVouusy na... будрооторууос ... жой дор) длубохоу (netradus în 
bulg.) xpu2eivety f;awrévoz xai тосо) Ék*sty тйс venos єтї (eov 
офісу (v. 5703—5708). Celelate atribute ale lui Bogdan le îm- 
prumutá Azarie dela alte personage ale lui Manasses, d. p. Aeupo- 
растенк, HE де кженцж сл има dela Constantin fiul lui Leo: добро- 
растеих, накжсицж са ema (ed. mea, p. 152, orig. waJvzoe, жрута~ 
yas МОМ фу v. 4409), iar restul povestirii despre dânsul, cum 
sa împrietenit cu făcători de rele, «cari i-au ros inima cum roade 
viermele lemnul cel dulce», și cu măscărici, cărora şi-a împărţit ave- 
rea și de sfaturile cărora ascultă, ca Rovoam fiul lui Solomon, l-a luat 
parte din vieata acestui Constantin, parte din vieata lui Mihail fiul 
lui Teofil, care, ca și Bogdan, a fost bun cât timp a domnit îm- 
preună cu mama sa Teodora — Bogdan domnise întâiu cu mama sa 
hoxanda — în urmă însă a căzut victimă tovarășilor răi. Roxanda 
e descrisă $i ea în parte cu calităţile Teodorei, in parte cu ale So- 
fiei, sotiei lui Iustin cel Mic (p. 125 din trad. bulg., v. 3447 si 
urm. din orig.). Cf. intreg acest capitol din Azarie cu Manasses, p. 
152 sq. si 168 sq. din trad. bulg., v. 4406 sq. (domnia lui Con- 
stantin $i a mamei sale Irina) si 4958 sq. din orig.: 

Eel; издаваж плућним множьстка CAHPDAUEAVR CRONAN, cav bx erkopugav 
H сквран ПАНАМА H HÀ ROAECHHILAXZ ЗДАТНА игр®цем® (ed. mea, p. 170); 
а глумци или necis waa напажићајж CA и одеЖААМИ маками И 
ризами златотваниими (р. 171); (варда) иже кашед КА MiXanaa ака чр®вїн 
кА сладко дрћно и сапда ср®дцє ero (р. 172); таже FACHDIENA MAaAoczebr- 
EL naut calin item Mi- 
СрАДЦЕ Его БлаЗАНМИ, КОЖЕ = AN mi ar t м. — ае И 

‚ кеже друће ладкаа “pazit др'Бкослидити (р. 153); 


orig. bas J 61,6. 2тоут) фу 4655336597 6 TIVAT ) T i 
E- SAAS pnr dm exo v.v 08099004 5063 aout ene с, а бол тоа моі 
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бәт ®шмэлозтрбф и. piure (v. 5084—85); жбћажес 82 wal yoh- 
жу бируе Roy RUL рутила cootpeooiz AIL TETRIS yp»- 
сот@ото (v. )—60); (Вардас) 5с эте) фу thy Moor. өс axo- 
М vow Skow xaTapay®Y s түу noce) чб wal SOSST bac (v. 
5096—97); xal пою мис Jpopsvoc Vas cote УП, "LO esp 
пру 5 Por 5 Snap буг (v. 6177—78); пороту 
ELS ATOY тфу турро) оу KIL БУЛУУФУТОУ THY 90509 мобилу XO- 
haine Os двудра. та. "дуку охор собу (v. 4411— 13). 

Descriind setea de aur alui Ioan Armeanul, Azarie spune, intre 
altele, cá până si pe ostaşi i-a lipsit de 1еШе lor. Cazul ar fi foarte 
interesant pentru Moldova sec. XVI, unde știm că erau puţini os- 
tasi cu leafă, dacă spusa lui Azarie n'ar fi o simplá reproducere, 
fárá un fond real dovedit, a cuvintelor lui Manasses despre Nichifor 
Ghenic: лиин же н код WT AWPOEA HY, си р'®чь wr оурока их (ed. mea, 
p. 157), orig. 8558035 wai thy отруту тфу позе). орЗуюу (v. 4575). 
Azarie а luat numai cuvântul din glossa traducătorului bulgar si a 
ZIS: АНШН ЖЕН коннм WT оуроука их. Celelalte nelegiuiri ale lui Ioan 
sunt povestite sau după capitolul asupra lui Nichifor Ghenio (cf. рава 
Златоү la Man., p. 156, cu рава во ml златом la Azarie si WACA KO- 
памте Злоогр' тна  ARCTH, IIKO да аре где обрфтает CA Злато, ист®үнт 
CA н КА HEMS пресет ca la Man., p. 157, din care Azarie a schimbat 
numai pe каса іп w*cerAa no), sau după capitolele asupra lui Ma- 
vrichie si Apsimar, din cari а imprumutat blestemul aurului (Man., 
p. 127—128, 139—140). 

Am citat aceste împrumuturi din Manasses, spre a arătă cá ele 
merg аза de departe, încât compromit până si cuprinsul real al 
cronicei lui Azarie. Mai sunt si altele de felul acesta (1). 

Nu ne vom mirà deci de loc cá mai toatá partea formalá a cro- 
nicei lui Azarie e imprumutatá din Manasses: atributele, metaforele, 
descrierile, comparatiile, reflexiunile morale și filozofice, invocatiile 
şi exclamatiile, transitiile. Adáogánd toate acestea la cuvintele im- 
prumutate din Manasses, rezultá cá cea mai mare parte din mate- 
rialul lexical al lui Azarie e datorit traducerii bulgáresti a acestui 
scriitor. Dau aci o listă a) de cuvintele luate întocmai, printre cari 
majoritatea o formează adjectivele compuse, b) de cuvintele ce pot 
fi formate de Атаме după altele din Manasses sau din Macarie: 

а) везлестена [ага cale, absurd, grozav, Baaroa'liienia frumos, ВАаго- 
eBpa3ena frumos, неликодарекитя darnic, великокриленћ cu aripi mari, 


< 


бл 
© wa 
SA 


(1) Ele sunt relevate mai toate în notele dela textul cronicei. 


LETOPISETUL LUI AZARIE, 93 


кмсокостепенен® cu trepte înalte, inalt, raoymorropeya făcător de glume, 
máscáriciu, гажвокооуменА cuminte, гр®доовразен® mândru, crunt la 
privire, градооу мена îngâmlat, допрозраченћ frumos la față, AoBponocz 
cu păr frumos, cu plete frumoase, досточњстена vrednic de cinste, 
preţios, др®зәср®д® îndrăzneț, желзноодеждникя îmbrăcat in fier, 
зећровиденх cu chip de fiară, заатогоченћ cu aur în unde, златобу- 
крашенх infrumsetat, împodobit cu aur, 3aaTrersamz țesut in aur, 
длатохрана pt. pástrátor de aur, 3Aewhpie credință rea, necredintá, 
алокћтренх viforos, злодмуателенћ ce suflă greu, зломжтена neliniștit, 
sgomotos, Злоопычен® rău nárávit, cu náravuri rele, кр'%икәратен® tare 
la luptă, inversunat, маладообразенА fraged, gingas la față, многово- 
rarena foarte bogat, миоговолћаненА mult încercat, mult chinuit, mno- 
roApbeeuz bogat în lemne, многокязненх Siret, viclean, л\нәгәчләк'Бченл 
populat, мжжеумна f. cuminte са un bărbat, овгржнокати a imbrátisà, 
нозорсткокати a privi, sc. în teatru, пракопореца întâiul luptător, ante- 
signanus, ckerlinecpzA cu inimă crudă, се тлодоу шен cu suflet luminat, 
cunkawrz sfat, consiliu, скинтродрканїє stăpânire, împărăție, caanoov ie 
slăbiciune de minte, caneAgHSaTH ca а se mişcă împreună, сапосаоу- 
шествокати а mărturisi, терддоныреня ca lurnuri tari, întărit, твря- 
Aenpzczm (in ms. greșit -прдастк) cu piept tare, тоулоносеня purtător 
de tolbá, de pharetrá, xovAeuepa cu aripi mici, plăpânde, golas, чи- 
ноначдлннк&® comandant de Баста, căpetenie de oaste, шитнных pur- 
tátor de scut, scutas, шаћмоносенА purtător de coif, азмконачлае 
principat, мрелжнаих crud ca leul, inimos са leul. (1) 

b) nenephuunz (4105, după келерфчекати (adj. se găsește însă si în 
alte texte vechi, cf. la Miklosich, Lexicon neaep'humz руло uv; 
каски денх a tot mâncător, după кжеваденя, cf. la М. вьсесли дыни 
торро; зићронравена cu năravuri de fiară, după srekpoonpasenz, cf. 
la Macarie 5ећровидена cu chip de fiară; златолкиме iubire de aur, 
după златолювеих sau златолювикя iubitor de aur; многоврменстьйе 
vreme îndelungată, după многокр'мененх, cf. la Macarie везкр'.менстеїє 
vreme nepotrivită; млсомды pt. mâncător de carne, după млсом- 
ДЕНА вап млсомдца; paAecr[u|okAera cu fată veselă, după радостновря- 
ВЕНА, -овразена, -окъ cu privire, cu față, cu ochi veseli; слебрено- 
MăApie smerenie, cumpátare, după слу%рєнелїждр®; соуемждренх desert, 
după соуЕмждрх, cf. însă la$Macarie соу шмждранын și la M. coyemx- 
Арьн® хзу9фофу; троудолюви adv. cu osteneală, cu silintá, după 


(1) Câteva din traducerile acestor cuvinte bulgărești sunt aproximative, intrucât ele 
nu dau exact originalele grecești ale lui Manasses; acestea sunt însă consemnate toate 
in glossariul meu la ediţia traducerii bulgărești a lui Manasses. 
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TpovAeAenuEA muncitor, cf. la M. троудомовкнА si la Macarie люпо- 
троудн adv.; poate și сревростроум subst. undă de argint, după 
cpénpecrpovunz adj., cf. unaz сревростроуничин la Manasses, p. 209. 

Зе înțelege cá o parte din aceste cuvinte, d. p. кєликокрнленя, 
ГРАДОМ МЕНА,  MHOPOIAJHEN'A, пржвопореца, хоуденерх, le-a putut impru- 
mutà Azarie indirect din Macarie, din care а imprumutat si altele, 
d. p. ре любосльышатель, мнихолющикя, pETCTEO, слокоположника. Și unele 
figuri retorice, са d. p. «a bea paharul neindurat al morţii» (мотжа 
чашж испити самрти), pot fi luate indirect din Macarie. Azarie 
e însă mult mai bogat si in cuvinte compuse si în figuri retorice, 
pe cari nu le-a putut luă decât direct din Manasses. 

Rămân, cu toate acestea, o sumă de cuvinte, pe cari Azarie nu 
le-a găsi! nici în Macarie, nici in Manasses; acestea sau le-a im- 
prumutat din literatura slavă bisericescá pe care o cunosteà, sau 
le-a compus singur, ceeace e mai puțin probabil. Unele se află in 
lexiconul paleoslovenico-greco-latin al lui Miklosich; altele însă, de- 
stul de numeroase, lipsesc dintr'însul. Iată lista celor mai intere- 
sante, întrucât se întâlnesc foarte rar sau nu se întâlnesc de loc în 
textele cunoscute și studiate până acum de lexicografii slavi: 

плагонскоусена iscusit, încercat, la M. probatus, din Berynda; вла- 
гомовикА iubitor de bine, la M. $9794.05; naarocroanie bună stare, 
la М.-стомние z50oz&0 sus firmitas; клагосдмысанти а dori bine, a fi 
binevoitor, la M. lipseşte; naareovr'bunz mângăilor, cf. la M. naa- 
roovrluinaru laetificare; sonerie luptă, rásboiu, la M. lipsește; no- 
penie, paronopenie luptă, cf. la M. nopenie luptă, ратопорьць luptător; 
пефждне adv. fără crutare, cf. la M. вешталдьнх 091050405 severus 
$i vb. штадћти a crutà; кесєлоока cu ochi veseli, la M. lipsește; 
глакопостриженте tunderea capului, tonsura, lipsește la M.; депроскмы- 
слитн a gândi bine, a [i prudent, cf. la M. девросдмасльна pru- 
dens; допроомчителеня învățător de bine, cf. la М. -a&w& холодок 
Aoc pulchra docens; Златонєскљдно adv. fárá а crutà aurul, fără cru- 
tare, lipsește la M.; 34eaw'ra crud, turbat, cf. la M. злодютьн® Cru- 
delis; каменичкстенх împodobit cu pietre scumpe, lipseşte la M.; крас- 
нокиденА frumos la față, cu fata frumoasă, lipseste la M., cf. крас- 
нолнчьня frumos; многоласкателеня lingusitor, amágitor, lipseşte la М.; 
многосећтаћ luminos, la M. valde lucidus; миногострадалена cel се 
sufere mult, la M. 13009755; wwaaAenpuaerz adaos de mită, dare de 
mită, lipsește la M., cf. прилога additio, additamentum; наоустити a 
spune, a convinge, la M. suadere, concitare; uewlereeva (= NEMATE- 
жену) neturburat, la M. non turbatus; nenoAarantz nedarnic, la M. illi- 
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beralis 015700505; неразсждно adv. fără judecată, cf. la M. mepa- 
СжААНА demens; острооржженя cu arme ascuţite, lipseste la M.; прак- 
ASCXAA pt. drept judecător, cf. Іа M. прапдосжди adj. recte iudicans; 
пракодоушенх cu suflet drept, cinstit, lipsește la M.; проотстжинти а 
párási, а {гада de mai înainte, lipseşte la M., cf. la Macarie npo- 
этһгати a fugi de mai înainte; ирфоуХьгеритн a întrece in siretenie, 
cf. la M. up'hyuerpuri decipere, ufyby'wrrpa valde calidus, прђоуха- 
трити fallere; равед: adv. са un rob, cu supunere, la M. -аћикно 
uti servum decet; сватолћинћ adv. cu sfințenie, cum se cuvine unui 
sfânt, cf. la M. -аћикнх adj. (200103175 sanctum decens; свашенни- 
чкеткокати а sluji la о slujbă bisericească, lipseste la M., cf. ckape- 
ничьство tepwsbyy sacerdotium; скоропернатћ cu aripi iuți, lipseste 
la M.; слоковогатодакецх dătător de cuvinte bogate, darnic dătător 
de cuvinte, lipseşte la M.; скмждрястковати a П de aceeas părere, 
la M. consenlire; саскытати ca а se plimbă împreună, cf. la M. erzi- 
тати сл vagari; травлянейе furtună, valuri mari, la M. трькажнение 
тижоцо. magnus fluctus; Хкалосләкил pt. lăudat, cf. la М. Хвалосле- 
кити laudare; Хытрослокн adv. mestesugit în vorbe, cf. la M. XA 
трословескникх artificiose loquens; цеЪтокрасителєна frumos са о floare, 
înflorit, lipsește la M.; \’онравеих câinos, lipseşte la M., cf. u&ceraak 
cu cap de сапе, хоубжёсо ec. 

Aceste cuvinte nu sunt luate de Azarie din vreun lexicon; ele 
sunt culese din manuscrise, poate și din cărţi tipărite, în limba me- 
diobulgară. O influență a limbii rusești ce se intrebuintà in can- 
celaria domnească a Moldovei nu se observă la dânsul (1). Tot din 
manuscrise trebue să fie luate cuvintele: аламанина (dat. pl. алама- 
nwm) Neamţ, German, аламантиска nemtesc, исикарь (gen. sg. исикар'%, 
nom. pl. исикарїє) tâlhar, ucigaș, gr. GAS asasin — Azarie tra- 
duce prin acest cuvânt pe rusescul cazac, — мотора luteran (pl. 
мотори), enanuwez Spaniol (dacă nu cumva спанимен e о gresealá de 
copist, pentru спаниули). Din scriitori bizantini traduși în bulgáreste 
sunt cuvintele: nerpa pentru Dunărea, ngwuia pentru Ungaria — aceasta 
e numită la Bizantini si Имуусу şi Положа. (2), — ПЕрСННА $1 нерскыц 
pentru Turc, turcesc. Din Manasses în special sunt cuvintele кназь 
pentru boier moldovean sau diregátor turc, епарха pentru portar 


——— ше 


(1) Doar периџжуџе == прЕшљце si de cátevà ori а — а să fie rusisme. 

(2) Pentru acest din urmă, cf. in vieata sfântului bulgăresc Naum dela Ohrida, din 
sec. X sau XI, păstrată intrun manuscris din sec. XV: оүгрн, пунски єзыкь: Ungurii, 
neam peon (Hopmans Ивановъ, Български старини изъ Македония, София 1908, p*53 $1 58) 
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(Че Suceava) sau hatman (1), царь, царствовати pentru domn, а domni, 
царица pentru doamnă; cf. нпата, нгемоня $ altele asemenea la Ma- 
carie. Moldovei îi zice de mai multe ori молдока si молдака (dat. si 
loc. моадовћ, молдакћ) pe lângă obisnuitul молдакскаа земаћ, iar Terii- 
hománesti оугроклахТа 51 загорскаа земаћ «țara munteneascá», termin 
ce se găseşte si la Macarie. 

Din punctul de vedere al cunostintelor gramaticale, cronicarul 
Azarie prezentă o scădere vădită fată de predecesorii săi din sec. XVI 
și faţă de analiștii din sec. NV. Si unii si alţii au scris în limba 
mediobulgară a literaturii bisericești, pe care o cunoşteau numai 
din cărţi și pe care n'o vorbiau. Cunoslinte teoretice asupra acestei 
limbi n'aveau însă nici unii nici alţii. Operele gramaticale ale Slavi- 
lor de sud ie erau nectinoscute, iar cele ruseşti încă nu începuseră să 
apară. Dacă totus analiştii sec. ХУ si Macarie scriu o limbă literară 
cevă mai corectă, cauza este că ei sunt mai apropiaţi de buna tra- 
ditie a scoalei dela Neamţ, transplântată la Bistrița si la Putna, pe 
când Azarie e cu o jumătate de secol în urma ei. 

Vorbind mai sus despre modul de expunere al lui Azarie, am 
văzut cât de dependent este el de modelul pe care îl urmează. 
Această dependenţă trebue explicată nu numai din tendinţa lui de 
a se apropiă de un model considerat ca ideal, ci si din lipsa de 
stăpânire a limbii în care scrià. Și în adevăr, fiecare pagină, fie- 
care pasagiu, ba aproape fiecare frază din Azarie arată că el nu cu- 
nosteà bine nici formele, nici sintaxa limbii mediobulgare. Această 
necunoștință mergeà аза de departe, încât de multe ori el a lăsat 
la cuvintele împrumutate din traducerea bulgărească a lui Mana- 
ses acele sulixe de cazuri, pe cari le cereau construcţiile. bulgărești 
ale traducătorului, nu construcţiile sale schimbate. Astfel el zice 
intr'un loc despre Ioan Armeanul «рава по в 3aaroy» (căci eră rob 
aurului), în loc de pana во в златоу, fiindcă în traducerea bulgá- 
rească a lui Manases, la capitolul despre Nichifor Ghenic, găsise «pana 


(1) Eparh numeşte Azarie pe boierul Dimitrie care, împreună cu logofătul Gavriil, ега 
tutor al lui Bogdan Lăpuşneanu la începutul domniei sale (1568). Cred că acest Dimitrie 
e fostul portar de Suceava, pomenit în documente dela 1558 si 1560: к. n. д$митр$ nop- 
Tapk с$чавского (7 și 16 Арг. 1558, 5 Арг. 1560: Acad. Кот. 99 XCIV, Pec. No. 83 si 47); 
cf. епаруос praefectus, о Спаруос ths xóksoc praefectus urbis, în traducerea bulgărească 
a lui Manasses єпарҳҳ градскын. Demnitatea de «praefectus urbis» putea fi identificată, in 
mintea lui Azarie, cu cea de portar al Sucevii sau hatman. Pe la 1559 se constatá si un 
mare logofăt Dumitru (Acad. Вот. 36/ХХ ХУ П); acestuia însă Azarie nu i-ar fi zis eparh, 
cum nu-i zice nici lui Gavriil. Pe la 1570, sub Bogdan Lăpușneanu, eră portar de Suceava 
un Vasilie (vezi două documente, unul din Martie, altul din 27 Iunie 7078, la Acad. Rom). 
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златоу Златолюгца» (ed. mea, р. 156, orig. 205).07 урооод урооориу? v. 
4552); aci însă gen.-ac. pana eră cerut de verbul AecTuSaETZ, eră 
deci obiect direct, pe când la dânsul par este subiect. Tot аза a 
rămas enaíama în fraza despre Stefánitá «н лежж на Земан овлїана 
кржвмн» (Și zăcând la pământ stropit de sânge), unde după лежж 
(pt. pres. nom. sg.) ar fi trebuit să urmeze onaianz: Azarie cetise 
insă în Manasses despre Achile «оврфтошж HPWA лЕЖЖШа Hp'AEMH OB- 
anana» (ibid, p. 44, orig. e5poy thy fow sipevey apus megoppévoy. v. 
1401) unde эвлимна e obiectul direct al lui orpliromaă. 

Greselile de felul acesta sunt cele mai elementare posibile. După 
ele, n avem de ce пе miră dacă vom găsi la fiecare pas în textul 
lui Azarie terminafiuni gresite, forme gresite de cazuri si de nu- 
таг, construcţii greșite de prepozitii sau de verbe, lipsá de con- 
cordantá între substantive si adjective intrebuintate ca atribute, si 
alte construetii sintactice false, ca d. p. nominativul. in loe de ge- 
netiv, dupá comparalive, sau acuzalivul, in loc de genetiv, dupá 
verbele ce contin o negatiune. Sunt și concordante provocate de 
limba română, d. p. град шема (cetatea bătută) in loc de град БЈЕМ, 
căci град in slavoneste este de genul maseulin. 

Voiu cità in urmátoarele cátevà din aceste greseli; a le insirà pe 
toate, ar insemnà sá reproduc o mare parte din cronicá; ele sunt 
de altmintrelea foarte usor de recunoscut: 

карварскын, разконничкскан în loc de карварскы, развонничьскы ау. ; 
loc. pl. BEPEX 51 оугрох în locul genetivelor КЕЕН Și OVropa; CA HHO- 
ПЛЕМЕНИМА: instr. sg. în loc de cx иноплеменимми instr. pl; КА up 
HOCAEETHHENM, KZ самодражијем СЗАНМЕЊОМ, ка нишину, ка окрастиму 
АЗыконачААТЕ, КА царсткоужшинм град în loc de kz правосљећтникол, 
КА CAMOADWOKILS СЗАТИМЕНУ, ка НИШИМА, KA OR'ACTHRNIM'A АЗыконачлАлїєл 
SAU АЗБЊНОНАЧАЛТАЛА, KA HADCPEOV HIEMS граду; БЕЗ салїлїнєнїє în loc de 
БЕЗ CAMĂINENIA, ради власти прїлтїю în loc de ради власти пртатча ; 
XSIMETE Класти моддакскма în lo: Че—класти Молдакст н, оустрамишл 
CA на Молдо: in loc Чена AMSAASER sau молдова (întrucât а e de- 
seori intrebuintat in loc de x, ca 51 in alte texte mediobulgare, cf. 


nom. sg. ВЕСНЖ = БЕСНА, тишинж = тишина, sau instr. 


7 | SE. крана = крх- 
Eix si altele) 


> HHSIBCTROV Aa pina ncrasaaurt în loc de WHOIS CPROY A n ye — 
(веп.-ас. pl); e стефанћ пр%дречениаго коекодж in loc de о crean 
np дреченомь ВОЕВОД, ка Хрдлокћ царскма полат in loc de — вх 
царстфи полат, A9 царюжщим града in loc de A? царюжцаго града, 
ТА AERE града, кд PeAsCh града in loc de — градћ; скер'посркдых 
татары în loc de — TATAp'A, сему лювАшаго in loc de — Аюһлинем$; 


Analele А. Р. Тот. XXXI. —Memnoriile Sect. Istorice. ; 
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E'A3AK BH вжАЖШаа паче настожщаа in loc de — вжджшаа naye насто- 
мину; о Моленици ЖЕ H монастыре HE Aaa În loc de молепникА si 
монастырен. Cf. încă четыри лубсацк în loc de четыри Avbicaua, MNO- 
говогатных скровице in loc de миноговогатное—вал многовогатнаа скро- 
вища, BAC EANOVCHERIH. .... нет. ... нежуоусно în loo de — нЕКА- 
коусень, tacoX Tparh достигк in loc de таскын трягь — (ре мсоҳ poate să-l 
fi luat Azarie din diplome domneşti date in lași, in cari se айа 
loc. КА со), с®мр®ть Ходатан пыти Sau CAMPAT  E'AROV'CHER.— ЧАШЖ 
în loc de campatu —, şi аза mai departe. 

O parte din aceste greşeli ar puteà fi explicate ca particularități 
ale limbii bulgare moderne, pătrunse în redacția mediobulgară a 
lui Azarie, d. p. formele de casus generalis la temele in а, loc. 
== сеп. plur., unele construcţii greșite ale prepositiilor, $. a. Azarie 
însă nu eunosteà limba bulgară modernă; dacă ar fi cunoscut-o, 
sax fi furisat în redacţia lui măcar un caz două de articol postpus, 
care pe la slârşitul sec. ХУГ se incetátenise și se generalizase în 
toate dialectele bulgare de azi; sar fi furisat probabil si vreun 
genetiv sau dativ cu на, care în documentele muntenesti începe să 
se arate din sec. NV, sau vreun infinitiv fără $ufixul ти, deopo- 
trivă de vechiu. Nimic însă din toate acestea si nimic din celelalte 
fenomene morfologice, cari pregătesc transitia dela limba medio- 
bulgară la cea neobulgará. Azarie scrià intro limbă moartă, ale 
cărei forme şi construcții sintactice le cunosteà prea puţin. De aceea 
opera lui ware nici o importanţă din punct de vedere linguistic. 
Ea ne arată cel mult că epoca predominării limbii slave în Mol- 
dova se apropiă de sfârșit, 


V. 


RAPORTUL DINTRE LETOPISETUL LUI AZARIE $1 CRONICA 
LUI URECHE. 


Analiza cronicei lui Ureche si a lui Simion Dascălul ne-a arătat 
de mult că izvoarele acestei cronice si in deosebi letopisetul mol- 
dovenesc, cel mai important dintr'insele, conţineau toate știrile 
analelor putnene si o parte din știrile cronicei lui Macarie, asà 
cum о cunosteam din redactiunea dela Slatina. Izvodul lui Azarie 
пе-а dat, in ce priveste analele putnene, o nouá confirmare a acestui 
fapt, intrucát redactiunea lor este aci si mai apropiatá de ietopisetul 
moldovenesc decât cea dela Slatina. Rămâne să ne întrebăm acum, 
dacă în letopisetul moldovenesc se găsesc urme de а doua redacție 
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а сгопісеі lui Macarie si de cronica lui Azarie. Răspunsul vom vedeà 
îndată cá trebue să fie afirmativ. 

Relativ la domnia a doua а lui Petru Rareș, adică la anii 
1541— 1546, letopisetul moldovenesc pare sá nu fi continut nimic 
din cronica lui Macarie. Pe cánd acesta citeazá pentru anul 1541 
o singură expediţie а lui Кагеѕ in Ardeal, cea din Iulie care se 
termină cu prinderea lui Mailat, letopisetu! moldovenesc cunosteà 
două expediții: una la 1541, când Rareș prinde pe Mailat, alta 
la 1542, când el pradă numai «tara ungurească». Macarie spune 
apoi că hareș a intrat în Ardeal pe valea Oituzului și s'a întors 
ре la Câmpulung, ре când letopisetul moldovenesc spuneă că ela 
intrat in prima expediție pe la Oituz si cá pe la Bistriţa și Câmpu- 
lung за întors din a doua expediţie; pe unde s'a întors din intàia ex- 
peditie, sau nu se spuneà într'insul, sau sa omis de Ureche. (1) 

Afară de aceasta, în Macarie lipsesc știrile despre restaurările de 
biserici $1 mânăstiri si despre plecarea lui Iliaș la Constantinopol, 
15 Maiu 1542; cronica lui Ureche nu le poate aveà decât din le- 
topisetul moldovenesc. Poate cá si ziua mortii lui Цагез, Vineri, 4 
Septemvrie (2), să fie luată din acelaş izvor. 

E deci probabil că pentru a doua domnie a lui Petru Rareş le- 
lopisetul moldovenesc reproduceă о altă cronică oficială, nu pe a 
lui Macarie; aceea pare să se fi deesebit de aceasta, $i prin cro- 
nologie: Macarie socoteste anul dela Ianuarie, letopisetul moldovenesc 
dela Septemvrie. Cuvintele lui Ureche «au plátit datoria sa ce au 
fost dator lumei» (sc. Petru Rares) ar indică o cronică din асееаз 
școală literară ca а lui Macarie; cf. la Man. (ed. mea, p. 94, 96, 
134): вренню wrAaTI Заємованнъи... ТЕЛЕСНИ СЕДЕЛА, — АТА АСТА ДАХЖ- 
ное, cu glossa си phus ovayprber, — wrAATH прАсть TAECHAA ЗЕМИ Зан- 
мокавшои, in orig. тї, түф буи thy дубу... 


etg 200 суб 

жерореілу, = бобуби ch оо, бозу у 490» 00 Góc Ti YT, 
тї Duvetadoy, (v. 2363—64, 2432, 3797). 

In ce priveste domniile lui Піаѕ și Stefan Rareș, 

Ureche contine unele Știri ce lipsesc in Macarie si 

are pe altele ce se gásesc la aceștia, d. p. alungarea, 


episcopat de cátre llias si reintegrarea lui de cátr 


cronica lui 
Azarie si nu le 
lui Macarie din 
e Stefan; ea are 


(1) Cron. Rom., 1, р. 204—205. 

(2) Sept. 4 e greșeală, in loe de Sept. 3, care cade la 1546 tocmai intr'o Vineri. Ma- 
carie are 3 Sept. (1546 — 7054; 7055 la Ureche se explică prin calcularea anului dela 
Septemvrie). Inscripţia de pe mormântul lui Кагез la Pobrata n'are dată, cf. N. lorga 
Inscriplii din bisericile României, 1, p. 56--57. Cf. n. 1 dela p. 76. | 
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apoi o altá judecatá asupra lui Stefan, a cárui omorire o justificá, pe 
când Azarie o desaprobá. Cu toate acestea, izvorul ei a trebuit să 
cunoască letopisetul lui Azarie, căci următoarele trei pasage des- 
pre desírául lui Iliaș, despre iarna dela 1548 si despre convertirea 


Armenilor sunt luate evident din acesta: 


«Având lângă sine sfetnici tineri 
turci, cu cari ziua petreceă si se 
desmerdă, iară noaptea cu Turcoaie 
curvind» (Стоп. Rom., I, p. 206). 


«Şi într'acel an a domniei lui (7055) 
fácutu-s'au ierne grele si geruri mari, 
cât si viile și pomii au secat de 
geruri» (ibid.). 


«Pre Armeni, pre unii de bună 
voe,. pre alţii cu sila i-au botezat» 
(ibid., p. 207). 


CATAPRHCKA во ЧАДА RZ днксАВ'ЁТ- 
NHKA прїємлаА, ВА HOIHH же CKRQZH- 
ным агаркнкинКмк oyin н cozAue 
ВАДАМ». 


«в akro „зне (7056) выст зима 
ATAA, take н Afrk&eca HezywillA cA». 


«н сами (sc. ApawkHH) КА Богом 
раз Mito H ci'kroy нетнннаго краше- 
нїд Backy ng'k[ge]Ae, вн и хотаце, 
WEH жен нехугаше». 


Asupra cronicei lui Azarie nu poate incápeà nici o indoealá, cá 
ea а fost utilizată întreagă de autorul letopisetului moldovenesc. 
Intâiu de toate, o sumă de pasage dintr'insa se regăsesc aproape în- 
tregi in cronica lui Ureche. Astfel cele patru pasage din capitolul 
XXII despre foametea dela 1552, despre expediţia lui Lăpuşneanu 
dela 1556 in Ardeal, despre iarna grea din acel an si despre moartea 
episcopului Macarie la 1558, si pasagiul din cap. XXV despre ex- 
peditia lui Soliman in Ungaria la 1566 (Cron. Вот., I, p. 210 si 
222), deşi nu sunt traduse ad litteram, se văd însă a fi luate din 
Azarie. Cap. XXII al сгопісеі lui Ureche «despre domnia lui Ale- 
xandru Vodá Lápusneanul» pare a fi chiar intreg o traducere liberá 
a părții corespunzătoare din Azarie, amplificată numai cu o поша 
asupra sfintirii mánástirii Slatina si cu o frazá stereotipá de anale (1). 


(1) Cf. in manuscrisele ce contin redactiunea lui Simion Dascálul urmátoarele cuvinte 
dela domnia lui Alexandru Lăpușneanu: «Această poveste ce scrie mai sus, care spune 
de Ilias Vodă si de Ștefăniță Vodă şi de Joldea Vodă si de Alexandru Vodă, cronicariul 
Језаве tinde povestea mai deschis, [iar nu aduce] aminte de toate semnele pre rând câte 
s'au făcut, iar letopisátul cel moldovenesc, măcar cá scrie pre scurt, însă arată toate sem- 
nele pre rând, care toate le-a[m] tocmit prin poveste, care la locurile sale». (C. Giurescu, 
l c, p. 24). Sub «cronicariul lesásc» e de înţeles aci «letopiseţul latinesc», cum cu drept 


cuvânt presupune d-i Giurescu, |. c., p. 67. 
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«Intr'acestas an (1552) au fost omor 
mare si iarná grea». 


«In al patrulea an a domniei lui 
Alexandru Vodă (1556) trimis-au sul- 
tan Suleiman hochim la Alexandru 
Vodă si la Petru Vodă, domnul mun- 
tenesc, să meargă cu oaste la (ага, 
Ungurească, pre pohta Ungurilor, să 
le puie craiu pre Stefan, feciorul lui 
lanos craiu, la scaunul cel de moșie 
a tătâne-scu. Şi îndată, după рогопса 
împărăției, au mers si l-au dus de 
lau așezat la crăie, şi de atunce 
sau plecat Ungurii a dare bir Tur- 
cului. lará domnii se întoarseră cu 
toată oastea lor, cinesi la {ага lor, 
aducând mult jae si dobândă dela 
Unguri». 


«Pre acea vreme fost-au iarnă 
mare si geroasă, de au înghețat do- 
bitoace si hiere pen păduri.» 


«Iară intr'acestas an 7066, Septem- 
vrie [Simion Dascălul are Ghenarie 1], 
prestăvitu-sau Macarie, episcopul de 
Roman, ziditorul şi începătorul mănă- 
stirii Râşcăi, carele au fost la scaunul 
Romanului 27 de ani, și cu cinste 
l-au îngropat în mănăstirea sa; și în 
locul lui s'au sfințit pre Anastasie, 
om destoinic a primire slujba păs- 
toriei sale, carele 14 ani mai apoi 
au fost şi mitropolit» (Cronica lui 
Ureche, p. 210). 


«In anul 7075 (=1566), Septemvrie 
26, sultan Suleiman s'au rádicat cu 
osti și au mers asupra Nemtilor, unde 


«fra аук кр’Кмена n akra (1552) 
постиже Морь КЕЛЕН ЗЕМАН MON- 


дакы. 


«А akrw „38А (=1556) посла келн- 
кын царк перскмн CBAIHAMEHN EX. AAE- 
AANApPS HOEROAA, по оумолени M- 
гром, H КА ITATQAUIKO, 3aroger Кн 
КОЕВОДА, nro REA ЖК HTE, n ПОНИ 
сх консками, КАНАТРХ поЖА’Кль oy- 
грох кыша н CA савктом стар'Ки- 
шинам нүк крал стефана на np'k- 
столь мтца СВОЕГО АНАША 
HOCTAEHUILA»., 


«Тогда кыст зима на SEMAH 
сввркна n засеКтржнкн мразь 
н лють. 


«В Авто „335 (—1558) ген. д... 
епископа макарје... пр Кпод ови n 
вогоомгоднћ конєць жито noram, 
егоже [kao]... скжтано ENICT свонми 
оученикм BA САЗДАННФЕ WT него MO- 
настыркһ PAYKAL... Оукраси же npk- 
столак романскын.... K3 му. .... 
H smer пр'Кемннкк прКстола его ap- 
Хтеренстка анастасте.... иже доврК 
H BEoreovroaowk ОКрАМАА стада Хрнс- 
това дт ЛЕТЬ, по TOM ЖЕ КАЗВЕДЕНК 
Бест на.... 
np'keToan». 


митрепелнтскым. .,.. 


«Вх vkro „Зод (7074—1566) вкста 
КЕЛИКЫН царь перскын COVATHAMEHR. H 
EZSAEHFN СА СОБОМ MHMDERCTEA ТАМА 
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multă pradă si răsipă au făcut. Mai ASAH н оустрами са KA пркатје 
apoi fiind cuprins de boală acolo au Земан дламантист”Ки, н тамо Konen 
murit, după ce au impárátit 44 de житїд noiaTh, avkcana aia, HKE H 
ani, şi au lăsat împărăţia liiu-său царствова МЕ AKT, и OCTARAX цар- 


lui sultan Selim». ство CROE 


сыне МУУ CEÉAH MO», 
(ibid., p. 299). | 


Pasagelo din cronica lui Ureche (1) nu reproduc intocmai cronica 
lui Azarie; la domnia lui Lăpușneanu ele sunt așezate însă în acelaş 
sir, $i deși forma lor românească a trecut prin două prelucrări, a 
letopisetului moldovenesc si a lui Ureche, o sumă de cuvinte si 
de expresiuni ale originalului slavonesc au rămas neatinse. Cf. «pre 
pohta Ungurilor» cu ne оумолени оугром, «la scaunul cel de mosie 
а tătâne-său» cu na прстоль wrua ckotro, «iarnă geroasá de-au inghe- 
tat» cu зима сверБиа н мразь. Până si greșeala de traducere «отог 
mare», in loc de «foamete mare», se explică prin морь велен din 
original. Tot din acesta trebue explicat numele de Stefan pentru 
Ioan Sigismund, nume sub care erà cunoscut de Turci fiul lui Ioan 
Zápolya. Nepotrivirile din pasagiul dela 1566 au rezultat din com- 
binatiuni cu alte izvoare. De fapt datele nu sunt exacte nici la 
Azarie, nici la Ureche, cáci expeditia lui Soliman dela 1566, care s'a 
terminat cu luarea Szigetului si cu moartea sultanului, nu s'a inceput 
in Septemvrie, ci in Maiu, iar sultanul n'a murit in Iulie, ci in noaptea 
dela 5 spre 6 Septemvrie (2). Din pasagiul despre moartea lui Maca- 
rie şi numirea lui Anastasie la Roman, autorul letopisetului moldove- 
nesc a imprumutat numai faptele, lăsând afară toată partea de reto- 
rică, cum a făcut si cu celelalte împrumuturi din cronicele slavonesti. 

Comparând mai departe cronica lui Ureche cu a lui Azarie, vedem 
că urmele acesteia se cunosc la descrierea luptei lui Alexandru 
Lăpușneanu cu Despot si a fugii lui la Constantinopol, la descri- 
erea luptei lui Tomsa cu Visniovetchi si cu Despot, la descrierea 
morții lui Lăpuşneanu, la istorisirea domniei lui Bogdan, fiul acestuia, 
și a lui loan Armeanul. In general, nu e nici un fapt istoric în 
cronica lui Azarie care să nu fi trecut, prin letopisetul moldovenesc, 
și în cronica lui Ureche. Astfel bătălia dela Verbia si trădarea unor 
boieri față de Lăpuşneanu, — aluzia lui Ureche «zic unii că si 
acolo să hie fost rásboiul cu vicleșug» (Cron. Rom., Гр. 211) se 


(1) Zic prescurtat Ureche, pentru а nu repetă mereu Ureche si Simion Dascălul. 
(2) Cf. Fessler-Klein, Geschichte von Ungarn, Ш, р. 595 si 598. 
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referă la cronica lui Azarie (1), — fuga lui Lăpușneanu prin lași la 
Chilia si Constantinopol si exiliul la Iconium, bătălia dela Ver- 
cicani a lui Tomsa cu Visniovetchi si trimeterea acestuia la Cons- 
tantinopol, trádarea lui Despot de cátre mercenarii sái din Suceava, 
amánuntele din vieata lui Bogdan Lápusneanu si a mamei sale Ro- 
xanda, cruzimile lui loan Armeanul, toate acestea sunt povestite 
intáias dată de Azarie. 

Letopiseţul moldovenesc se apropiă de bună seamă de Azarie mai 
mult decât cronica lui Ureche, deoarece în aceasta sau întrebuințat 
pentru domnia lui Despot si izvoare polone. Asemănarea aceasta 
o atestă insus Simion Dascălul când spune că «pentru acest Despot 
Vodă letopisetul moldovinesc foarte prea scurt scrie» (Cron. Rom., 
І, p. 213; cf. si p. 215). Бома аза, fiindcă tot аза scrià si Azarie. 
Concluzia este evidentá (2). 

Voiu pune in următoarele faţă in față o sumă de pasage din 
cronica lui Ureche— dela domnia lui Lăpuşneanu până la a lui Ioan 
Armeanul— cu pasagele corespunzátoare din Azarie; se va vedeà cá 
multe expresiuni si propoziţii sunt reproduse intocmai. 


«Alexandru Vodă, după ce perdu «(flaetana pe) unsers na Брхзеј Kw- 


rásboiul (sc. la Verbia), fugi spre laşi 
și de acolo își luă doamna si fugi 
la Huși. Acolo se grijiă ca să strângă 
(ага,... ce nemicá n'au folosit. Că Des- 
pot... sau întors spre Suceavă si 
au apucat scaunul şi cetatea Sucevei 
cu toată averea lui Alexandru Vodă; 
de unde pre slujitori i-au umplut 
cu bani și pre boieri cu cuvinte bune 


HEX. н TEKWM ICON траг достигк H 
ктороє просуготока са на врань. Дес- 
пот же нркем град, соучакм, вх HEM- 
же wEjkTR БОГАТСТВА мнега BOH- 
ним же paza kan, н Ramka част 
3€MAH покорн са EMS. Приложне же 
н ТЕХ сек лажнимн н мнеголас- 
КАТЕАНЫМН CAOBECRI, ПАКЫ КА EQHCTEO 
на длеЗандра вста. Он Xe RNAk кр'К- 


și dulci i-au îmblânzit...,i sau 10- плн са крагм, OCTABAA МАТОКЬ 


(1) Cf. in textul acesteia «skym же нЕцін накКтоужуе ковкодк ... н nparke погледаша на 
Б®гстве,... н пазоум-Б AzcTa», 

(2) Reproduc, după scrierea d-lui C. Giurescu (p. 47), întreg pasagiul lui Simion Das- 
călul, foarte important pentru chestiunea atinsă aici. «Pentru domnia acestui Despot 
Vodă letopisátul cel moldovenesc foarte pre scurt scrie, că пита! ce arată cum au venit 
Despot de in (ага leșască cu oaste streiná şi sau lovit cu Alixandru Vodă la Verbie 
şi-au biruit pre Alixandru Vodă și l-au gonit рапа la Huși, și de acii s'au întors la laşi, 
unde i-au citit vlădicii molitvă de domnie și i-au pus numele lon Vodă; şi arată câţi ai 
au domnit, iar de lucruri[le] si rásboaele се sau făcut în zilele lui nimica nu insemnează, 


nici arată de ce rudă este». Cele spuse aci despre letopisetul moldovenesc se ро 


trivesc 
aproape іп totul eu cronica lui Azarie. 
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chinat tara de sus toată... Ce Alexan- 
dru Vodá, vázànd si auzind cá este 
golit de tot agiutoriul, sau pogorit 
la Chilia si de acolo s'au dus la im- 
párátie» (Cron. lui Ureche, p. 212). 


«Тага după moartea doamnei Кис: 
sandei rămas-au domnia în grija lui 
Bogdan Vodă si cumu-şi eră blând 
51 cucernic, аза tuturor arătă direp- 
tate, cát se cunoştea са nemicá nu 
sau arătat în el den obiceiul tă- 
tâne-său. Nice de carte eră prost, 
la călărie sprinten, cu sulița la halcà 
nu prea lesne aveă potrivnic, a să- 
getare den arc tare nu puteà fi mai 
bine. Numai... cá nu cercà bătrânii 
la sfat, ce dela cei tineri den casă 
luă sfat și învățătură. Iubeà să auză 
glume si máscárii si jocuri copiláresti. 
Mai apoi lipi de sine Leși,... risipind 
averea cea domnească... Dece îm- 
păratul au trimes la Rodos de au 
adus pre Ion Vodă, care ега la minte 
ascuţit si la cuvânt gata» (ibid., p. 
222—223). 


«Sj asà jurară pre Tomșa, că eră 
om cu inimă mare» libid., p. 213). 


“Tomșa, după izbânda cu noroc 
ce au înşelat pre Vişnoveţchi, s'au 
întors spre Suceavá,.. au incungiurat 
cetatea unde eră închis Despot Vodă 
și au abătut puștele de o băteau. 
Intr'aceea multă gâlceavă si hreamăt 
se auziă denlontru, că Despot pre- 


WTKKPR СА малыми До KEATA града,... 
KA aperon град К сп инно 
OV'TEPAAH лице». 


«Пе сих же оста самодражкстко 
когденом,. H БК кноша.... npa- 
кодоушенк из начала БЕК, KA книгах 
вжепитанћ,... милостивк H Кротокк, 
КА всем подражатель БК нраком по 
STEI наказанн, ... котем потрксати 
НАСУЧЕНЬ Н ЛАКА ТАГАНТН BA TATH- 
ках стр'Клам Banovimenam. Посакжде 
же прнлЕпнша CA MOY AAKAENIH uk- 
цїн чаовкци чародки,... н wTOHHAA 
WT СЕБЕ КАСИ прхвосљећугникм H при- 
БАНЖН КА СЕК IGHNLA H кора Н ГАС 
моткордца Н кхдаст OVIH схектом 
Hy... H CX HHMH... нград... H Back 
H3A4BAA ИМЕНАМ  AAHWORCTEA CZI- 
rozen н смКуоткорцем... По maat 
же прнскон cekk чловккм иноккр- 
ннкы H инодзычннкы, kyni свт 
никы,... H BACA скровиша царска... 
нетжашекаате са... . ВЕ ко н'Ккто 34- 
точенк КА родоск града Модннк HAE- 
НЕМ. .... uAOR Kx... 
geacp'kunan». 


PAĂBOROOMEH, 


«КЖ оуво члокКкА kiere WT ко- 
ARN, "FOAMUIA НМЕНЕМ,,... TROAA- 
"HQECA, AgESOCQAA». 


« Да мкожеснце nog kA enn. кыша 
CAHOCTATH,... ПАКЫ окстрамита са 
КА НЖЕ BA ГРАДЖ SATRODEHWA Н WENI- 
AWHA града,... Н поставиша TAX- 
кма н UUFHEHOCHNIR. Wpaekia, сн pku 
HOVHIKNI и начАША BHTH град... H 
EBIC'T шол H КАНКОВЕ WT БАН КАДУ 


puind de viclenie pre cápitanul pe- 
destrimii, Dervici Petru, că sau 
agiuns cu Tomşa si са să-i dea ce- 
tatea, au scos sabia si lau omorit. 
Atunce slujitorii... mare zarvá [е- 
cerá.. și asà rupserá sfat ca să tri- 
mitá să le giure Tomsa să hie ei 
slobozi si ei să-i deschizá cetatea... 
Şi аза au deschis cetatea» (ibid. 
p. 217). 


«In anul 7076 (=1568) Alexandru 
Vodá au cázut in boalá grea si s'au 
priceput cá va muri; dece.. chemá 
episcopii, boierii si toatá curtea, de 
i-au invátat si le-au arătat moştenitor 
pre liiu-său Bogdan Vodă» (ibid., 
p.223) 


«Ion Vodá... se asezá la domnie... 
pre toţi i-au covársit cu vrájmásia 
lui şi cu morti groaznice се făcea, 
că уга să ia agonisita tuturor, nu 
cu alt mestersug, ce cu vărsare de 
sânge. Și den zi în zi izvodeà feluri 
de munci noui; băgat-au în foc de 
viu pre vládica Gheorghie.. auzind 
са are avufie... Temnitele pline de 
călugări,.... socotind că mai vred- 
nic şi mai destoinie decât dânsul 
nime n'au mai fost. De lege își ràdcà, 
că în postul cel mare sau însurat, 
Я alte călcături de lege multe ca 
aceste fáceà» (ibid. р. 224--225). 
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НАТ RAHATPAAAW. .. УК око kiero 
оугрин, AERELIN ПЕТрА HMEREAN, H © CA- 
мирени kan Бес Кд ока КА КАНЖИ- 
ним. бгоже kx секк деспот прнзка : 
«W НЕГрЕ, рече, кокарстком CROMA 
npkAarevk та градо разва Ку. . 
Н aie НСТрАгЬ МЕЧА и Заклань RNICT 
теу. GOT сего CMATHINA са н ApS- 
зїн... H ENICT 9A3AMIQTE н нек he „ME- 
KAW HMH н wr read; mupa cesk 
HCKAAY A... Тогда нзкедоша и дес- 
нота Bak нз града». 


cha чегкратов же akro g'roparo 
царства лаЗандрока |=1568) &z- 
паде KA 5'Канми н конечный He- 
AUSTR и npegasovavk cAMQXTR; призка 
СКАЕННОНАЧААНИКЫ Н Трем H KA- 
CRY nae Kx сане сжаинх н nooy- 
ченми... расткоривь н скиптра npk- 
даст самодражестка сыном CROEMOV 
Богдан». 


«Он же, таке прїєм пр Кетоль roc- 
HOACTHA, печааше Cà © CARPAHH 3Ad- 
тд... Ки во нравом оукїнца H кр»км 
клаКкиКаше take Мста сАаАЧАНИЕе.... 
RACETAA ко копааше ЗАЗОБОКТНЫ AAC- 
тн.... Пркдаст же н rewpria enuc- 
копа гне EXCECERH "KA HO MOV... и того 
вогатстко многа CRIME почржик.,. 
Н нспланКајж са темннца CRAS- 
HHMH HHUCKNI LL. H НАКЕ CERE MA- 
Awhina паче нных царе ПРКЖдЕ cero 
кыкинХ..... GA EO непракк КЖ вх 
НК... КА ВЕЛИКИ ЖЕ NOCT ЖЕНА, 
СЕК припраже n НЕ РАЧА онь, НА 
н дроугых Женитн са носушаа REZA- 
коноватн». 
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Asemănările între letopisetul moldovenesc si cronica lui Azarie 
merg până la 1573, adecă până la lupta lui loan Armeanul contra 
lui Petru Șchiopul, trimes de Turci cu ajutorul lui Alexandru domnul 
Terii-Hománesti, si contra Turcilor; cf. «dacă au bătut Ion Vodă 
pre Petru Vodá,... au slobozit oastea în pradă, de au jecuit teara 
muntenească mai mult de jumătate..... apucatu-sau de Brăila, de 
au ars târgul cu totul»..... (Cron. lui Ureche, p. 226) si «văzând atâta 
supărare ce aveă de Turci, împlându-se de mânie, cu foc au ars 
Tighinea si Cetatea-Albá si multă pradă au făcut si mult plean si 
robi au scos» (ibid., p. 227) cu «оүһЪд®%ҥк же Мань коєкода, іаростїж 
раждег сА,..... ИЗЫДЕ ЖЕ на пранк WPHEAN ANIXAA Н ОПУЖЕГЬ ТЫГИНА H 
пранла,... н Мало HE поль 3EMAA загорстЪи, Xkaaa севе о повЕд' н o 
ПАН и © сабрани вогатстьВ». 

Зе înțelege cá letopisetul moldovenesc mergeà mai departe de 
anul 1573, căci desi Ureche în predoslovia cronicei sale spune cá 
«letopisetul cel moldovenesc scrie până la domnia lui Petru Voivod 
Schiopul si de aci sau stins» (1), totus din cronica lui si a lui Simion 
Dascălul se vede că acel letopiset cuprindeă și domnia a doua a 
lui Petru Șchiopul; aceasta fusese tradusă sau prelucrată după o 
continuare în slavoneste a lui Azarie, pe care au cunoscut-o încă, 
in original glossatorii dela sfârşitul sec. XVII sau începutul sec. 
X YIII (2). 

Letopisetul moldovenesc mergeà chiar, precum spune Simion Das- 
cálul in predoslovia sa, pàná la Vasile Lupu. 

* 
* * 

Un izvor istoric asà de important ca letopisetul lui Azarie nu 
puteam să-l public fárá traducere. Desi o parte dintr însul am tra- 
dus-o la 1891, adecá cronica lui Macarie dela 1504 — 1541, am 
cuprins-o totus si pe aceasta în traducerea nouă, in care am cáutat 
зА má apropiu mai mult de original si sá indrept unele greseli sau 
asperitáti ale celei vechi, pe cari cu oarecare regret trebue să 
constat că n'a încercat nimenea să le îndrepte în curs de 18 ani. 
Cu ocazia aceasta am introdus si cronologia dela Ianuarie, în locul 


(1) Cf. C. Giurescu, 1. c., р. 14—15. Ediţia lui M. Kogălniceanu aveà greșit Petru Rareş 
in loc de Petru Schiopul (Cron. Rom., I, p. 129). Nici un manuscris nu are cuvântul 
Rareș. 

(2) Cf. glossa «iar letopiseţul sârbesc scrie că lu veleat 7090 (=1582) (осіла au fost când 
au venit Pătru Vodă în scaun cu a doua domnie», atribuită de Kogălniceanu lui Simion 
Dascălul (Cron. Rom., I, p. 235), de Giurescu unui glossator dintre 1712 și 1725 (|. e., р. 29). 
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celei dela Septemvrie, despre care acum 18 ani se credeà că a 
fost singura intrebuintatá la noi in vechime. 

Ar fi fost poate de folos sá insotesc textele cele nouá de note is- 
torice, cum am făcut în ediţiile dela 1891 si 1895; izvoarele nouă 
publicate de atunci încoace si prelucrările la cari au fost supuse, 
intr'o sumă de monografii si în unele scrieri de sinteză ale d-lor 
N. Iorga si D. Onciul, ne pun astăzi în stare de a interpretă cu mult 
mai sigur si mai complet știrile analelor si cronicelor vechi. Sper 
însă cá nu vor trece multi ani si voiu aveă ocazie să adaog la iz- 
voarele istoriografice găsite pănă acum altele nouă, pe cari im- 
preuná cu cele vechi le voiu publicà intr'un corpus complet al is- 
toriograliei moldovenești în limba slavă. Intr'o lucrare de felul a- 
cesteia vor intră toate amănuntele pe cari nu le-am atins în me- 
moriul de faţă, multumindu-má să pun într însul numai ceeace eră 
strict necesar pentru caracterizarea textelor de curând descoperite. 

O lucrare de felul acesteia nici nu poate să fie făcută cu deplin 
succes, până ce nu vom aveă o ediţie critică a celei mai vechi 
cronice românești ce ni s'a păstrat, a aceleia pe care ne-am deprins 
a о numi cronica lui Ureche, pe care 4-1 C. Giurescu o numește 
a lui Simion Dascálul si pe care eu am numit-o în memoriul de față 
«cronica lui Ureche și Simion Dascálul», întru cát nu încape in- 
doeaiă cá în cronica acestui din urmă e cuprinsă si a celui dintâiu, 
pe care tradiția de aproape 250 de ani îl priveşte ca întâiul cro- 
nicar al Moldovei, care a scris în limba românească. Când vom aveă 
testul primitiv și autentic al acestei cronice, când vom sti exact 
când si de cine s'au introdus toate interpolările, când vom puteà 
distinge intrinsa tot се nu aparține izvoarelor interne dinainte de 
dânsa, atunci studiul cronicelor slavonesti, în ce priveste fondul lor 
istoric, va fi mult mai uşor de făcut. Cât pentru forma lor, aceasta, 


judecată din punct de vedere literar, are prea puţină valoare si 
prea puțin interes. 


МІ. 
O TRADUCERE ROMÂNEASCĂ DIN SEC. XVIII А ANALELOR 
PUTNENE. 


Voiu incheià acest studiu asupra letopisetului lui Azarie comu- 
nicând o veche traducere a unei părți dintr'insul, $1 anume a ana- 
lelor putnene. Traducerea a fost descoperită de d-l Alexandru Lă- 
pádatu întrun manuscris al mânăstirii Bisericani, care se păstrează 
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astăzi la Academia Română (1) si asupra căruia d-sa a dat o scurtă 
notitá in broşura «Manuscrisele dela Bisericani şi Rásca» (București 
1906, р. 25—26 si prefata). D-sa a binevoit să-mi incredinteze spre 
publicare copia sa, pe care, înainte de a o studià, am colationat-o 
cu originalul. 

Manuscrisul dela Bisericani este un sbornic de învățături şi po- 
vestiri religioase, cuprinse sub titlul general Грига dulce 
sau livada inflorità si traduse din slavoneste de cunoscutul seri- 
itor bisericesc din sec. XVIII Vartolomeiu Mázáreanu, pe când erà 
arhimandrit al mânăstirii Solca, c. 1770 (2). Manuscrisul e păstrat 
numai într'o copie făcută la 1800 de monahul Teofilact din Bise- 
ricani, 209 file. Inainte de 1800 el se terminà la f. 172, precum 
se vede din «scara cărţii», саге se încheie cu analele, si dintr'o 
notitá a lui Teofilact dela 16 Aprilie 1800, care se găsește imediat 
după textul acestora (f. 165—172). Textele bisericesti dela f. 172—209 
au fost adáogate in urmá. Constatám prin urmare si aci ceeace 
am constalal din sbornicele dela Chiev și Petersburg: textele istorice 
sunt introduse in sbornice ca anexe la textele de cuprins religios 
$i moral. 

Las altora sarcina de a se ocupă cu traducerea acestor din urmă 
texte, ceeace ar fi potrivit să se facă его monografie asupra 
intregii activităţi literare a lui Vartolomeiu Măzăreanu. Notez din 
parte-mi numai atât, că originalele slave ale «învățăturii dulci» se 
pot găsi ușor în colecţiile de manuscrise ale mânăstiririlor în cari 
traducătorul ei și-a petrecut cea mai mare parte a vieţii sale. Un 
manuscris de felul acesta se aflá la mânăstirea Putna. El e men- 
tionat în monografia părintelui D. Dan asupra acestei mânăstiri (3); o 
descriere amănunţită a trimes tot părintele Dan d-lui Alex. Lăpădatu. 
Din această descriere se vede că manuscrisul trebue să fie de 
prin sec. XVI sau XVII, căci se găsesc într'însul notițe dela 1671 si 
1673. El are aproape acelaș titlu cu traducerea românească, cf. 
«сладкжл (510) позчайе, WT главызнаг и книгы (соу Христоу н CEATRIX 
апостоль и пророке, ерарххум и прфиодовнынм WTEM, повсть ЧЕСТ- 
наго н великаго поста, полезна доушекна» (f. 1) cu «tálmácitu-s'au de pre 
sârbie pre moldovenie această sfântă carte ce se chiamă învăţătura 
dulce, după cum si este, care această carte este adunată din glavizne si 


1) El a fost dăruit Academiei la 1904 de Ministerul Instrucțiunii publice. 

(2) Cf. asupra vieţii şi activităţii literare a lui Mázáreanu broşura citată a d-lui Lă- 
pădatu și bibliografia indicată acolo, p. 16 şi urm. 

(3) Mânăstirea și comuna Putna, București 1905, p. 77. 
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din cărțile sfinţilor apostoli si а prorocilor $1 a ierarsilor și ale prea- 
cuviosilor părinţi, fiindcă este foarte folositoare de suflete» (Lăpă- 
datu, l. с., p. 26). Multe părți sunt comune amândorora; cf. d. р. 
w kporwern Г. 59 si «pentru blándete» f. 37 v.; cawsw W — Ageto 
вратом HEHARHAAIM дроугь дроуга cene |. 79 si «cuvánt pentru doi 
fraţi care urià unul pre altul» Г. 51 у caw&w w милостина f. 
123 si «cuvânt pentru milostenie» f. 63 v.; cawkw како нодовает 
стоати кА upaiwe f. 167 si «cuvânt cum se cade a sta în biserică» 
f. 87 v.; оуказь W вратоткоренїє, како створи господь кр(ејстног врат- 
ство f. 167 si «cuvânt pentru facerea fraţilor, cum au făcut Dum- 
nezeu frati de cruce» f. 93; притча mko нЕ зрфти (in copia părintelui 
Dan зрире) уочила“ Hà. санк ни на ANIME чловЪкоу, HA вхнгрьннма Wa 
нм (sic) кжнЪграна доуҳокна зрфти, карлаам Г. 249 (варлаам e scris în 
margine) si «pildă pentru са să пи căutăm cu ochii la boierii, nici 
pe fata omului, ce cu ochii cei dinláuntru să căutăm la cele din- 
láuntru sufleteşti, Varlam» f. 97; чюде 3 CRATOMS  REAHROMAIENHIKOV" 
мины f. 308 si «cuvânt al sfântului părintelui nostru Timotei arhi- 
episcopul Alexandrii pentru а treia minune a sfântului si întru tot 
lăudatului mucenic Mina» f. 127 v.; w мнлостини слюны f. 317 si 
«cuvânt pentru milostenie» f. 135 v.; слови W презкитера [иже] ка 
БАЖД WAUAAAETR Г. 321 si «cuvânt pentru un preot ce au căzut în 
curvie și învăţătură cătră alti preoţi» f. 140; склтаго ефрема сирина 
нохвалное – МЛИЕЖИВЖЦТИХ pari сложно Ha Г. 335 si ca sfântului 
теп Sirin cuvânt de laudă pentru fraţii ce tráesc de obște, cu- 
vânt al 51» f. 146 у. слово w лювки f. 341 și «cuvánt pentru dra- 
goste» f. 150 v.; сами скатаго анна Златооустаго позчентемк 9 CSE- 
МЕ житие (sic) cebra сего f. 356 si «invátátura sfântului Ioan Zlataust 
pentru desártarea lumii acesteia» f. 154 v.; вегхое Acca Tocaekit f. 366 
$i «zece porunci pe care le-au dal Dumnezeu lui Moisi» f. 159 v. (1). 


«(1) Dau aci toate capitolele manuscrisului românesc, in ordinea in care sunt aşezate 
intr'insul, după o notitá a d-lui Lăpădatu; aceasta poate să inlesneascá găsirea origina- 
lului: Pentru sfântul si marele post i4).—Cuvánt pentru rugăciune (9 v.).— Cuvânt pentru 
rugă (12 v.).—Pentru smerenie (14). — Cuvânt pentru dragoste (15 v.). — Pentru clevetire 
(20 v..—Pentru răbdare (25).--Pentru înfrânare (32 v.).—Invátáturá са să nu ne aruncám 
ochii incoace si incolo, ci sá cáutám drept in jos (34).—Pentru blàndete (37 у.).— Pentru 
vicleșug (38 v.).—Pentru adevăr (41).—Pentru minciuni (41 v.).—Pentru pácate de moarte 
(43). — Pentru pace (46 v.). — Cuvânt pentru doi frati, care urià unul pre altul (51 v.). — 
Cuvânt pentru lacrămi (57 v.). — Cuvânt pentru milostenie (62 v.).—Pentru săraci și bo- 
сай si pentru milostenie (63 v.). — Invátáturá folositoare de suflet (72 v.).—Cuvánt cum 
se cade a sta in biserică (87 v.).—Cuvânt pentru facerea fraţilor: cum au făcut Dumne- 
zeu frati de cruce (93).—Pildá pentru ca să nu căutăm cu ochii la boierii, nici pe fata 


~ 
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Toate acestea sunt traduse de Vartolomeiu Mázáreanu: «si s'au 
tălmăcit în sfânta mănăstire Solca, unde este hramul sfinților a- 
postoli Petru si Pavel si a celorlalți sfinți apostoli, de smeritul si mult 
pácátosul Vartolomeiu Mázáreanul, arhimandritul numitei mănăstiri 
Solca». Intrebarea e acum: a tradus tot el si „Letopisețul pentru 
domnii“ dela f. 165 v.—t. 172? 

Se pare cá nu. Intáiu, fiindcă el nu pomenește nimic de această 
traducere; al doilea, fiindcă ea este cu mult mai slabă, decât ar 
fi putut зо facă un om cu cunoștințele de slavoneste ale lui Măză- 
reanu; al treilea, fiindcá in monogralia despre Stefan cel Mare, pe care 
а scris-o tot ella 1775 intr'o condicá a mânăstirii Voronetului si pe 
care à publicat-o ráposatul Sim. Fl. Marian (1), nu se vede nici o 
urmá de utilizarea directá а analelor putnene, fie dupá original, 
Пе după traducerea sbornicului dela 1800. In epilogul acelei mo- 
nografii se zice: «scosu-sau această domnie a lui Stefan Voevod 
din letopisetul țării Moldovii si sau și seris prin silința slinţiei sale 
chir Macarie, igumenul sfintei mânăstiri Voronetul, si prin oste- 
neala smeritului si mult păcătosului arhimandrit Varftolomeiu Ma- 
zereanul, in anii 1775 (2), August 15». Sub letopisetul țării Mol- 
dovié se intelege aci lelopisetul lui Ureche si Simion Dascálul, pe 
care Mázáreanu il copiase la 1773, impreuná cu cronicele lui Miron 
Costin $i loan Neculcea (cf. brosura citatá a d-lui Lápádatu, p. 16). In 


omului, ce cu ochii cei din lăuntru să căutăm la cele din lăuntru sufleteşti, Varlam 
(97). — Cuvânt al sfântului părintelui nostru Timotei arhiepiscopul Alexandrii pentru a 
treia minune a sfântului și întru tot lăudatului mucenic Mina (127 v.). — Cuvânt pentru 
milostenie (135 у.) — Cuvânt pentru un preot ce-au căzut in curvie și învăţătură călră 
alţi preoţi (140). — А sfântului Efrem Sirin cuvânt de laudă pentru frații ce tráesc de 
obște, cuvânt al 51 (146 v.) — Cuvânt pentru socotinta cea înaltă, pentru zavistie si 
pentru inblare din loc in loc (148).— Cuvànt pentru cei ce n'au frica lui Dumnezeu (150). 
— Cuvânt pentru dragoste (150 v..—Pentru ca să nu ne mâniem (152).-- Pentru mânie 
(152 v.).— Pentru blàndete (153).— Istorie pentru un călugăr (154). — Invátátura sfântului 
loan /lataust pentru deșărtarea lumii acesteia (154 v.).—Zece porunci pe care le-au dat 
Dumnezeu lui Moisi (159 v.). —l'àleul din sfânta evanghelie pentru judecata cea strașnică 
(161). — Letopiseț pentru domnii (165 v.). — Pentru poslusanie (172). – Pentru nesupunere 
(173 v.).—Cuvànt al prea cuviosului părintelui nostru Ifrim Sirul pentru surparea mândriei 
(174). — Cuvânt al prea cuviosului părintelui nostru Ifrim Sirul cătră îndreptarea celor 
ce cu impátimire petrec și cinste si vrednicie caută (182 v.).— Cuvânt a prea cuviosului 
părintelui nostru Ioan Damaschin la prea sfânta nașterea Domnului nostru Is. Hs. (189 v.).— 
Două foi albe (208—9). 


(1) Vartolomeiu Mazerean, Domnia lui Stefan cel Mare si сеа а lui Ştefan Tomşa, 
ed. de Sim. Fl. Marian, Suceava 1904. 


(2) Data pase din ediţia lui Marian, р. 36, e o greșeală de tipar, în loc de papos (==1775). 
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monografia lui Mázáreanu sunt date numai trei nume proprii intr'o 
formă ce se apropie de a «letopisetului pentru domnii» și se de- 
párteazá de forma románeascá corectá a lui Ureche $i Simion Das- 
călul: Bolota, Ciceva si Vladislav (p. 9 si 19) = Balta, Ciceul si 
Vlad (Călugărul); cf. Balta, Cécivi si Vladis'av in ms. dela 1800. 
Ele ar puteă să бе luate dintr'un alt izvor, — forma rusească Bolota 
(болота) nu se găseşte însă in redactiunile cunoscute ale analelor,— 
sau ar puteă să fie formate de Mázáreanu insus, cum în aceeaș 
monografie a format tot el pe «Velicago Nova Grada» (rus. великаго 
нова града) în pasagiul dela p. 19, împrumutat din adnotatiunile lui 
Nicolae Costin la cronica lui Ureche (1). 

Dar pe temeiul acestor trei asemánári de cuvinte nu putem zice 
că autorul monografiei dela 1775 despre Ștefan cel Mare trebue 
să fie identic cu traducătorul analelor putnene din manuscrisul 
dela 1800. Din multele traduceri si rezumate de documente vechi, 
pe cari ni le-a lăsat Vartolomeiu Măzăreanu în condicele diferitelor 
mânăstiri bucovinene, si din celelalte traduceri ale lui, se vede că 
el cunosteà destul de bine limba slavă bisericească. El aveă apoi 
și oarecari cunoştinţe de istoria terii, scoase din cronicele scrise în 
romàneste. Е greu de admis ca un astfel de om să traducă loc. 
вани «în, Baia» (dela nom. пана) cu нани («in locul ce se chemă 
Pani»), sau instr. малкочимь «cu Malcociu» (dela nom. Aaakouk) са 
малкочимь («sau făcut rázboiu cu Turcii si cu Malcocim»). Dease- 
menea cu greu ar fi zis Mázáreanu «Maria din Pangopa» în loc 
de «Maria din Mangop» (orig. марта wr мангопа) sau «cetatea Opri- 
cină» in loc de «cetatea dela Crăciuna» (orig. град wr крачюна), sau 
«pre Bolgariu vornicul» în loc de «pre Boldur vornicul» (orig. soa- 
Дора Sau полд5ра дкориика). Greselile acestea nu le putem pune în 
sama copistului dela 1800; ele sunt evident greseli ale celui ce a 
tradus direc! din slavoneste, fără să aibă cunostinte sulicienle de 
aceastà limbá si de istoria terii (2). 


(1) «Intru acelaș an si lună (sc. 1476, Iulie) Ioan împăratul moschicese au luat Velicago 
Nova Grada si o parte mare din tara rusascá, care se cheamá Bielorossia, pre care întâiu 
au stăpânit-o marele eniaz al Litvii». Cf. Cron. Rom., I, p. 165, nota 2: «Intr'acest ап 
Ioan impáratul Moseului au luat Novogorodul cel Mare și mare parte din fara rusască 
cea albă, адеса Bielorosia, ce mai nainte vreme ascultă de marele cneaz a Litvei». 
M. Kogălniceanu atribue această notitá lui Nicolae Costin. 

(2) In aceeaș categorie de greșeli intră «două răsboae» in loc de «al doilea răsboiu» 
(orig. prob. Е разкон=кторын разкон) sub ап. 1457, «Bolgari» in loc de Scheia sub an. 
1486, «Vlov» in loc de Liov sub an. 1497 31 omisiunile despre cari voiu vorbi cevà mai jos. 
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Traducerea deci nu poate să fie а lui Mázáreanu și nu poate 
avea mare importanță. Important e numai faptul că autorul ei 
a avut înaintea sa un text de anale, care trebue să fi fost aproape 
identie cu cel din izvodul lui Азийе. In amándouá titlul e acelas 
«arátare în scurt pentru domnii Moldovii: сказане ка кратић w mos- 
дакскму господарёхь» (1); amândouă se termină cu biruința lui Ste- 
fánitá asupra Tátarilor la 1518; pasagele cari lipsesc in codicele 
dela Slatina sau sunt altfel redactate în acesta, au în traducere re- 
dactiunea letopisetului lui Azarie; cf. d.p. pasagele despre Petru Aron 
si cele de sub anii 1461, 1465, 1470, 1471, 1474, 1482, 1484, 
1485, 1497, 1498. Unele párti din aceste pasage sunt prescurtate, 
dar aitele sunt traduse ad litteram. Cf. pentru aceste din urmá: 
а) «în vremea când eră dela zidirea lumii 6867 de ani, atunce 
cu voea lui Dumnezău sau început tara Moldovii: wr схздана мира 
к akro 25w33, ют тол проидколайвм Божјем нача CA молданскаа 
землі — wr тол nu se află in nici о altă redactiune a analelor; 
b) «in anii 6978 August 20 au venit mulțime foarte multă de Tătari 

și gonindu-i din urmă i-au luat pre toti robi si alte jacuri: в Ато 
„SION агг. к прмдошл татар мог AANWKCTEO н погна КА caba 
HX н КАЗАТ REC. плн Hx» — н порна EX "m m lipseşte în eodicele 
dela Slatina si in traducerea lui Brzeski; c) «6990 Mart 10 Stefan 
Voivod au luat cetatea Opricină vnpusnnk): в akro „вцс мр. 7 upiar 
стефан коєкода град WT крачюна» — din wr крачюна se poate ex- 
plicà eresala \унричинь, din крачоуна al codicelui dela Slatina însă 
nu; d) «in anii 6993 sau dus Ştefan Voivod la craiul lesesc si 
Sau adunat în Colomia, îară până la acea vreme au venit Turcii 
cu Hroniut: wh akto ,suGr.... понде стефанк воевода до крал aby- 
скаго H слпрашл CA кА Бололми, а до тол придоша тоурци CA 
хронотом» - -ш cod. dela Slatina lipseşte понде si а до тол, iar în loc 
de Хренютом e xpwuerea. Cf. si următoarele expresii de sub an. 1497: 
«și nemicá wau sporit: и ничтоже суси ша; si Stefan Voivod de- 
abià au făcut voea lui: н госиодинь стефан ROEROAA EA KA CATEOPH 
goah ero; sau mâniat РА Voivod si au gonit în urma lor: 
разгифва cà creban коєкода и погна вх саћд нү; si i-au bătut рана 
în Sfârşit: и noun их до конца». 

Aceste asemănări nu se pot explică altfel decât admițând că tra- 

ducătorul din sec. XVIII aveă înaintea sa un text care în cea mai 


(1) Titlul celălalt: Letopiseţ pentru domnii este adăogat de traducător, probabil fiindcă 
analele erau urmate în original de cronicele lui Macarie şi Azarie. 
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mare parte a lui erà identic cu textul letopisetului lui Azarie. A- 
semánarea traducerii cu originalul ar fi si mai mare, dacá tradu- 
cătorul n'ar fi lăsat afară o sumă de cuvinte si fraze, si о sumă 
de pasage cari i s'au párut de putiná importantá. In categoria a 
doua intrá toate pasagele dela anii 1477 — 1480 si 1500 — 1502 
despre ráposarea lui Teoctist, a Mariei din Mangop, a lui Bogdan fiul 
lui Stefan, a Cneajnei fiica lui Alexandru Voevod, a boierului Stanciul, 
a lui Petru fiul lui Stefan, a Mariei soacra lui Stefan, a lui Paisie 
și a lui Andonie Bolsun; se vede că toate acestea sunt omise cu 
intentiune. In categoria a doua intră cuvintele si frazele următoare: 
a) «Petru» după «feciorul lui Mosatin», în trad. gres. «Mosatin fe- 
ciorul lui» (sc. allui Latco), in loc de «feciorul lui Mosatin Petru», 
orig. сынь моушатин nerpa (1); b) «Iuga» după «Hindov»: această 
omisiune [асе ca în «letopisetul pentru domnii» să se atribue 
lui Ștefan I, pe lângă cei şapte ani ai săi, si cei doi ai lui 
Iuga (2); c) «Roman, fiul lui» înainte de «Ilias» in pasagiul «si au 
domnit Ilias un an», în loc de «si au domnit Roman, fiul lui 
Ilias, un an», orig. и господствока Роман BOEROAA, СЫПА нлїашА, а Alro; 
d) două fraze întregi din pasagiul despre lupta cu Polonii la 1497, 
a căror omisiune strică cu totul înțelesul acestui pasagiu, dovedește 
însă în acelaș timp că originalul după саге s'a făcut traducerea, 
nu puteă să fie altul decât cel păstrat prin letopisetul lui Azarie: 


«Și mergând Stefan Voivod au «стефан же BOEBROAA CARPA CROA 
strâns oaste,... frate bun craiului REOHCKA E 4 романовь ТРАГ, таже 
lesásc, si cu dánsul voivodul Ardea. нртиде EMOV помощ WT kpaak 
lului Dirtoe(3), cumnatul lui Stefan evrgzckare, HKE gk врат aba- 
Voivod». CKOMS кралк,... И CA HHMH RE Roc- 


веда ард'Клскм киртек, скат сте 
фана коккодї». 


«Si iau biruit (ве. Stefan pe Ро- «H развиша HY... н ВЕЗАТИ Bhl- 
loni) si le-au luat schiptrurile cele ША ВЕАНКЫ СКЫПТрн КОАЛЕВН И RE- 
mari creștinești şi crăești si pușca ликы поушкы єго. И прїнде к'Кст 


(1) СЁ in eod. dela Slatina «nerg« ковкода, сынь моушатинь», dar «sin Mussaczinow Piotr» 
In trad. lui Brzeski și china мёшатинх nerpz in analele bistritene. Numai această din urmá 
гедасйипе puteà să provoace greșeala «letopisetului pentr 
ar fi fost «fiul Muşatei Petru». 

(2) Cf. cod. dela Slatina, p. 143 din Vechile cronice moldovenești. 

(3) In ms. «si cu dânsul voivodul Ardealului Birtoe, fr 
natul lui Stefan Voivod». 


u domnii». Traducerea exactà 


ate bun craiului lesásc, cum- 


Analele A. R.—Tom. XXXI.— Memoriile Зес{. Istorice. 
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cea mare a lui(1),... ca să vie și altă стефаноу коєвод К, aKo градет 
oaste lesascá. Și Stefan Voivod au но Afovra конска л'Кдска; n roc- 
trimis pre Bolgariu vornicul». подинк посла колдокра дкордника». 


Опизшпеа razelor subliniate din textul slav trebue explicată prin 
nebăgarea de samă a traducătorului, nu a copistului care a copiat 
manuscrisul dela 1800. Prin aceeas nebágare de samă putem explică 
si lipsa unor pasage întregi din originalul analelor putnene, cum e ştirea 
despre luarea blagosloveniei dela Ohrida in vremea lui Alexan- 
drel, cea despre arderea Putnei si cea despre moartea cneazului Ioan 
dela Мозсуа. Lipseste si știrea despre moartea lui Alexandrel la 26 
Aug. 1454. In schimbul acesteia, sub aceeas dată, e pusă luarea 
Constantinopolei de Turci: «si in zàlele acestuia, in anii 6962, Avgust 
in 26 de zâle, au luat Turcii Tarigradul», știre се nu se găseşte în 
nici una din redactiunile analelor putnene. Ea e imprumutatá din cro- 
nica universală ce precedă letopisetul lui Azarie; în aceasta зе ziceà 
«in anul 6961 au luat impăratul Mehmet Талотади, Maiu în 29, intr'o 
zi de Marti». lia 6961—1453 domniă in Moldova întradevăr A- 
lexandrel; un interpolator al analelor putea deci să zică cá in 
zilele lui au luat Turcii Tarigradul. Evenimentului acestuia i-a pus 
insá gresit data mortii lui Alexandrel, 6962 August 26. Poate cá 
această greşeală sa strecurat printr'o omisiune analogă cu cea in- 
tâmplată în analele putnene ale copistului dela 1712, la pasagele 
despre Bogdan И si Petru Aron, relevate mai sus (p. 67). 

Originalul traducerii din sec. XVIII a putut fi următorul: «н oy- 
мре (Sc. Alexandrel wx велом град, в bro „зиде, avr. Rs. H 
при нем нргашА тоурци цариград». Traducátorul a cetit însă: «и при 
нем, в akro „SUĂR, avr. KS, npiaura тоурцн napurpaA». Interpolatia 
aceasta ar dovedi cá traducátorul «letopisetului pentru domnii» aveà 
inaintea sa un sbornic asemánátor cu cele din Chiev si Petersburg, 
adecă un sbornic in care letopisetul moldovenesc eră precedat de 
cronica universală. 

O traducere asà de rea si necompletá a analelor putnene, cum 
e cea despre саге am vorbit, nu poate aveà nici o valoare istorică; 
trebue să luăm totus notitá de dânsa, fiindcă ea ne dovedește că 
pe la sfârsitul sec. XVIII existau încă in mânăstirile din Moldova 


1) Traducere greșită in loc de «pustile cele mari ale lui» (кғлнкы поушкы ero); in pa- 
sagiul precedent e tradus greșit «cumnatul lui Stefan Voivod» in loc de «cuscrul (сват) 
lui Stefan Voivod». 
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copii de ale analelor slavonesti, pe cari călugării le cetiau si în- 
cercau chiar sá le traducá in románeste. Astázi n'a rámas la noi 
in tará nici una din acestea. Cel putin, printre manuscrisele Academiei 
— in care au intrat si ale Muzeului national de antichitáti—nu s'a 
găsit încă nici una. Puținele câte sau găsit până acum, sunt toate 
in Rusia, și după informatiunile ce am cules acolo se mai găsesc 
şi altele în шап! particulare. Până се nu vor fi date la lumină 
toate acestea, merită să Не publicată si traducerea manuscrisului 
dela 1800. 


LETOPISET PENTRU DOMNII. 


ARĂTARE ÎN SCURT PENTRU DOMNII MOLDOVII. 


In vremea când eră dela zidirea lumii 6867[ = 1359] de ani, atunce cu 
voea lui Dumnezău sau început tara Moldovii. 

Dragoș Voivod au venit din (ага Ungurească, din Maramorás, cu chip de 
vánat, $1 au domnit doi ani. 

lară după dânsul Sas, feciorul lui, au domnit 4 ani. 

ȘI apoi au domnit Bogdan 4 ani. 

Јата după dânsul Lafco, feciorul sáu, au domnit 8 ani. 

Apoi Mosatin, feciorul lui, au domnit 16 ani. 

Apoi trate-său Roman au domnit З ani. 

Јата după dânsul au domnit Stefan 7 ani. Si au ucis (1) pre Јастоп craiul 
la Hindov. 

ȘI au mai domnit doi ani. 

In anul 6907(—1399] au domnit Alexandru Voivod 32 de ani și 8 luni. 

lară llias, feciorul lui, sângur au domnit 2 ani şi 9 luni; apoi împreună 


cu frate-sáu Stefan au mai domnit 7 ani. Sj au luat Stefan Voivod pre 
frate-sáu llias și l-au orbit; si după aceea au mai domnit sângur 5 ani. 
Și i-au tăiat capul Roman, feciorul lui Ilias, si au domnit Ilias un an. 
lară după aceea au domnit Petru, feciorul lui Alexandru, un an; şi au 
dat cetatea Chilia Ungurenilor. (2) 
Si au domnit Ciubăr două luni. 
Apoi au domnit Alexandru patru ani. Şi acesta eră fecior lui Iliaș. Si 
in zâlele acestuia, în anii 6962 [=1454] Avgust în 26 de zâle au luat 


Turcii Tarigradul. 


(1) Gres. in loc de au biruit, in cod. dela Slatina разкн. 
(2) Gres. in loc de Ungurilor, orig. эугром. 
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Тага după dânsul Bogdan, feciorul lui Alexandru Voivod, tatăl lui Stefan 
Voivod, au domnit doi ani. 

Apoi Petru се se света si Aron, Нша la Răuseni,au tăiat capul lui Bogdan 
Voivod. 3i au domnit Aron Vodă 2 ani. Si în zâlele acestuia sau început 
birul turcesc. 

Și acestuia i-au tăiat capul Stefan Voivod. 

In anii 6965 [—1457] April 12, în Gioia cea mare, atunce Stefan Voivod, 
feciorul lui Bogdan Voivod, cea dintâi biruinţă au făcut-o asupra lui Aron 
la Seret la Doljăşti; si două războae (1) au făcut cu dânsul la Orbic, 
şi iarás au biruit Stefan Voivod. După aceea l-au pomăzuit domn la Siret 
în satul 12) Dreptate. Si au luat Stefan Voivod schiptrul țării Moldovii. 

In anii 6969 [=1461] Iunie 5 și mergând cu oștile au luat fara Sácuilor. 

Si în anii 6970 [— 1462] lunie 22 si márgánd la Chilia, au inpuscat pre 
Stefan Voivod în gleznă. 

ISI] în anii 6(9]71 |==1468] Iulie în 5 si după aceea şi-au luat doamnă 
pi Evdochia din Chiev, pre sora împăratului Simion. 

Гага în anii 6973 |=1465| lanuarie 23, Gioi la ameazá-noapte, au intrat 
Stefan Voivod în cetatea Chilia si au încungiurat-o. Si Gioi acolo au petrecut 
cu pace; iară Vineri au dat năvală si au început а rumpe cetatea Chilia, si 
așă au rupto toată zioa si i-au bătut pănă sara. Si Sâmbătă i sau închinat 
cetatea. Și cu voea lui Dumnezău au întrat Stefan Voivod în cetate şi au petrecut 
acolo trii zâle, veselindu-se si mulțămind lui Dumnezău. Si au mângăiat 
noroadele în cetate și le-au pus părcălabi pre Isaia si pre Buhte. 55 sau 
întors în stolifa sa în cetatea Sucevii. Si аза au poroncit mitropoliților si 
episcopilor să mulțămască lui Dumnezău. 

Si în anii 6974 [=1466] Iunie în zăci zâle au început a zâdi mănă- 
stirea Putna. 

In anii 6975 [—1467] sau rădicat craiul Măteiaș și au venit cu toată pu- 
terea sa; venit-au si Stefan Voivod, si viind noaptea asupra lor, in locul ce 
se chemà Pani (3), si i-au dat pre dânşii Domnul Dumnezău în mâinile lui 
Stefan Voivod, şi i-au ucis mulțimi de mulţimi; și atunci au însăgetat si 
pre craiul; și аза s'au întors rusinat. 

Si Întru acelaş ап sau pristăvit Evdochia, doamna lui. 

Apoi sau împăcat Stefan Voivod cu craiul unguresc, cu Mătiaş, si i-au 
dăruit craiul două cetăţi, anume Balta si Cicivi. (4) 


(1) In loc de al doilea rázboiu ; cf. nota 2 dela р. tint. 


(2) Orig. «kcro loc. 
(8) In ms. панн (sau ванн”); cf. p. 111. 


, 


(4) In ms. чнчнен ; cf. p. 111. 
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In anii 6978 |—1470| August 20 au venit mulţime foarte multă de Tátari. 
Si au fost cu dânșii și Stefan Voivod la [арии (1), aproape de Nistru. Si 
gonindu-i din urmă i-au luat pre toti robi si alte jacuri. Si agà sau întors 
Я au venit са să slințască biserica sa, a Născătoarii de Dumnezău; si cu 
тапа preaosfintitului Teoctist mitropolitul au sfintit-o. 

Intru acelaș an Fevruarie în 27 s'au făcut zavistie si pizmă între Radul 
Voivod si între Stefan Voivod; și au robit cetatea Brăila si au ars-o. 

Јата în anul 6979 [—1471] au tăiat capul Isaii dvornicului, Alexa, Ne- 
grilă stolnicul. 

Intru acelaş an Mart în șapte au fost războiu între Radul Voivod si 
între Stefan Voivod. 51 au ucis mulţime dintr înșii; si toate steagurile i-au 
luat, 91 multi viteji au perit; și numai doi boiuri mari au lăsat, pre Мусе 
comis si pre Stan logofátul. (2) 

Si întru acelaș an mare cutremur au fost. 

In anii 6980 [—1472] Sáptemvrie 14 au luat Stefan Voivod altă doamnă, 
anume Maria din Pangopa. (3) 

In anii 6981 [=1473] Noemvrie 8 Stefan Voivod au împărţât steagurile 
la Milcov; si asà împreună cu Băsărabă Laiutie au mers (4) asupra lui Radul 
Vodă. Și s-au lăsat Када! Voivod toate ale sale si au fugit cu toată oastea 
sa în stoli(a ва, în cetatea Dâmboviţa; iară noaptea au fugit Radul Vodă 
și din cetate; iară Stefan Voivod au luat pre doamna lui Radul Voivod, pre 
fata lui Maria si toată visteria lui. Si acolo au petrecut trii zile şi sau 
întors; iară pre Basarab l-au lăsat să domnească; si au domnit numai o lună; 
$i sau sculat Radul Voivod si au venit asupra lui Băsarab; și au fugit 
Băsarab Voivod în (ara Moldovii. 

In anii 6982 [—1474] [me]sita (Осі. 5 Ta]palos (5) cu Ungurenii (6) au venit 
în {ага muntenească si au lost biruiţi. 

In anii 6983 [—1475] Ghenarii 10 au venit Turcii la Vasluiu și dându-și 
războiu cu Stefan Voivod i-au biruit Stelan Voivod; și mulțime multă de 
Turci au căzut atuneo. Si le-au luat si steagurile. 

In anii 6984 [—1476| lunie în 26 au venit Mehmet-beg, împăratul tur- 
cesc, cu toate puterile lui, si cu Muntenii, asupra lui Stefan Voivod. ȘI eră 


(1) In ms. анпннць, prob. în loc de лнаннць. 

(2) In ins. «Mirce şi pre comis și pre Stan logofătul». 

(3) Cf. mai sus, p. 111. 

(4) In ins. «impreună cu Băsărabă au mers Бајице (лают). 

(5) Ih ins. greș. «qur анін „уцек: chya палошь» ; ца se ținea si de «kenua Si de наналошь 
în letopisetul lui Azarie «x abro „sin, WX. f, кыег Бон сх цапалоушел», 

(6) Gres. in loc de «Ungurii», orig. ca әұғрн; cf. nota 2 dela p. 15: 


; 9t 
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cu toţii la Valea Albă. Și au biruit Turcii pe Stefan Voivod si au robit 
toată tara si au venit până la Suceavă. 

Și în anii 6989 [—1481] au lost rázboiu cu Tapalos la Râmnic. ȘI i-au 
biruit Stefan Voivod si fără de număr i-au omorît. Atnnce i Sandra au dat 
războiu iute; iară Stefan Voivod au lăsat pre Vlad Călugărul Voivodul (1). 

6990 [—1482| Mart 10 Stelan Voivod au luat cetatea Opricin& (2), si s'au 
pus pre ai săi párcálabi: pre Vâlce și pre lvanico (3). 

In anii 6992 [1484] au venit Băiazâtul împăratul turcesc cu Turci asupra 
cetăţii Chelia (4) si cu Vladislav Voivod Călugărul cu Muntenii, fiind păr- 
călabi acolo Ivașcu şi Maxim. Și după aceasta, Avgust în 5, au luat și Ce- 
tatea Albă, fiind părcălabi acolo Gherman si Ioan. 

In anii 6993 (—1485] sau dus Stefan Voivod la craiul lesesc și sau 
adunat în Colomia; iară până la acea vreme au venit Turcii cu Hroniut 
până la Suceavă și au ars cetatea. şi au robit toată fara arzándu-o. 

Intru acelaș ап Noe[m]vrie in 16 sau făcut războiu cu Turcii si cu Mal- 
сосіт (5) la Călt]lăbucă, si cu mila lui Dumnezău au biruit Stefan Voivod. 

In anii 6994 [—1486] s'au făcut războiu cu Hroniut la Bolgari (6) la Săretiu. 
Şi la acel rázboiu au căzut Stefan Voivod. Insă Dumnezău l-au ferit, și 
au tăiat capul lui Hroet. (7) 

Și în anii 6998 [—1490] au murit Mătiaș, craiul unguresc. 

In anii 7004 [—1496] Iunie 26 s'au pristăvit Alexandru, feciorul lui Stefan 
Voivod. | 

In anii 7005 [—1497] Alberit (8) craiul lesásc sau rădicat cu înşălăciune 
asupra lui Stefan Voivod, zâcând cá vine asupra 'Turcilor, са să ia cetatea 
Chilia si Cetatea Albă. Јата Stefan Voivod au trimis sol рге Таз и lo- 
gofátul si pre Isaac visternicul cu mari daruri. lará el le-au luat, si pu- 
indu-i în heará i-au trimis la Vlov 19). lară el cu oastea au venit asupra 
cetăţii Sucevii si au incungiurat-o in trii săptămâni, și nemicá n'au sporit. 
Si mergánd Stefan Voivod au stráns oaste... si cu dánsul voivodul Ardea- 
lului Birtoc, frate bun craiului lesáse, cumnatul lui Stefan Voivod (10); si 


(1) Lipseste «să domnească in (ara munteneascá», orig. господсткекатн меунт-Енскен заман, 
(2) Cf. mai sus, p. 111. 
(3) Gres. în loe de Љатсо. 
(4) In ms. «asupra Chelia cetátii». 
(5) Cf. mai sus, р. 111. 
(6) Adecá la Şcheia; cf. nota 2 dela p. 111. 
(7) In ms. хроатк; ^ insamná aci e ca in юным, ran&apla, noarpla 5. a. 
(8) Gres. pentru Albert, orig. амерть. е 
(9) In ms. ла клокк (=la Liov); orig. va fi avut кх акокк sau кх antena: СЇ. кх ankwkh in 
cod. dela Slatina. Letopisețul lui Azarie are Ae ahoga, 
(10) Cf. mai sus, p. 113. 
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Radul Voivod încă i-au trimis ajutoriu; si dela . împăratul Baiazit (1) încă 
i-au trimis ajutoriu. Si au întrebat Birtoc pre craiul Тезјавје si pre Stefan 
Voivod pentru расе. Şi Stefan Voivod deabiă au făcut voea lui, însă fă- 
cându-se расе să se întoarcă craiul pre acea cale, pre unde au si venit. Iară 
Stefan Voivod priimind cu cinste și dáruind pre Birtoc, și dăruindu-l cu 
mari daruri l-au petrecut cu mare cinste. lară craiul nu sau întors pre 
drumul pre care au venit, ce au mers pre unde eră {ага întreagă. Și pentru 
aceea foarte sau mâniat Stelan Voivod, si au gonit în urma lor, și i-au 
agiuns în marginea codrului Cozminului. Si au luat pre Dumnezău întru a- 
jutoriu si pre sfântul mucenic Dimitrie, și au dat asupra lor și i-au biruit; 
si le-au luat schiptrurile cele mari creștinești si cráesti, $i pușca cea mare 
а lui(2)... ca să vie si altă oaste leşască. (3) Si Stefan Voivod au trimis pre 
Bolgariu (4) vornicul, si i-au bătut până în sfârșit. Si asà s'au întors craiul. 

In anii 7006 |=1498] Malcoviciu au robit [ага lesascá mai sus de Lvov (5) 
cu 25 mile de loc. Si după aceea sau dus Stefan Voivod în (ага leșască si 
au luat două cetăţi: 'Terebulul (6) si Podhaetul. Si au adus multi oameni 
in fara sa. 

In anii 7012 [—1504] s'au pristăvit Măria sa Stefan Voivod, si l-au în- 
gropat în mănăstirea sa Putna. 51 au fost domnia sa 47 [ani] si două luni 
și trii săptămâni. 

Iară în locul lui au stătut domn feciorul lui, Bogdan Voivod, si au domnit 
ani 12 si nouă luni si trii săptămâni. 

Iară în anii 7025 [—1517] au [s]tátut domn feciorul lui, Stefan Voivod 
cel Tânăr; si preste doi ani si о lună cea dintâi biruintá au făcut asupra 
Tătarâlor. 


(1) In ms, вамзнкь. 

(2) Cf. nota dela p. 114. 

(3) Asupra acestui pasagiu, v. p. 113—114. 

(4) Cf. p. 111. 

(5) Cf. nota 9 dela p. 118. 

(6) Gres. pentru Terebul, orig. 'repeaoya, ca in letopisetul lui Azarie. 


TEXTE SI TRADUCERI. 
[. 


CRONICA UNIVERSALĂ SI ANALELE SÂRBEȘTI 


(скизинје B'h КРУТИ СУЦИНАЛЬ GOT ASAN AG) АНЫННЫГО 
EPhMERE, (1) 


Адама роди crga, сїдь роди еноса, внось каннана, каннанк МалелЕна, 
малеленк нареда, нарёдь еноха, енохк мабоусала, MAQOVCAAR. мамела, MA- 
MEAN Held, Hoe cima. hk дин ЖЕ нови бысть потопь. 

M соуть ovno отк адама До потопа Ara „коми. 

Симк, chinh ноевь, роди арфаЗада, арфададь роди каннана, каннань 
CaAAQV, салла EREDA, еверк фалека, фалекк parara. Мк дин фалековн pa3- 
Aban се земла. Шри семь н стакпоткорене выст. 

По фале рагакк роди cepov ya, сероу\ь нақора, Nayopa Qapov, дара 
аврама. 

Bz коми вываегь arh отк адама до акрама „СӨЗ Arh. 

Аврамк роди нсака, исабк Такока, Таковк ЛЕБЇЮ, ЛЕНТА каада, каак авра- 
ама, авраамь Morcea пророка. GA НЗКЕДЕ людїн отк ENVITA. 

Соуть oyne orh акраамока прфбселфића Rh Землю Ханаанскоу до HC- 
хода Теранаћва отк египта akrh КА, а до скончанта icovca naria FGE, 
сть адама ЖЕ род abra. 

Пе "соу накїнне соумами спасаашЕ вогь люмМн оскрьбамЕМЫЙ оть 
экркстнын\ь  ннопАменикк. и оннук же ирье начик Тоуда, cov Ain (2) 
АЮАЕМЬ 3 Ara. 

Но ТОМА же пыстк COVAia годонилак пол. 

Но годоннаћ же акодь т abri. 

По акодћ же самегарк 3 abra. 

По самегар же караакь н декора проречица, жена лафидонока, М aka. 

По варааи же гедеонк АТ Ak. 


1) Titlul îl dau după Archiv f. sl. Phil., 1I, p. 92. 


(2) Gres. in loc de соди, cf. cod. dela Slatina ewa! (Archie f. sl. Phil, NUL, р. 205) 
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По гедеонћ же авиљмелеук, china его, akra б. 

По анимелесћ же дола БР. 

По дол же нанрь КЕ ль. 

По нанр же ефоае ara 5. 

По фоле же енсекоик ara 3. 

Но енсеконћ егломк akta Г. 

По еглолућ же адонь ades A. 

По адонћ же самуень. 

По салон же овлада awamu самани dire. ЕАННО. 

И по сихь высть везвласт nh ERDEEXR М лфть. 

По томк же наи Терен овлада людми E akra: 

lio nain же самоунль пророкк ир'%елмїк светителкство (1) и класть Аркжа 
А%ть À. 

[зыкаетк үзе оть скончанта ÎCOVCORA AO самдунловы сАмрьтн Атк YI, 
а 9Tk поа и отк потопа ALTA „ирк, а оть адама ЖЕ „ATIR. 

По самоунл же царьствова саоуль] kr м. 

Давыд М літ. 

Соломон, сынь его, М лт. 

Роноам m dr. 

Ява 8 abr. 

Ясса ма abr(0). 

\асафат KE kr. 

wapa Аг. 

COXozia а abr(o). 

Fwaeaa n bm. 

Маск М akr. 

Я места ка akr. 

Dzia f азарїа Кк arh). 

Голадам si br. 

Яҳазь sr hr. 

Сзела ка лт. 

4Manacia ne літ. Шри сем сазда ca византи. 

flwwe и лће(ђ). 

Коси ла ако). 

Крахаз лећсацк Г. 

Кракнм аг ater. 

leyonia avlicaus Г 

| Села ar br. Gero осабине накоуходеносорь пафнника ВА EAEHAWH 
ЗАВЕДЕ. и Храм господенк ZAKKEN выст WT. накоузардана. 


" 
а 


1) La Stojanovié стльстко. 
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Быважт ово wr casaa нржваго цар ејкјрејејм до naknenia IOV дока 
nagSXeAenecopw dr adr, а Мт скончанїа соуса навынна „ар dor, а WT 
ноа до потопа „RX, а WT адама „Дов. 

Навуходоносор же, по ЕЖЕ илћинити роусалимь и разорити, царст- 
[ко]ва (1) ке abr, а прЕжде того дї, мке nihi racky авт царства его МА. 

По сем (2) мародах, сыпь его, Br Аг. 

Балтасар. врат его, AX abr(a). 

Марте, acovpupor сынь. Adr 3i. 

Кур персћнин“ ла А%т(о). 

Бамкис и wkr. 

Сфендат н кикердїє, врата n каЯХка, мидћнина PWAWA, каставша царст- 
кокаста лућслик н, 

Aapie нстаспь л5 hr. 

Дера, сынь его (3), abr R. 

Яртакань лећслик 3. 

Apraăepăn длягоржкы E мбсана. (4) 

боданк avkcan, 3. 

Даре моподћичик akr 41. 

ИЙртаЗер8ь, сынь дарїєк, мк АТК. 

Артадердк. нареченти ngoc, КЕ adrek). 

Марсїє Х ла). 

Aapie арсам 5 ar. Gero оувикк алебандрА маведлюнскы разорн цар- 
стве üépckot, дражавше F abr (5), и парсткока вї abron 5 Alicat, н 
сконча CA WA вакглонћ, сы AT aR, покорик же [кар]карскых Азык Ёк и 
колћна CEAAHHCHA ri. 

hz воин же WT адама до aAE$anApa Ат „ерии. 

По скончани алебандров егептом и aAESaHApite царсткока итоломен 
лагоєкь vhr м. 

Птололен филаде[а]ф ai лт. Шри сем егренскыл скАЩШЕННЫХ книгы 
КА влладскы (б) Азык прбинсаша ca. 

НПтоломен екергет RS akr. 

Птоломен филопаторь 37 akr. 

Птоломен впнфанїє кг лла). 


| In ms. царства; cf. cod. dela Slatina, Archiv Г. sl. Phil., XII, p. 507. 
) S. (== eod. dela Slatina) по навоүңодоносорЖ же царсткока, 
3) S. дарек сынь. 
(4) În ms. meu; prescurtárile acestui cuvânt le desleg totdeauna in ediţia de Гаја, când 
e seris întreg, îl las аза, chiar dacă e greșit, d. p. av&canus г mai sus. 
(5) S. каску skr T. 
(6) In ms. &лладекы; pe м, care poate li cetit si ын, l-am transcris totd 


eauna ы, d. р. 
ша! SUS MAKEAWHCKbI, сы. 
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Птоломен филомиторк AE. akr. 

Дроүгы екергет Га abr. 

Птоломен фскән 37 abr n 5 лубслик. 

Птоломен алза P wkr. 

fladianapw F aktia). 

Птоломен спас (1) й wkr. 

Птоломен, nwen Alwuncie (2), А лт. 

Клеопатра, нокаго Aiwuncia Амин, Hk Ат). һа X лЪт(о) сеж царства 
пржеће единоначластвова (3) гаје Пол кесар д ата) n whlcaus 3. бт не 
FOKE н кесари прочти царе piMCTIN начение BEATH CA. 

По сем ($) avrover ns kr и avlicau, А. Вх în мо) царства chotro 
кавупатроу Орбин H ENVIEN вес повинжк при низложи (5) ттоломен- 
CKOE царство, Apmaakne сс akr. 

И Быкажт ово wr адама AS начала царства  avrscroka, по нзкфст- 
ных аћтописцех, perin ahr. 

ћу ме akro arroverora царства родї CA паж господь пашь ÎCOVC 
Христос Хот сватыж вогородниж. урин же послан выст RA foVAEX СА- 
skrom НЕАМЖИТИ, wrnncanie створити наАЧИЙЕМ но ЖИТЕЛЕЛ, 

(Or адама до пачлокћчента Хрнстона „еф літ. 

Но avrserk же царсткона тикерте, сынь єго, RE лт) н wicana 3. ba 
и ders) царства его крсти сл господь ісоүс Христос н егаггедское [оу - 
чентЕ | (6) nauar, n ink їп ауто царства его пострада нас рад! волна страсть. 

Сжт же WT адама до господа КАЗНЕСЕНТА „фаг adir. 

Џо сем (7) гаје г aria) n мећслнк Т. 

WKaanaie Fi ador но whea Е. 

Hepwu гі abr и wheau й. И вЪжавь погрење CERE жнна. б омвыт 
пегра н накла n праге па ҳристїаны гоненте пачат. 

Галкас лећсли, & n Fi дни. 

Oawn avhcaua Г и Anu. 

Биталїє vir(o) а. 

Ovecnacian T wkr. И ка È akro царства ero выст ma'buenie iepovca- 
Анмоу wr римаћи, no д akrh господа namero (соса Христа inka3ucenti. 

Жит в моћ) n лебсаца F. 


1) S. нареченны спас. 

2) S. нареченим н. д 

i3) S. adaogá по закону. 

(4) S. по foyain же џарсткова. 

(5) In ms. greșit ниже. 

(6) Of. S. Archie f. sl. Phil., NILE, p. 509). 


(7) S. не тикер царсткока, 
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АометТан în akt n avkcank ат. 

Нерва airo а n А мбсаца. 

"Гранань Qi akr и 5 wheau. 

Яндртанк erie к lim n м лућсац. 

Янтонин влагочестивн RA aktia). 

Марко антонин ог akr. 

Комод ti akr n Е Aveau, 

Meprunasis 13 дин. 

lovaia|u| anaie 55 дни. 

(екир 37 ahr n A aveau. 

Янтоннн, сынк его (1), 5 akr. 

Макрин а л%т(о) n мбсања E. 

Авит г лЕт(а) и лећсац, à. 

ЯлеЗандри мамен ri ador и по лећслн,. 

МаЗиминк 5 wkr. 

МаЗим н калвим RÈ дин. 

Гормањ 5 akr. 

Филин Е adir. 

Декїе R аи). 

Гал н воулоусїань R лфт(ћ) н d whana 

Илндїан X avkcana. 

Оулеман n галанн (2), chin его, în wkr. 

К лакьдїє а alo. 

Киндин, врат єго (3), 3 ynin. 

flupuaian S abr. 

aur R л%т(%). 

Провь и daepian E ader(h) n A wicana. 

Бар н карин и ноумеран E abr(1:). 

AivwrAwTian и маЗилмтан ерхом ме ка (4) лћт(о). 

Конста (5) в atr(1;). 

Константин великы aÑ adr. (6) 

При сем выст а савар вх никен. Ст казнесента Хрнстока до а cH- 
кара тїї ad, а wT начала мироу к vade „ewn. Bhüxa же ceaun 
WTHH TH. 

(1) S. cuma cennpoe. 

(2) Tot аза S. in loc de oyaasplan н галанн. 

(3) S. kunana, врат клавд!ев. 

(4) a din ка e adáogat in margine. 

(5) S. констант. 


(6) S. ла akro. In S. mai este știrea despre mutarea resedintei din Roma la Bizant. 
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Окунчак ЖЕ CA кемны константин, сы AKTOM ЗЕ, мстави (1) трем 
сыни скенм парство: конст и константиној H клонстантћо, иже цар- 
ствовајта | (2) кА abia). 

По сем (3) юудан нрфсташикк в a'lr(). 

|оџкћан à akro n по avhcanua. 

Охалкнтиниан ri лт. 

Oyanan F akma.. 

| |ратїан P лБт(а). 

Ocwaweie realki ST лт. 

Or â-re савора Ae E-re Пк abr(b). 

Вторы савир выст ea кұнстантин: град, в лфто „мод, КА царство 
RewAtwcia кем rare, БЕХА же сваты штцн pu. 

Но a&vAwcin же царствова аркаде, сынь его, Re abr(h). 

Oewawcie Maain, сын его (4), Ar aktla). 

COT &-re canopa Ae P-re ма akrho). 

речи же скаты скоро выст ид epeek, ma adero „еще, НД царстке 
одиста малаго, у ЖЕ сват wTUM C. 4 

По gewywcin же maaka царсткока марныан Si wkr n & wicana. (5) 

бт r-re савора до A-re à akr. 

Четкраты ЖЕ сипар выст ink Хаднидиић, при цари маркмјајнЕ. Bec 
ЖЕ сватм отин Ya. 

По маркнанћ же царсткока дан pealiini нї авт. 

Аан мали, RHOVE его, ă akro. 

Зинон, wrea его, 37 abr. 

Инастайе дигор (6) ка ahr. 

Тоустинь дразк 5 abr. 

Гоустиман ведијкм кӣ (7) adr. 

(Or A-re canopa до Его pu dro. 

Натм CALWP выст кА константин град, је abro) „мз (9), при цари 
'оустиниан Apes. Ely же carin wran păe. 


По тюустнин[а|н В же Їоүстинь мал парствова Fi abr. 
"Тнвере € kr. 


М аврикїє & akr. 


(1) In ms. оставим. 

(2) Cf. S. (1. с. p. 511). 

(3) S. ne констант же царсткока. 
(4) S. сынь аркад!евь. 

(5) S. аг акта н м®саць 7. 

(6) Pentru днкор. 

(7) S. да, 


8) Data „зма e pusă in ms. după jx «kr(k) din aliniatul precedent. 


М 
—1 
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Фока кападјок по лт. 

Mpanaie д akr. 

Константин, сына его, â akro. 

Иракдона СА матерж си koynno мартинож X avlicaua. 

К\унста R3 akr. При сем wen са срацинсвы  мажепророкк махамет. 

ченстантин, сына констин, ЗЇ adir. 

СӘт tre саара до 8-го pia. 

Шіесты свати савир выст ка глунстантин град, к АТА „695, при 
царн константин градата. (1) 

По сем царсткока сын ero Гоустишанк T abr. 

Авонт Г diria). 

Я\нмар 3 akr. 

Гоустинтан сторицеж & akr. 

Филипик кардане È aktek). 

flprewit же и анастаск È airo). 

Oewawcie È Ahr. 

Ais кеншн, нкоповорець, RA Аба). При сем римаћне wrerxnnux wr 
ru, 6 оудрхжа CA рим e cerk даже n до ceath. 

Константин гновнменити RA, aktla). 

Але, сынь Ero, Е vh. 

Константин са пракославнож матерж иринож în air. (Эт 5-го свора 
A9 седмаго pR abr. 

Седмы скаты CARWP выст вх HHKEN второе, в мћто „зс65, ША царстко 
киинстанти[на| и еринм, матере єго. Бћуж же ceara отци „păa. 

Mo константни же n ірины иикифхер Ñ vlr n б alcan, 

(такракје а abro н E лћслша). 

inyana влагоч.стивїн R dir). 

Лак арлћнин 3 abr n Ё Macau. 

Миҳанал аморвн îi abr n 4 мели. 

Өвофнл, сына его, kr. akr. 

ИАнханл, сына его, ca матерїж сї еодирож бе лт, и СА БАСНАЕМ 
MAREA HOA а abro и X avbcaua. [ipn сих \овнәкн са пракославе, и иконы 
CRATNXĂ НАСТАВИША CA БА правки пакы, н RAZPADE Христтане вышл, H CAO- 
KECA слоненскаа CACTAEHULA са скатым крилима, EX Ато „STĂ. 
hacuait marean би akr. При сем роџси крастиша CA и вышл Хрис- 
TIAMHE. 

Лак uphausApiu БЕ ador н Ñ мели. 

ЯлеЗандрх, врат его, à афто n 4 whea. 


(f) In S. lipsește крадат a 
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бинетантин, china ЛАКО, HA aktia). 
Poman, chank его, г ada. 


Никефюр фока 5 vir н 5 мели. Шри сем лавра начат Здати CA 
КА свађи гор о сватмм аданасем АКЛОНСКЫМ, КА ROERWACKWA CANS сжшом 
ape, в літо „еЗ. 

Iw/auns) цимисҳїн S. akr и 5 лећсац. 

Быкажт OVüo WT адама До цимисла ALT „SPA. 

Џо цимисҳїн (1) касиме порхироген (2) 8. akr n д лућсац. 

Роман apruponova Е abr и € Aveau, 

uyana пефламон Д avhcaua n € Anin. 

Константин мономах jr akr. 

Өм дра narpopwAHaa а akro но ад wvhcan. 

ААЯнханл старець а abito). 

Hwoanun в amd ou Г avhcaua. 

Bwncrantun доука 3 akr n “а лећсац. 

бедокта, жена его, СА сыны сконми 3 awhea и мало дни. 

Poman Aiwren Рафа). 

Михана, сын% нуонстантина доукы, 5 літ. 

Никтфорк воташан (3) T ла). 

Sacăie ivi AS akr. (+ 

о(аннь) narpepoAnin, сынь его, Si Ar. 

AMausua. вагрородити, сын єго, A3 abr. 

Быкажт оупо мт адама до cero царстка abr „зуна. 

Я леЗїє, сынһ маноүилекь, Багрородити, Г Ата). 

Андроник rwn в aktih). 

[сакї# arr(t)a& 3 лт. 

ЯлеЗте, врат его, rS афт. 

flagiie моуризфао © anin. И немгстройню вывшюу RA градћ, КАСТАША 
WT HACRAS на град, и прумиж фроузи град, к Abre „sya, н nondikt ant- 
Hie моурцоуфле, а фроузи град дражаше akra не мала. И КАЗААХНИЖ- 
WA rpzun видеше БАЗАЖИЕНЕ RA град, и поминајж папж рилмекаго 
RA пр®нмү «пелени господи». 

Царствока же QEUAWpM вед(н)кы, ласкар, vhr îl. 

Iw(annks), ЗАТ его, Ак АТФ). 

Oavawp мали, ласкарк, ских его, А Ета). Gin же na novi cu 


фроџти. 


(1) După acest cuvânt S. adaogá царствова. 
(2) S. порфирогень. 

(3) S. котонн, in loc de вотамат. 

(4) Sirul acesta e adaos în margine. 
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Миҳанл naaewvawr wrath град Wr dpovr, e авто „Sus, и дати дан 
граном Whip ca. 

Яндреникь, сына миханла паляхлога, HO CAMPATU WTA ского цар- 
ствока, при патртарсћ поси, R adr. 

Aluyana азимит, сын его, HAAEWAOTR, Ñi АГ. 

Андроник, сын [ero] (1), naaewaor, А афт. 

һа коупф wr адама до 3AE „swăs lr. 

Катакззин и посигькантин БА ки и HaASIWAHHR), сын андроника па- 
awara, Г АГ. 

МАаноуна по сем, сына калойу анна) naaewaora, ДЕ літ. 

Вх таже крфмена постиже CAMPATI плагочестика гогоснодина C'RGAEM, 
цар стефана, в abro „swăA, Re [Aes]. (2) 

|| трём по том мимошедшим Acbrroat, WT сАЗДанїа ЖЕ миром в літо 
.8W33, трци ирЁиденых калиноле и прбнлиниж вред и HALLA многы 
страны KA Западоу. И wr толи ситкори CA CAMAINENIE n НЕО" СТроєнїЕ ВЕЛЕ 
н парова пә Avkerey үристїанскых. Быша жен тржен keanan по земаћу. 

Pawe Arena прјинеминм Атом Wr HEARE тоурци калиполе ир%н- 
ASIA, к Adoro „Зала, погмве момчило. периторскм. 

Семь десатомој жЕ текамром CA кроу зосмму стотин KR „5-фам 
lor (=,swi) оумрЕ царь оурош. һа тожде akro ovi трци крал 
каААБАШННА н оџглешж деспота на мари, сеп. Ёз. 

hi doro „зите разсипа скаты КНАЗК лазар жоүпана никодз и oca его. 

B akro „swun (3) выст кер насха. 

В akro „рупа выст преновь non (4) на Азправннић. 

В akro „зид номряче сляние И кк то akro Хол! (5) морат царь 
на ПАОЧНИК. 

В dre „сл выст non на KOCORS кнаяйн CA амоуратом, Avlicana нон. 
EL, и амоурата суви, и сам BAAXEHAVA кончинж Wr тро: прием (6). 

În akro „Sua примил тоурии траен. 

h akro „Sur коенан тоурии на клахе, н крал марко н константин 
ПОГМБОША. 

hi adero „зид развиша тоуријн оугрАскаго кралл жигмонта на никоподњ. 


(1) Tot аза S. 
(2) In ms. мк. e ras; cf. S., Arch. f. sl. Ph., XIII," p. 520. Moartea lui Stefan Dusan 
о pun istoricii sârbi la 90 Dec. 1355 (v. St. Stanojević, Istorija srpskoga naroda, Beo- 
grad 1908, p. 174). 

(3) In ms. swm; cff]. c. din Archiv, p. 521. 

(4) In ms. царекь (Црекк) покон; cf. ibid., р. 921 si Archiv, П, p. 94, sau Stojanović, 
menik, III, p. 132, 139, 151, 154 (неки, черепн, череп, ipknek вен) Si p. 218 (ug tni), 

(5) S. исходи. f 

(6) S. прїнмн. 


Analele A. Н. Tom. XXX1.— Memoriile Seel. Istorice. 


Spo- 
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b akro „Sue погыпошл трци па noch. 

| літо „сца погыве гаазит амира WT демира нод ангоуромк, юн, 51. 
Б abro „Sua пр%ставн са господгћ errenta. 

з АВТО „зна выст Злаа Зима. 

| Abre „Sua плин BAZE с трци СрАБСкЖА ЗЕЛ\ЛА. 

| Abre suu Зақла моуса BAZKA и лазара, юл. 5. 

в Abre „Suci амира "IEAEHÍA. OVTERNIEH. быст. 

1 Abre „Suna м5сїа Ҳоди на нововраде, а посаћ, испоустив єдино 
аћто, разсына пажгари; n WH тожде лЪто Заклан выст на искр. 

Б літо „Sus саздана выст ресака. Towage abro нр'%ставн са велн)кы 
коєкода оугровлахћискм IW(AHHR) мирча, ген. ла. 

Б abro „цка оумре палша Зетскы, н царь COVATAN рекомы кришчћа. 

h літо „Sua прбстачн са господга мара, мати деспота гюрга. 

Ь abro „зњад нални амоурат царь сравлде. 

h abro „виле нрћстави са деспот стефан, господинь сржвлем, пон. (1) дї. 

h dro „SUMA помраче слънце, н выст тама н ЕЗДЫ ЕНДАША CA 
а (о)же mx нощи, юн. 37, в cepka. 

Ь abro „Sume выст Злы noue auus (2). И ва то ahto попалиша оугры 
тоурскаа дрЪва под вроушевцем. 

Ь abe syms порови момрат сръвле, и прими гуррчк и раваницоу. 
П к то akro изгор скоше н кА нем мнеге) доушь с®гәр'%. 

Б аћто „SUM3 прими царь моурат Смедерево, асг. R3, н H3REAE CPR- 
гора н дому. И вх то abro оумре крал алверть. 

Hh adero „зими свеза царь грагоура H степана н PMWAOV, на вхекре- 
сене. "Foie Ado дон|де| (3) деспот ropra wr сугра ov nap н oy aers. 

h bre „зима WTHAE деспот пак H3 ASRDOEHHKA на оугре, n прими 
ваша HoHonpzAo, пон. (4) R3. 

һ літо „зцн оуви аныза мезит nera на власћу. 

h ade „зина Ходг ваша пед (5) велград н сљвида жари. И ка то 
літо разви микза namoy на клашкон земан, на задовниц'В. 

h abo SUUE измде деспот гюргь CA оугри, д5нав ирЧашед, на Зла- 
тицоу н развм вашој под нишем, и огориша тоурци поковрадо. "Гожде 
WE akro nahun его тат н назећче конско cpunckov на сытници. И uz 
то літо прими WIAT деспот смедереко, асг. КЕ. 


(1) S. тома, 

^ 
(2) În ms. пне, 
(3) In ms. дән. 
(4) S. Гюма. 

^ 
(5) In ms. no. 
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h abro „Sume погыве крал кладтслак na вари. 

h akro „sune ожени са деспот[овикь| (1) лазарк и постави CA AEC- 
потом. И потресе сё земаћ два ита. 

В літо „suns Ход! царь моурат на морею н разви Qua. врал gw- 
маша восанскаго. 

В ade „зциз разын моурат царь мнкоула на косек, wy. й. 

Б abro „sung оумре царь моурат, фк. Д. 

В adeo „SuĂ царь Мехмет прїєм царство сагради нижи град, выше 
цариграда. 

h abro „зида прими царь мехмег (2) париград, ман Ка, В день 
вто(рпијк. 

В abro „sue норови царь Meyer срасли и расипа мострљвицој. Тожде 
годїноү и ваша nahun кислине но сковадика HHEOAS оухкати. 

b літо „зидг oyran занкоүл феризвеговикћ оу кроушекцоу. И кя 
то Wire прими мехмет (2) нововрждо и сытницоу CA окристними градоны. 

В adire „зида оухкати силагекик деспота гюрга оу KSHHHHHKOY, дик. 
зг. И ка то літо вхкради ca врал кладїслак, сына крала aanepra. И tan- 
KOVA разви цара мехмета (3) под велградум с крястоулии, ima. бк. И 
сам тожде akro оумре oy велградоу, агг. ái. 

В abro „suăe оувишл оугре kuasa цилскога (4) WpAHXA OV пелградз 
н Брала EAaAicAaRa скезаша. И rogge Alro прбстави са деспот гюргь, 
ДЕК. БА, Ov Alro). "Тожде же akro прбстави сл и recuora деспотица 
ирина Oy руднику, маи P. И кА та день пове rpursp и царица мара, 
сестра лазарока (D), мехмед вегоу на иортоу. 

В akro „snăs оумре крал кладїслав, сына крала алверта. И gx то 
abro ир%стави са деспот лазар, гєн. R, в на(тојн, F час нон. И ТОЖДЕ 
akro прими ваша ресак град, ман Г; потом же н голунжи. И царь 
МЕХМЕТ аморею пртими и многы град! тамо мене пр'даст. 

b літо „зида выст кер пасха. И вк то akro прумиа тоурци CME- 
дереко, юл. 

ћ літо „Sua, goera МЕХМЕД вх анатолїю и прием град синон. И тако 
HAE Ha олоум Хасана H кАЗБрати CA на град, TpaHE3WH н BASAT Его. 

h abro 25194 прими царь MEXMEA RACOV поснойм и кралл OV 'XEaTH и 


(1) Cf. Spomenik, Ш, p. 127. 

(2) S. adaogá sira. 

(3) S. adaogă rera, 

(4) In ms. gres. цнаскёрз, У. цнанскога. 
(5) In ms. лазароко, 
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закла. И ва то akro прїнмиша оугре град, anne и пр'%гнашж мачовоу (1). 
Тожде abro прЁстакн са gwaa катакоузин, юн. RE. 

БА Alro „знов пак Ходї царь на посну и град мице пе казмог ратио 
ovâaru, погже из под него. И ovrpe звонник (2) PARARE не прінмиша єго. 

bh akro „зцод воена [царь| на арганасћ н пани их н множетва мнмога 
u3chue WT них, н скендера из BEAMAA прогна, и сазда тамо град рекомы 
конюх. 

h літо „зцее пак Хед? царь Apovri ноут на apnanach и nakni To- 
морницоу. 

Б ade ‚5340$ Холт царь мехмет на карамана и разви град гавалоу 
н иных многы градовм TAMO. 

h abro „зцон прими царь uerpun. 

В «dee „Suna тави ca sSkdi3Aa сећтаа с троџсом (3), ген. бе. И вх 
то ALTO ноена царь на ю35м Хасана, и тамо (4) Загыпе ваша романскы 
Хасан] моурат (5) н ниши muwsu cx ним, на рбић ефрантоу, агг. Ñ, 
в |с]р%д%. 

B літо „Au ходу паша на ск®ндрж® н нЕ прими га. И тожде літо 
оувн га стефан воєвода молланскы на своею Землю. 

В abro „Sur примита тоурци КЕФЗ. 

Б літо siny Хед царь МЕХМЕД на стефана воеводой моллдаЕсСкаГо 
н разви га, н BA3ZEPAI CA WT TZAOV разовери OVTpWAY внтАжекжА TPA- 
HEZA на AOV HARS. 

h літо „syne прћставн са господинь стефан, смик деспота гюргл, wx. à. 

h abro „зциз opi царь мехмед па ск®ндир и многыА КАЗНИ гра- 
доратных на нем САДЉлаВА и erhan пизложивк и воннетво много под 
HNM HOrOVEHE, не БАЗМОЖЕ его но сна прати; нж смирне CA но том 
з винетци ng оутакмик, прод тїк наставшоу, nplAaBAx TA его торкем, 
крома жителен и nerprhns сжуИнх иже вх NEM. 

Ь літо „цо, МЕХ мед, царь про мер пр'инед CA кониством H OVE, 
ман Ñ, а памлит, сына EDO, прїєм царство, ман ої, и чема, врата CH, 
прогна. 

h Alro 2516 посла царь вашзит ахмат ваша на чема и прогна н из 
анатом. И тожде (6) akro оудаклень выст aymar ваша wr царћ ov 
Apuueneam, AEK. S. 

(1) 8. мачк$. 

(2) Tot аза S., in loc de зкорник. 


(3) In ms. rpoyaom; cf. S. тр$солмь. 
(4) In ms. томо. 


(5) In ms. хасмоурат ca și in S.; cf. Moxa, la B. P. Hasdeu, Cuvinte din bătrâni, I, p. 406. 
(6) In ms. тогожде. 
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Б akro „ис̧а үөдї царь вамзит на градовм стефана воекод! моддав- 
скаго, на кедћо и Белград, н пртими их. 

Б abro ,sucA развиша мисирЪие днатомю. И тожде Alro сконча 
CA BAAK Деспот, нареченм гоургороквич, на оугреу, ап. 51. 

Ь лато „syge Загоувишл тоурци доумитра мышикл на смедеревски 
врату, wx. 

В abro „sucs (1) пр%стави са recuera царица мара, даши деспота 
гюргл, оү єжекоү, cen. ки. И тожде abro оупиша араваћне с cupri 
цара ваазмта ROHCHS на CEOEH CH ЗЕМАН. 

h akro „5463 пак араваћне и с мисираны сувишл цара ваазита на 
CESEH CH ЗЕМЛИ. 

В ade „SuGu оумре врал оуграскм матїаш, и 5 цариград5 знамение 
BEA(H)KO сатвори CA, МААНА БМ! СА БКИШЕ WPHENAANA иизшедши, зак(о)же 
иногда на содомытЪии, и попали Билт прашное (2) н wpakkia царскаа, 
кА инон WT црдкокь Хранимо CHIPE, H CA иже паизк краста лу%ста 
Tere Зданїн (3) сжшими и храминами тоурскими MUWAH H СА HKE 
кА HHY просто тако живжуими вљећаи, 


Arătare în scurt а celor întâmplate dela Adam până în 
zilele noastre (vremea de astăzi). 


Adam au născut pe Sith, Sith au născut pe Enos, Enos pe Cainan, 
Cainan pe Malelen, Malelen pe lared, Гагед pe Enoh, Enoh pe Ma- 
thusal, Mathusal pe Mamel, Mamel pe Noe, Noe pe Sim. In zilele 
lui Noe au fost potopul. 

Dela Adam pàná la potop sunt asà dar 2242 de ani. 

Sim, fiul lui Noe, au náscut pe Arfaxad, Arfaxad au născut pe 
Cainan, Cainan pe Salla, Salla po Ever, Ever pe Falec, l'alec pe 
Ragav. In zilele lui Falec s'au împărțit pământul. Pe vremea, lui sau 
întâmplat si zidirea turnului (stâlpului). 

După Гаес, au născut hagav pe Seruh, Seruh pe Nahor, Nahor 
pe Thara, Thara pe Avram. 

Dela Adam până la Avram sunt deci cu totul 3277 de ani. 

Avram au născut pe Isac, Isac pe Iacov, Iacov pe Levia, Levia 
pe Caath, Caath pe Avraam, Avraam pe prorocul Moise. Acesta au 
scos pe oameni din Eghipet. 


(1) In ms. ,sugt. 
(2) In ms. праџнов, ca in S. (1. c., р. 525). 
(3) In ms. заднін, 
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Sunt dar, dela mutarea lui Avraam in tara lanaanului până la 
ieşirea Israiltenilor din Eghipet, 430 de ani, iar până la moartea 
lui Isus Navi 495, iar dela Adam 3774 de ani. 

Dupá Isus Navi au mántuit Dumnezeu pe oamenii cari suferiau din 
partea streinilor dimprejur, prin judecátori. Intre dánsii au inceput 
mai întâiu Iuda (si) au fost judecător oamenilor 7 ani. 

Dupá Iuda au fost judecátor Gothoniil 50 de ani. 

Dupá Gothoniil Avod 80 de ani. 

Dupá Avod Samegar 7 ani. 

După Samegar Varaac și prorocità Devora, femeia lui Lafidon, 
40 de ani. 

După Уагаас Ghedeon 40 de ani. 

Dupá Ghedeon fiul sáu Avimeleh 3 ani. 

Dupá Avimeleh Thola 23 de ani. 

După Тћоја Iair 22 de ani. 

Dupá Iair Efthae 6 ani. 

Dupá Efthae Evsevon 7 ani. 

După Evsevon Eglom 10 ani. 

Dupá Eglom Adon 8 ani. 

Dupá Adon Sampson. 

Dupá Sampson au stápánit peste oameni Samani un an. 

După aceea Evreii n'au avut stăpân 40 de ani. 

Apoi preotul Ше au stăpânit pe oameni 20 de ani. 

După Ше au primit sfințirea prorocul Samuil și au ţinut puterea 
30 de ani. 

Sunt asà dar dela moartea lui Isus până la moartea lui Samuil 
610 ani, iar dela Noe si dela potop 2120 de ani, iar dela Adam 4382. 

După Samuil au domnit Saul 40 de ani. 

David 40 de ani. 

Solomon, fiul lui, 40 de ani. 

Rovoam 18 ani. 

Avia 6 ani. 

Assa 41 de ani. 

Ioasafat 25 de ani. 

Ioaram 8 ani. 

Ohozia 1 an. 

Gotholia 8 ani. 

Ioas 40 de ani. 

Amesia 20 de ani. 

Ozia si Azaria 52 de ani. 
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Ioatham 16 ani. 

Ahaz 16 ani. 

Ezechia 29 de ani. 

Manasia 55 de ani. Pe vremea acestuia s'au zidit Vizantia. 

Amos 2 ani. 

Iosii 31 de ani. 

Ioahaz 3 luni. 

Ioachim 11 ani. 

Iehonia 3 luni. 

Sedechia 11 ani. Pe acesta orbindu-l Navuhodonosor îl duse prins 
in Vavilon, iar casa domnului fu arsá de Navuzardan. 

Sunt prin urmare dela Saul, întâiul împărat al Evreilor, până la 
robirea ludeii prin Navuhodonosor 519 ani, iar dela moartea lui 
Isus, fiul lui Navi, 1100 de ani, iar dela Noe până la potop 2600, 
iar dela Adam 4872. 

Navuhodonosor, după ce au prădat Ierusalimul si l-au risipit, au 
domnit 25 de ani, iar înainte de aceasta 19, astfel cá toti anii im- 
párátiei sale sunt 44. 

Dupá el Marodah, fiul lui, 12 ani. 

Valtasar, fratele lui, 4 ani. 

Darie, fiul lui Asurir, 17 ani. 

Chir Perseanul 31 de ami. 

Camvis 8 ani. 

Sfendat si Chiverdie, frati si vrájitori, Mideni de neam, răsculân- 
Чи-зе au impárátit 8 luni. 

Darie Istasp 36 de ani. 

Xerx, fiul lui, 20 de ani. 

Artavan 7 luni. 

Artaxerx Máná-Lungá 2 luni. 

Sodian 7 luni. 

Darie Nelegiuitul (1) 19 ani. 

Artaxerx, fiul lui Darie, 42 de ani. 

Artaxerx, numit Ihos, 22 de ani. 

Narsie 4 ani. 

Darie Arsam 6 ani. Pe acesta omorindu-l Alexandru Machedo- 
neanul, au risipit împărăţia Persilor, care tinuse 300 de ani, si au 
domnit 12 ani si 6 luni si s'au sávársit in Vavilon, fiind de 32 


(1) Bastardul, уббос. 
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de ani, după ce cucerise 22 de popoare varvare si 13 neamuri 
elinesti. 

Cu totul dela Adam páná la Alexandru sunt 5188 de ani. 

După moartea lui Alexandru domni peste Eghipet și Alexandria 
Ptolomei al lui Lagos (1) 40 de ani. 

Ptolomei Filadelf 38 de ani. Pe vremea acestuia sau tradus ре 
limba elinească cărţile sfinte ale Evreilor. 

Ptolomei Everghet 26 de ani. 

Ptolomei Filopator 17 ani. 

Ptolomei Epifanie 23 de ani. 

Ptolomei Filomitor 35 de ani. 

Al doilea Everghet 29 de ani. 

Ptolomei Fuscon 17 ani si 6 luni. 

Ptolomei Alexa 10 ani. 

Ptolomei Mántuitorul 8 ani. 

Ptolomei, Noul Dionisie, 30 de ani. 

Cleopatra, fiica Noului Dionisie, 22 de ani. In al patrulea an al 
împărăției acesteia au domnit іп(діаѕ dată singur Gaie Iul Chesar 
4 ani si 7 luni. Dela dánsul au inceput a se numi apol ceilalti 
impárati râmleni chesari. 

După acesta Avgust 56 de ani și 4 luni. In al patrusprezecelea an 
al împărăției sale, omorind pe Cleopatra si cucerind Eghipetul in- 
treg, au desființat cel dintâiu împărăția Ptolomeilor, care tinuse 
290 de ani. Sunt prin urmare dela Adam până la începutul domniei 
lui Avgust, dupá letopisetele cunoscute, 5458 de ani. 

In al patruzeci și doilea an al impárátiei lui Avgust s'au náscut 
din carne domnul nostru Isus llristos, din sfánta náscátoare de 
Dumnezeu. lar Chirin au fost trimes, cu sfatul boierilor, in Iudeia, 
ca să facă catastihul averilor si al lácuitorilor. 

Dela Adam până la întruparea lui Hristos sunt 5500 de ani. 

După Avgust au domnit Tiverie, fiul lui, 22 de ani si 7 luni. In 
al cincisprezecelea an al împărăției lui sau botezat domnul nostru 
Isus Hristos şi au început să propoveduească evanghelia, și în al 
optsprezecelea an al împărăției lui au suferit, pentru noi, moartea 
de bună voie. 

Sunt dar dela Adam până la înălțarea Domnului 5533 de ani. 

După acesta Gaie 3 ani si 10 luni. 

Clavdie 13 ani și 5 luni. 


(1) Moxa îi zice Ptolomei Ерите (B. P. Hasdeu, Cuvinte din bătrâni I, p. 351). 
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Neron 13 ani si 8 luni. 3i fugind s'au ingropat de viu. Acesta 
au ucis pe Petru si pe Pavel, si cel dintâiu au început goană asupra 
crestinilor. 

Galvas 9 luni si 13 zile. 

Oton 3 luni si 8 zile. 

Vitalie 1 an. 

Uespasian 10 ani. Si in al doilea an al împărăției sale au fost 
prădat Ierusalimul de Râmleni, patruzeci de ani după înălțarea 
Domnului nostru Isus Hristos. 

Tit 2 ani si 3 luni. 

Dometian 15 ani si 11 luni. 

Nerva 1 an si 4 luni. 

Traian 19 ani si 6 luni. 

Andrian Elie 20 de ani si 11 luni. 

Antonin Evlaviosul 24 de ani. 

Marco Antonin 19 ani. 

Comod 12 ani si 5 luni. 

Pertinax 87 de zile. 

Iulian Didie 66 de zile. 

Sevir 17 ani si 8 luni. 

Antonin, fiul lui, 6 ani. 

Macrin. 1 an si 2 luni. 

Avit 3 ani si 9 luni. 

Alexandru Mamei 13 ani si 8 luni. 

Maximin 6 ani. 

Maxim si Valvim 29 de ani. 

Gordian 6 ani. 

Filip 5 ani. 

Dechie 2 ani. 

Gal si Vulusian 2 ani si 8 luni. 

Imilian 4 luni. 

Valerian si Galin, fiul sáu, 15 ani. 

Clavdie 1 an. 

Chindin, fratele lui, 7 zile. 

Avrilian 6 ani. 

Tachit 2 ani. 

Prov si Florian 2 ani si 4 luni. 

Car şi Carin si Numerian 2 ani. 

Dioclitian si Maximian Erculie 20 de ani. 

Consta 2 ani, 
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Constantin cel Mare 38 de ani. Pe vremea acestuia s'au tinut 
întâiul sobor la Nicheia. Și au fost (acolo) 318 sfinți părinţi (1). 

Dela înălțarea lui Hristos până la întâiul sobor sunt 318 ani, 
iar dela începutul lumii ani 5818. 

Săvârșindu-se Marele Constantin în vârstă de 65 de ani, au lăsat 
domnia, celor trei fii ai săi: lui Consta si Constantin si Constantie, 
cari au domnit 24 de ani. 

După acesta Iulian Apostatul (Cáleátorul de lege) 2 ani. 

Iuvian 1 an si 8 luni. 

Ualentinian 18 ani. 

Ual 3 ani. 

iratian З ani. 

Teodosie cel Mare 16 ani. 

Dela întâiul sobor până la al doilea 52 de ani. 

Al doilea sobor s'au ţinut în cetatea lui Constantin, în anul 5874, 
în domnia lui Teodosie cel Mare. Și au fost (acolo) 150 slinti părinţi. 

După Teodosie au domnit Arcadie, fiul sáu, 22 de ani. 

Teodosie cel Mic, fiul lui, 32 de ani. 

Dela al doilea sobor până la al treilea 41 de ani. 

Al treilea sfânt sobor s'au ţinut în Efes, în anul 5915, în domnia 
lui Teodosie cel Mic. Si au fost (acolo) 200 sfinți părinţi. 

După Teodosie cel Mic au domnit Marchian 16 ani si 6 luni. 

Dela al treilea sobor până la al patrulea 30 de ani. 

Al patrulea sobor sau ţinut în Halchidon, pe vremea împăratului 
Marchian. Si au fost (acolo) 630 sfinţi părinți. 

După Marchian au domnit Leu cel Mare 18 ani. 

Leu cel Mic, nepotul lui, 1 an. 

Zinon, tatál lui, 17 ani. 

Anastasie Dicor 27 de ani. 

Iustin Тгах 9 ani. 

Iustinian cel Mare 28 de ani. 

Dela al patrulea sobor pàná la al cincelea 102 ani. 

Al cincelea sobor s'au tinut in cetalea lui Constantin in anul 
6047, pe vremea impáratului Iustinian cel Vechiu. Si au fost (acolo) 
165 sfinţi părinți. 

După Iustinian au domnit Iustin cel Mic 13 ani. 

Tiverie 5 ani. 

Mavrichie 20 de ani. 

Foca Capadocul 8 ani. 


(1) Fraza aceasta se află in orig. după 5818 din fraza următoare. 
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Iraclie 30 de ani. 

Constantin, fiul lui, 1 an. 

Iraclona, împreună си mama sa Martina, 4 luni. 

Consta 27 de ani. Pe vremea acestuia s'au ivit mincinosul proroc 
al Saratinilor Mahamet. 

Constantin, fiul lui Consta, 17 ani. 

Dela al cincelea sobor páná la al saselea 129 de ani. 

Al saselea sfánt sobor s'au tinut in cetalea lui Constantin, in 
anul 6076, pe vremea împăratului Constantin Bárbosul. 

Dupá acesta au domnit fiul sáu Iustinian 10 ani. 

Leontie 3 ani. 

Apsimar 7 ani. 

Iustinian а doua oará 6 ani. 

Filipie Vardanie 2 ani. 

Artemie si Anastasie 2 ani. 

Teodosie 2 ani. 

Leu Conon, Iconoclastul, 24 de ani. Pe vremea acestuia Râmlenii 
sau lápádat de Greci, si sau ţinut Кати! singur de sine páná т 
ziua de astăzi. 

Constantin Copronim (1) 34 de ani. 

Leu, fiul lui, 5 ani. 

Constantin cu dreptcredincioasa sa mamă Irina 15 ani. 

Dela al șaselea sobor până la al saptelea 120 de ani. 

Al șaptelea sfânt sobor s'au ţinut la Nicheia, pentru a doua oară, 
în anul 6296, în domnia lui Constantin si a Irinei, mamei sale. 
Și au fost (acolo) 167 sfinţi părinţi. 

După Constantin și Irina Nichifor 8 ani şi 9 luni. 

Stavrachie 1 an și 2 luni. 

Mihail Evlaviosul 2 ani. 

Leu Armeanul 7 ani si 5 luni. 

Mihail Amorei 8 ani si 9 luni. 

Teofil, fiul lui, 12 ani. 

Mihail, fiul lui, cu mama за Teodora 25 de ani și cu Vasilie 
Machedoneanul 1 an si 4 luni. Pe vremea acestora s'au innoit dreapta 
credință, și sfintele icoane sau pus iarás in biserici, si Bulgarii 
sau făcut creștini, 51 literele slovenesti au fost alcătuite de sfântul 
Chiril, în anul 6360. 


Vasilie Machedoneanul 19 ani. Pe vremea acestuia sau botezat 
Rușii și sau făcut creștini. 


(1) Moxa, 1. c., p. 380, ii zice Cufuritul. 
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Leu Inteleptul 25 de ani si 8 luni. 

Alexandru, fratele lui, 1 an si 1 luná. 

Constantin, fiul lui Leu, 54 de ani. 

Roman, fiul lui, 3 ani. 

Nichifor Коса 6 ani si 6 luni. Pe vremea acestuia începu a se 
zidi lavra din sfântul munte, de către sfântul Atanasie dela Atos, 
pe cánd erà incá in boieria de voevod, in anul 6469. 

Ioan Timishii 6 ani si 6 luni. 

Dela Adam până la Timishii sunt ава dar 6484 de ani. 

Dupá Timishii Vasilie Porfiroghenitul 50 de ani si 11 luni. 

Roman Arghiropul 5 ani si 5 luni. 

Mihail Peflagon 4 luni si 5 zile. 

Constantin Monomah 12 ani. 

Teodora Porfiroghenita 1 an si 9 luni. 

Mihail Bátránul 1 an. 

Comnin 2 ani si 3 luni. 

Constantin Duca 7 ani si 6 luni. 

Evdochia, femeia lui, împreună cu fiii săi 7 luni si puţine zile. 

homan Dioghen 3 ani. 

Mihail, fiul lui Constantin Duca, 6 ani. 

Nichifor Votaniat 3 ani. 

Alexie Comnin 36 de ani. 

loan Porfiroghenitul, fiul lui, 16 ani. 

Manuil Porfiroghenitul, fiul lui, 37 de ani. 

Dela Adam până la împărăţia acestuia sunt аза dar 6689 de ani. 

Alexie, fiul lui Manuil Porliroghenitul, 3 ani. 

Andronic Comnin 2 ani. 

Isachie Anghel 7 ani. 

Alexie, fratele lui, 26 de ani. 

Alexie Murtuflo 70 de zile. Si întâmplându-se neoránduealá in ce- 
tate, se sculară din toate părţile asupra cetăţii, si au cucerit 
l'ráncii cetatea, în anul 6710, și au fugit Alexie Murtuflo, iar Frâncii 
nu puțini ani au stăpânit cetatea. Și suspinau Grecii văzând tur- 
burarea din cetate, si pomeniau pe papa hâmului la cele dintâi 
«pomeneste doamne». 

Si au domnit Teodor cel Mare, Lascar, 18 ani. 

Ioan, ginerile lui, 32 de ani. 


Teodor cel Mic, Lascar, fiul lui, 4 ani. Acestia insá impreuná 
cu Frâncii. 
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Mihail Paleolog au luat cetatea din mânile Frâncilor, in anul 
6756, si aceștia au făgăduit să dea bir Grecilor. 

Andronic, fiul lui Mihail Paleologul, după moartea tatălui său, 
au domnit, patriarh fiind Iosif, 20 de ani. 

Mihail Azimit, fiul lui, Paleolog, 18 ani. 

Andronic, fiul lui, Paleolog, 30 de ani. 

Cu totul dela Adam până aci 6866 de ani. 

Catacuzin și Posinclit împreună cu Caloioan, fiul lui Andronic 
Paleologul, 30 de ani. 

După acesta Manuil, fiul lui Caloioan Paleologul, 35 de ani. 

Pe vremea aceea l-au ajuns moartea pe evlaviosul domn al Sâr- 
bilor, țarul Stefan, în anul 6864, Dechemvrie in 25. 

Și după trecere de trei ani, iar dela facerea lumii în anul 6867, 
Turcii au trecut la Calipole și au luat vadul și multe teri spre 
apus. Si de atunci s'au făcut turburare și neoránduealá mare și pa- 
gubă prin terile creștine. Au fost si cutremure mari pe pământ. 

Doi ani după trecerea ТигсПог la Calipole, în anul 6869, au 
perit Momcilo din Регібог. 

Pe cánd curgeà apoi al optzecilea an peste opt sute si șase mii 
(=6880) au murit ţarul Uros. In acelaș an au ucis Turcii pe craiul 
Vâlcașin si pe despotul Uglesa la Marita, Septemvrie în 20. 

In anul 6882 au biruit sfântul cnez Lazar pe jupanul Nicola 
și l-au orbit. 

In anul 6888 au fost Chiriopasha (1). 

In anul 6889 au fost lupta cu Trep la Dubravnic. 

In anul 6894 s'au întunecat soarele. Şi în acel an au mers îm- 
păratul Murat împotriva Plocinicului. 

In anul 6897 sau luptat cnezul cu Amurat la Cosova, luna, lui 
Iunie in 15, și au ucis pe Amurat, primind el insus moarte fericită 
dela Turci. 

In anul 6901 au luat Turcii Târnova. 

In anul 6903 au mers Turcii cu răsboiu în Tara-Hománeascá, 
Я au pierit craiul Marco si Constantin. 

In anul 6904 au biruit Turcii pe craiul unguresc Jigmont la Nicopole. 

In anul 6905 au pierit Turcii în Bosnia. 

In anul 6911 au pierit Baiazit sultanul de mâna lui Demir subt 
Angora, [unie în 19. 

In anul 6914 au ráposat doamna Evghenia. 


(1) Se zice Chiriopasha, хоражђу хазуа, când Paștile cad la 25 Martie. 
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In anul 6916 au fost iarná rea. 

In anul 6917 au prădat Маје cu Turcii tara Sárbeascá. 

In anul 6918 au ucis Musia pe Vâlc si pe Lazar, Iulie în 6. 

In anul 6919 au fost ucis sultanul Celepia. 

In anul 6921 au mers Musia împotriva (cetăţii) Novobârdo, apoi 
peste un an, au biruit pe Bulgari, dar si el au fost ucis în acelaș 
an la Iscra. 

In anul 6926 s'au zidit Resava. In acelas an au ráposat marele 
voevod al Ungrovlahiei Ioan Mircea, Ianuarie in 31. 

In anul 6929 au murit Balsa din Zeta si impáratul-sultan numit 
Crisciia. 

In anul 6932 au răposat doamna Mara, mama despotului Gheorghe. 

In anul 6934 au prădat Amurat împăratul tara Sárbeascá. 

In anul 6935 au ráposat despotul Stefan, domnul Sárbilor, Iunie 
în 19. 

In anul 6941 sau întunecat soarele si eră intunerec și se ve- 
deau stelele ca noaptea, Iunie in 17, într'o Miercuri. 

In anul 6945 au fost Lunia Rea. Și în acel an au aprins Ungurii 
lemnele Turcilor sub Crusevat. 

In anul 6946 au supus Murat pe Sârbi si au luat Borcea si Ha- 
мапа. In acel an au ars și Scopia si multe suflete au ars într însa. 

In anul 6947 au cucerit impăratul ! Murat Smederevo, August in 
27, si au scos (de acolo) pe (iârgur si pe Toma. in acel an au murit 
si craiul Albert. 

In anul 6948 au pus împăratul în fiare pe Gárgur și pe Stepan 

i pe 'Toma, la Inviere. In acelaș an au venit despotul tiheorghe 
din tara Ungureascá la Dar $i in Zeta. 

In anul 6949 au plecat despotul iarás din Dubrovnic la tara Un- 
gurescá, si pasa au luat Novobárdo, lunie in 27. 

In anul 6950 au ucis Iancul pe Mezit beg în Tara-Hománeascá. 

In anul 6951 au mers pasa sub Belgrad $i au zidit Jarnovul. Si 
in acel an au biruit lancul pe pasa in Tara-Románeascá, la lalovnita. 

In anul 6952 despotul Gheorghe, trecând Dunărea cu Ungurii, 
au ieșit la Zlatita si au bătut pe раза sub Nis, iar Turcii báturá 
Novobárdo. In acelas an l-au prădat Taut si au tăiat oastea sår- 
bească la Sitnita. Tot în anul acela despotul au luat indárát Sme- 
derevo, August în 22. 

In anul 6953 au pierit craiul Vladislav la Varna. 

In anul 6955 s'au căsătorit Lazar, ful despotului, si fu pus despot. 
Si s'au cutremurat pământul de două ori. 
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In anul 6956 au mers impáratul Murat impotriva Moreii şi au 
bătut Toma pe craiul Tomas din Bosnia. 

In anul 6957 au bătut împăratul Murat pe Тапсш la Cosova, 
Octomvrie în 18. 

In anul 6959 au murit impáratul Murat, Fevruarie in 4. 

In anul 6960 împăratul Mehmet luând împărăţia au zidit Cetatea- 
Nouă, din sus de Țarigrad. 

In anul 6961 au luat impăratul Mehmet Tarigradul, Maiu 29, intr'o 
zi de Marti. 

In anul 6962 au supus impăratul Mehmet pe Sârbi și au dă- 
râmat Ostrovita. In acelaș ап au prădat $i pasa (cetatea) Chisline si 
au prins pe Nicola Scobalici. 

In anul 6963 au prins lancul pe fiul lui Feriz beg la Crusevat. 
Și în anul acela au luat Mehmet Novobárdo și Sitniţa, cu cetăţile 
dimprejur. 

In anul 6964 au prins fiul lui Silaghi pe despotul Gheorghe la 
Cupinic, Dechemvrie in 17. Şi în anul acela s'au suit în scaun craiul 
Vladislav, fiul craiului Albert. Și lancul au biruit pe împăratul Meh- 
met sub Belgrad, cu crástosii (1), Iulie în 22. In acelaș an au ră- 
posat si el la Belgrad, August in 11. 

In anul 6965 au ucis Ungurii pe cneazul de Tili Orlih (2) la Belgrad 
și au legat pe craiul Vladislav. In acelaș an au răposal despotul 
Gheorghe, Dechemvrie in 24, intr'o Vineri. In acelaș an au răposat 
și doamna Irina, soția despotului, la Rudnic, Маш in 3. Si in ziua 
aceea au fugit Gárgur si tarita Mara, sora lui Lazar, la Mehmed 
beg, la Poartá. 

In anul 6966 au murit craiul Vladislav, fiul craiului Albert. Și 
în anul acela au răposat despotul Lazar, lanuarie în 20, intr'o Vi- 
пегі, in al treilea ceas din noapte. Şi în acelas an au luat pasa ce- 
tatea Незауа, Мала în 10; apoi si Golubatul. Și împăratul Mehmet 
au luat Amoreia și multe cetăți de acolo le-au trecut prin sabie. 

In anul 6967 au fost Chiriopasha. Și în anul acela au luat Turcii 
Smederevo, prin Iulie. 

In anul 6969 s'au răsboit Mehmed în Anatolia și au luat cetatea 
Sinope. Și au mers apoi împotriva lui [uzum Hasan și s'au întors 
impotriva cetăţii Trapezont şi au luat-o. 

In anul 6971 au luat împăratul Mehmed toată Dosnia si au prins 


(1) Crueiatii ; cf. la Moxa, 1. с, р. 406, eristogii. 
(2) Ulrich. 
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si au ucis pe craiul ei. Și in anul acela au luat Ungurii cetatea 
Iaite si au trecut prin Maciova. [n acelaş an au ráposat Toma 
Cantacuzin, lunie în 25. 

In anul 6972 au mers iarás împăratul in Bosnia, dar nau putut 
să iea cu răsboiu cetatea Таце, ci au fugit de sub dânsa. Și Ungurii 
au bătut Zvornicul, dar nu l-au luat. 

In anul 6974 s'au răsboit împăratul cu Arbánasii si i-au prădat 
si mare mulțime din ei au tăiat, si pe Schender l-au alungat 
din țară, si au zidit acolo cetatea numită Coniuh. 

In anul 6975 au mers împăratul а doua oară împotriva Arbăna- 
silor $i au prădat Tomornita. 

In anul 6976 au mers impáratul Mehmet impotriva Caramaniei 
si au cucerit cetatea Gavala si multe alte cetáti de acolo. 

In anul 6978 au luat impáratul Negripul (1). 

In anul 6981 s'au arătat о stea luminoasă, cu cutremur, lanuarie 22. 
Şi în anul acela sau răsboit impăratul cu luzum Hasan, și au pierit 
acolo pasa de Romania Hasan Murat si multi alții împreună cu el, 
la apa Eufratului, August în 4, într'o Miercuri. 

In anul 6982 au mers pasa împotriva Scodrei, dar n au cucerit-o. 
Si în acelaş an l-au ucis Stefan, voevodul Moldovei, in tara sa. 

In anul 6983 au luat Turcii Саа. 

In anul 6984 au mers împăratul Mehmed împotriva lui Ştefan, 
voevodul Moldovei, si l-au biruit, si întorcându-se de acolo au dă- 
râmat masa vitejilor Unguri de pe Dunăre. 

In anul 6985 au răposat domnul Stefan, fiul despotului Gheorghe, 
Octomvrie în 9. 

In anul 6987 au mers împăratul Mehmed împotriva Scodrei si 
încercând asupra ei multe meşteşuguri de luat cetăţile si dărămând 
zidurile și pierzând mulţi ostași sub dânsa, nau putut s'o iea cu 
puterea. Impácándu-se apoi cu Venețienii și intelegándu-se cu ei, când 
se apropie primăvara, aceștia o deterá Turcilor, afară de lácuitori 
și de lucrurile ce se aflau într însa. 

In anul 6989 au trecut Mehmed împăratul cu oaste dincolo de 
mare si au răposat în 3 Maiu, iar împărăţia au luat-o fiul său Daiazit, 
Maiu în 19, și au alungat pe fratele său Cem. (2) 

In anul 6990 au trimes împăratul Baiazit pe Ahmat pasa împo- 
triva lui Cem si l-au alungat din Anatolia. Și în acelaș an au lost 


(1) Negroponte. 
(2). Dżem. 
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sugrumat Ahmat pasa de cátre impárat, la Adrianopole, Dechem- 
vrie in 6. 

In anul 6991 au mers împăratul Baiazid împotriva cetăților lui 
Ştefan, voevodul Moldovei, împotriva Chiliei si Cetăţii-Albe, si le-au 
cucerit. 

In anul 6994 au bătut Misirenii (1) Anatolia. Si în acelas an 
sau săvârșit despotul Vâlc, zis Gurgurovici, în tara ungurească, 
Aprilie în 16. 

In anul 6995 au ucis Turcii pe Dumitru Iacşiei la porţile Sme- 
derevei, în Octomvrie. 

In anul 6996 au răposat doamna farita Mara, fiica despotului 
Gheorghe, la Ejeva, Septemvrie în 28. Şi în acelaş an au bătut A- 
rapii și Misirenii oastea împăratului Baiazit, în ţara lor. 

In anul 6997 Arapii si Misirenii au bătut din nou pe împăratul 
Baiazit, in tara lor. 

In anul 6998 au murit craiul unguresc Matias, si in Tarigrad 
sau arătat un semn mare, căci căzând de sus un fulger de foc, ca 
odinioará asupra Sodomitenilor, au aprins iarba de pușcă, ce se pástrà 
intro bisericá, si pustile împărătești, și multe zidiri si case tur- 
cești ce se aflau in jurul acelui loc, împreună cu toti câți trăiau 
în ele, au ars. 


(1) Egiptenii. 


Analele А. Rom —Tom. XXXI. -Memoriile Sect. Istorice. 10 


П. 
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Ст с®зданїа мира в akto „swă3 (6867 = 1359) wr тол Ipon3RoAEHTEM 
ПОЛЕМ нача CA молдакскаа BEMAA. Мрїндє драгоше воєвода WT OVrwpenou 
Земан WT марамоуриша За торм на awg n господствова E о лфт(ћ). 

M господствова сыпь его сас X ма). 

|| господствова вогдан ДА a'br(4). 

И господствона сына его aanko Ñ akr. 

И господствова сынь моушатин nerpa 5: akr: 

И господствова врат его роман T літ(а). 

Îl по нем господствова врат его creban 5 abr. 

И господствова юга E akrh). (1) 

В abro „sua (6907=1899) ста на господство аАЕЗанара воекода и 
господетвова дк АВТО) ной avlicans. 

Haiam, правы cma его, господствова п А%т(Ь) u 6 Avlicans сам, à cz 
братом свонм стефаном господствоваша вх ovul 3 akr. 

КРть creban поевода врата cuore илїаш и осаћин его, а стефан ROE- 
вода сам господствока Е hr. 

И wrekue emoy глан(а) роман воевода, и господствова роман BOEROAA, 
САНА HAlantA, А NETO. 

Господствона néTp'A BOEROAA, CHINA аледанура взенод;, а akro. Н даде 
Wik HEAD град оугром. 

И господствова so Ар п wicana. 

Господствова алеЗзандредк А Афт(а), сын natania Боєводї. И при nem 
благослови CA прфосвамџеним Бир юбуктисть па митроподитство WT па- 
трарха никодима сржвенњех 2EMAA, при влагочестивћм деспот rewprin. 
И оумре на велом град, к akro „иде (6962 = 1454) arr. 55. 


М) Se poate completă si ма), cum е in cronica lui Azarie, p. 177. 
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Госиодствова (1) вогдан коеда, CRINA алебандра воеводу (2), чотеця 
стефана Боєводї, в л®т(%). И стене вмз глав(а) нетрћ, реколим арон, 
ov parachu. 

Господствова (3) арми È abek). И при нем нача ca дан тоурскаа. 
И по нбколико epava wrebue emoy глав(а) стефанк воевода. 

Б abro „зиде (6965 = 1457) ап. кг, ка ве(лпкми) че(терхтојк, прїндє WT 
моунтан стефан воевода, сынь вогдана коегоди, и с®твәри правое повћждене 
Hà арна на серети, на тинж OV должии; вторм повон сатвори CA ним 
OY арвикоу, n пак вазможе стефан воевода. Но том же canpa ca raeh 
REMAA СА сватћишним митрополитом кер QEWKTHCTOM н CA помоцих 
воли номазаша его на господстве на серети, HAERE именоует са Alice 
то дерептате и до сел. Нопратк скептри молдавскон земани. 

h abro „зида (6969—1461) юн. € покоєка creban BOEROAA сакзи- 
скоую BEMAN. 

h akro „sue (6970 = 1462) юн. пк оудариша иушкею стефана коб 
ВОДУ ВА rAEGHO OV КЕЛИ град. 

h abro „sunca (6971— 1463) юл. € npiar cene ГОСПОЖА EUAORÍA BAA- 
гочестива, WT кнека, сестра семена цар, 

Ь abro „цог (6973—1465) геи. бг, в ЧЕТЕРАТОЈК, вх HOASHONIH, кжниде 
стефан воевода ВА БеЛИю град и wuckae ero. Н прћемст TS в че TED TO)K 
мирне, HEA na(TO) рано оудариша и начаша рвати град келїю. И тако 
рваша BEC день, и BRA CA до вечера. БА canora ЖЕ прфдаде ca град, 
N ВАНИДЕ стефан воевода BA град, BOREM изволайем. И прф ист TOV г 
ANN ВЕСЕЛА CA и Хвала Bora n evperhraa моду mx град. И постави 
HM TS HCáia и воухта Mfkaaanu и [вж|зерати са EZ настоднти CRON град, 
соучавскм, и тако повел митрополитом и епископом свонм и вдсћм 
lÉpéWAV влагодарити вога и MOARĂ W НЕМ сатворити ка вогоу. 

Вх akro „зцод (6974— 1466) юл. Г начат здати, C помоцихж RO- 
MEX. cari монастнрь прбсватћи когородици ma путнои. 

hi akro „suoe (6975 = 1467) uot. oi РАЗЕНЖЕ СА крал оугржсны MATAA 
H паде оу тотроули CA BACEN силоҳ оугрясвож, и придешл оу poma- 
ии; траг и пожегоша его. И так(о) пртидоша до вани. И выст сд 
МАСЛА стефаној вод н нападе ноциж па ныу BA бани; и прЪладе 
ИХ бога RA ржи стефаноу коекодћ и go[u]enik его, и повиєни скина многи 
множество их. И Брал тогда оустрлеи выст на paru. И тако ЕАЗЕра- 


^ 
c с 


(1) Prescurtat гика, mai nainte гигкока, 
м 
(2) In ms. кәєкәдї. 
~ 
с 
(3) Prescurtat rea. 
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ТИША CA посрамаени им ижтём PATRIA, H НЕ выст коже WHH 
AULA иж выст kowe в нод Божі. 

вх тожде adore прстави cA госпожда єсдокїж. 

И по arhseanse врћма салзиришА CA MEKAS совож стефан повода CA 
оүтрАскмл Бралём  маллашем, п ере по самирени добрым дарива roc- 
подиноу нашемоу стефану geckeA в града, на има WT балт и чичее, 
БА apAhacien ЗЕМАН, Јоже CRT и Ae селі. 

№ akro „зцон (6978 =1470) avr. E прїндошл татар MHWTW AWON- 
ство H BAIA CA CA ними стефан вовода на дзпрови на липничи (1), ваиз 
нистра, и погна B2 CATA нү и Basar Ek наћи их. И тако вазкрати 
CA CA подом, n рінде да мсватыт Храм прфсватћи погородици СА 
пола nedex, PREON пр'ћосвашеннаго митронодита кїр QEURTHCTA N 
єпископа тараса и СА игоџамни EXChy монастир; и на arr(ovp)riu ББ 
кхе числом ДА apyiepen n epen н ATAEMTHRI ov жратавинић, сеп. P. 
при apxiavanApirrl; поасаф 

огожде akra фев. P немакнАЛи добра дїакол CATEOPU ненавист 
MERAS стефаном воеводем и междоу радоула коекоду, и стефан воепода 
nahan вранла и ПОжЖЕЖЕ. 

Б akro „виза (6979 == 1471) oveluen выст (caia. дкорник CA негридом 
чашинком ин алЕЗа столинк. 

Вх тожде adero мр. 3 выст развон CA радо лол воевод OV сочи, и 
КАЗМОЖЕ стефан воевода и повы WT ных лице AMINUACECTEO, и RACH ст 
POBE ЕГО BASATI БЫША, H Анком BUTARA тогда ОуХВаШЕНИ BRA, H- 
WE nochs нук. упао остави жива в венка волрина. мирчал RW- 
миса и стана логофета. 

Когожде akra avro RO выст трже велен (2) по RACEN АСЕЛЕ. RA 
Ep ega chAam(e) госпединь на wiekaf). 

з мо „Sun (6980=1472) сет. Ду upisah creban коєвода СЕБЕ roc- 
HONDA Мај WT мангена. 

b akro „Sta (6981 = 1478) ное. n раздћли creban воевода БонскУ (3) 
свою (4) строве OV AMARE, и таке ионхаша и CA BACAPAGWA лають на 
PAAOVAA ROEROAOV, и САНЕЛИШЕ CA ТОГОЖДЕ лећсаца i на meri; парицае- 
AA поток smwAHa. Н woy БАША ca Родни. И остави paASA воевода eack 
сна HA WEWA сиви и вћжа CA BACEN БОПСКОЖ CROEN BA настолији свои град 


(1) In ms. gres. антинчи; cf. in cod. dela Slatina лининче, în trad. lui Brzeski Lipniczi. 
А 

(2) In ms. wen. 

(3) In ms. corectat din roes. 

(4) Gres. in loc de скзем5; cf. in cod. dela Slatina коискамь cronan si in analale bistri- 


lene konek ersen, 
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дхмвокниа. ВА ir тогожде Awhenga ирїндє CTE ноода CA BACA RON- 
ском choEX и wnüche град AZMBOBHUS; и HW нои Ta повік радоул 
повода из града, н прїлт стефаи воевода града Ho BANNIE БА HN и EA- 
дат гослождж радзла BOROA но ACA cro мар госпожаж H AU 
скровиииа его n в®с% ризы ero н mach стане ero; и ТМ сатаури годин 
KSCEAA |CA|; и тако вязврати CA ВА настолиїн скон град CO HARCHAM, BACA- 
рава же мостави господетвоватн. (1) И гослодстнона awkzaus а. Payoya 
же BOEROAA "emis до тоурон M BAZAT CA СМОЖ EL тмеми торрпон, H 
оудариша на васарава и PAZBA его H воиска EFO већ, а сам поука 
до моадавскон BEMAN. 

Б akro „sune (6982 = 1474) wy. E выст nou CA цапалоушем н CA 
оүгри ma мэнт Бискон SEMAN, и ПОЕНИ GRUIA. 

Б akro „suur (6983—1475) ген. Г emer non (2) ил nacaoy СА cn- 
ЛАМИ TSDCHRIAMI, H БАЗМОЖЕ стефан воевода поживео AMASCTUO и HAMA 
тогда вез числа много множество, H омели BARNA живи BEZ числа 
лон, иже н посћик нү; тамо единого оставина жива, сина саб 
ваша; n crhrone ux s сд вел(и)кымї сниитри РАЗАША им, ИЕ) м. 

В літо „suna (00845 1476) кл. 55 прїндє пара TOV pO MENAMT 
REF CA iAChwH силами своими пн BACAPALA поекода CA ними H CA ACEA 
нонскож  CHOEX на стефана KOOS; и сатвори CA ними вон оу велом 
Morogh, n каамогоша тогда проклатїн тдүрин, и паде PACE вонска CTE- 
фана ноеводт, и тако ил1шишл gack 32wAA и пріндоша до соучавы и траг 
САЖЕГОША, 

В ade „виле (6985 = 1477) ное. ий пр стави са пр усменим sn- 
тренеднт кер  QEURTHCTR. 

По нем, avhcana aer., прфстани CA рава nexa марта госножда WT 
мангока. (3) 

В dre „suna (6987 =1479) престави cà pan nomin воглан, сына 
стефана noetoai. 

Погожде ara avr. d прбстави ca pana пола нижи, ди алезандра 
EDELSAL, и станчеол келији прЕстани CA б день но нен. 

h abro „зини (6988 = 1480) noe. па прбстави ca рав воайн пегр®, 
скит стефана ROEROAT. 

h abre „ипо (60989 = 1481) юл. й васт развон ch цапале-шем oy 
ривник, H RASZMORE стефан ROROA, и MORWENN BAIA мне MHWIECTEO 


~ 


€ 
(1) Prescurtat гкати, 
(2) Corectat din noson, ns e şters cu cerneală roșie. 
(3) Tot asà în cod. dela Slatina, in loe de mamona, cum e în analele histritene si mai 
sus, sub an 1472. 
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БЕЗ числа. "Тогда и шандар паде ov том развон. Я стефан коенода we- 
TABH влада HOEHOAA кал5гера господствокати моунтЁнскән BEMAN, 

h ade „suc (6990— 14182) AM. г npbvr стефан воевода град wr 
Брачюна H постави свои пржкалави, BARYA и иканка. 

b abro „зисе (6992— 1484) Mp. в, E срба) кемикон), вх HeAQy- 
Heil! на MEUTEATO N, HOKEKE HEC монастирк HOV"TEÉHCHNI до конца. 

hz тожде where, юл. Ди, ирїндє парк Бачзит са трци на келћо град, 
н СА МИМ алд Бовкода калоугерь CA моунтћни, uoi ивашко и Malum 
пржвадави, н по сем агг. Е BAZAMA н велград, при герман и (аше) 
пракалавм (1). 

ba akro „зисг (6993— 1485) сен, à нендЕ стефанк воевода до врал! 
АЪдскаго, ин САБрАША CA БА коломїн. A A9 тол прїндөшл томјрци CA 
Хронютом даже до соучави и пожегошл и лућсто и паћинша ЗЕМАЛ Hy- 
жигалци. 

И по сем прЁстави сл рав noa архумандрит (weud, wk. RA. 

Тогожде abita, net 5i, выст разпон CA туркы H са марколчем оу K'AT- 
ловоуги, и BA3ZMOWE стефан воекода волею милостћо, 

Б abro „знед (6994—1486) фе. А постави стефан коекода nrs- 
мена marcia низкаго монастирю иду тиискомо“. 

Н по семь выст разбон CA Хроегом OV nAXrapeEX на серети, И на 
том развон паде стефан воевода, nora сахрани его. И Жрзету глава WT- 
САЧЕНА ENICT. 

b akro „зисн (6998—1490) OVApE крал оутраскм матїашь. 

огожде akra ир%стави са рав Божи Манић), сын БЕЛИ APO KHASA 
Tw(anna) московскаго, МОТЕЦА KEÉA()RATO. кназа димитрта, anev-ea стефана 
EOEEOAN. 

В abro „зд (7004—1496) кл. Rs престави ca pan вожїн алезандро, 
сын® стефана Боекодт. 

h літо „зе (7005 = 1497) ихзавиже ca крал ALACHRI AABEDTh СА E'A- 
сфми силами своими ластїҗ Ha стефана коекодоу, глагола вако) ГрАДЕТ 
на тоурци, к®здти градове келю и велград. И носла creban воевода npo- 
тив немоу скон nenanchpu, т®сүтзла логофета н Кана вистЬоника, сх 
ВЕЛИКИМИ HO миогыми Дараи; WH же мт нүк и WKORA и носла до ANORA; 
CAM же приде на соучанскы град и wecha его, n praua его Г НЕА (Eau) (2), и 
ничтоже оуси\ина. Стефан же воевода сдвра CROA конска HX романовк 
Траг, таже прїнде вмоу нома WT крал оугрскаго, иже в врат aky- 
CHOMS кралю, EP тыс. и CK ними в ковкода ардблскм вирток, CHAT 


(1) Sau прхкалакхь corectat din -вк. 
(2) Completat după analele bistritene, Cronice inedite, р. 45 si 48. 
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стефана &otRoAT; и радза поенода арЕ посла EMS помор, и WT царь na- 
знта прїндє emoy поме. И кхпросн виргок стефана носнодоү Ек о 
слмирени; н господинь стефан воевода EARBA сАТКорн вол его Wo САМИ- 
рени, нж ави CA вратили пжтем ниже прїндоша. И creban воевода waro- 
стивк H дарона виртока CA БЕЛЫМИ и Логан дарми н VUTTIOM CH. его 
кА свод сн. Й крал не к®Знратн CA ТЪМЖАЕ MATEM НИЖЕ ПОШАЕ НА MWAKE 
vh Bemaa цфла. "Того раду разгивна ca creban воевода и norna ви cala 
HX, н постиг HX BAC кран козминкскон воувокини, M BASAT бога на IO- 
Mens н прфчиста-ю его матерь и склтаго иеликомжченика лимита, 
омдариша на них и развишх их, н келик Chu выст их них. И падонех 
Мнәзи REAAUKCRH WT HHY, и КАЗАТН BRANA БЕЛИМ симитри Бралени и 
teal) пдушкм его. И npinae вст стефаној пошол, ako roaaer n 
дрога конска Адека, и господинь посла волдоура дкориика, н пови HX 
AS конца. И тако Атиле (1) посрамден крал; CA малими зыми сонли 
&AEA СПАСЕ CA. 

Ь aro „зв (7006 — 1498) ил%ин марколчк Alcor Землю, ВЫШЕ AN- 
Мина Re manpiip.. И по сих иде creban ногкода БА А%Асндю землю n 
nahnu А и КАЗАТ Ё града, TEPEGOVA и подаць, н САЖЕЖЕ ИХ, н прикеде 
AUDE МОДЕ БА СВОЮ ЗЕМЛЮ. 

В abro „зн (7008=1500) ман а прбстави ca pana волта мара, 
госпожда PAASAA ноенодт, и погревена выст B'A монастири HSTEHCHUA. 

h abro „и (7010==1502) їюл. ве прбстави ca pan вожїн пана, 
HOVEN TISTTEHCHNI. 

һа тожде abro прстави ca pan nomin доуховник андоше волези (2) 
avr. А, вто(рнијк R'A полоуноци. 

h akro „зы (7012 = 1504) мЁелца юл. Е поставки сл плагочестииы 
господинь о(аник) стефан когкода, сми согдана поенодт, н погран выст 
SAO монастири WT него сазАаннЪм, ва постиои. И господствока (3) ма 
Ab s Е avbcaua и Г нел (ели). 

И по стефанћ ногнод! ста на господство (4) санга его вогдань ноода, 
и господствова (0) кї abr и S луБсаць n P. нғд(єли); и прћстави ca в akro 
„Зкє (£025 — 10517) ап. ви, и погран вмет ви STIE A монастирм, 
РА BEAU bu припратћ, w десими страни; ифчнаа EMOV MAMATA. 


(1) In ms. шттнде 
(2) Cuvântul кзле$н e adaos in margine cu roșu. 


^ 
(3! In ms. гпетка. 


Bes 
€ 

(4) In ms. rareo. 
с 

(5) In ms. гпткока. 
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И по нем ста на FOCHOACTHO CHINA Его, Едом CHOEMOY ЕАННОНМЕНИТ, 
стефан ноода млади, ан. Rg. Нова & abro господства его, wicara 
мг. ©, сатвори npzsos nona gente на проклАтых татарфх, MEKH проју том 
н чюХром, н помоциж DORIA и молитваМИ пр'Вчистыљ Богоматере OV- 
ТОПОША WT них много множьство RA прутћ, H пегрзошл НА чюүрї, 
н носфченн БУША MHOSH БЕЗ числа, на Cli налошл (1) и ПОГКИИЈА, 
вожїнмь rubeom. И OVXHAHIEHH BAILA. WT KHY MHOSH пачланици Жики, 
H O HOCAAMIA WT NAY KA МБрАС РИК MADEMR H Кралемк и KOEROAAM. 


Gia мжедо зде мт uy &ae(2) пр ждЕ nac cunncameAin AI- 
BOMĂApPACTEORBA CA и рлагонолоучић CACTARAENA BAKIDA и 
намь чадомк ихк Anwrosecrnd прфдаша, а WT nge cano- 
троуждена вышл (3), кхе чьскы намь певћдомо, WT плаго- 
подражателен (4) мк b ако (5). 

Принеси (6) оуво и мы, елико по cual, wr сжлоу лювотроудн вже 
9 сицевыхьк CERE коснымь, и до ЕКЕ при нас аћтћук жен царства CAORA 
плденнниж (7) приваћчемк, НЕ (8) кычён мк рмторства высовомждроужше, иҗ 
царскымь нове нїнлїк посабдоу же, нетра глагола израднаго, HKE C'A- 
противник страшнаго, сына стефана воєводи довлаго, и ‘того великаго 
словоположника, кер geiwAwpa. МоңелЧин: (9) sw мови дәсти, noca'ta- 
нћишомУ ва свимренноннои EX, смБренном$ marapis, o с®лоүчшнү CA BE- 
MEX ВА МИМО дши plite же н држав (10) н Ao нас дошедших, 
нЕ Засвенїа rponwa покрити (11), нж аТтописечстеу прћдати, n Aa ниже 
сижАством ОБр\инЕМ cA МЕЧА НА ножинцж понжждажШИЕ, НИЖЕ AATPOCAOR- 
CTROVĂGIȚIE  ЛАЖНЦЕЖ plucx непражићжуе, н ниже © вожти посовлени RA3- 
вишати CA, ниже о наказлин малодоушьсткокати (12), nx o Back славж 
богови  HZSCAATH, строжшому RACA на пол5ж, н cia оуво ome. Начићм 
жЕ OVRE оүкраснти слова BINE CAORECH Златоплетенними ин ДАЛГА пове- 
А%нїа WTAaTru. 

Но конци npucnotzenro masa н вх vxore ils прћсловафаго (13) 
пуанна стёфана gotkWAT, васпртат царстьТа скептри чр сель его. nawa, nor- 
дан коғкода, Ата сл®нц% тогда WTAAAIS тысжра CEA мосоу говна и ЕАННА 


(1) Cuvintele cea числа на сбшн падоша sunt adaose jos in margine, 

(3) Cf. S. şi B. (= codicele dela Slatina si codicele lui Barsov) wr нуже. 

(3) Fraza а wr HWE съпотрдүждена БМША lipseste in S.; сапотроуждена pare а fi corectat 
din -ныа, cf. В. сапото$ждена. 

(4) S. вогопе дражате[лејн, B. вогоподражателен. 

(а) Cuvintele subliniate sunt scrise in orig. cu roșu, ca titlu. 

(6) Tot аза S. si B. Ar trebui прннесКмь; cf. la începutul cronicei lui Azarie начнћа, 

(7) S. н шлениниж, В. нленниж. (8) S. ни. (9) S, si B. noncakua. (10) Tot agà S. si B. (11) S. 
$ B. пекрытн. (12) S. si B. маледоушествокати. (13) S. 51 B. пркславашаго, 
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пакы CSPSRHAa деслтица и второ nennt нознавани (1) ca тав, ВА RTO- 
рми (омасиох каландк. 

И по пр'течени ahrs eio мом, Wr радзла crp huik BEN, Загорскаго 
когнода, на меме кр ио опадчи са, и enonar сїрє Христанум, medio 
ане и праведни, иж nz влагочкстивић, И eznarpa прах его nan 
ни суражению готов, и сам PAASA о сиценых подингь из AMAN полагаж (2), 
и w что хотЁашя сл (3) ил крапопролити оном s Aus сау врагоу" 
пр БАЛОН CA, аце нЕ вы зрелрын господь прбдварнак обычным CHOHAY 
чало олювїєм; Ходатаа nw нм прбдлагает, сет чадо присноЕ, мадима 
глагола деспота, ИКЕ нЕ по луш на митроподитекын сан WT архТЕрЕ 
мелдавскыих (4) досгонн изведен n прЁстол в’Блеградевьиг до кончини 
оуврасивк. Gv во o самирени Tim новендюнав (5) н надежаж НЕ Ho- 
грин, и wrong мирин их скол сих (6) w'rcaa. 

И ne дроугомоу пак (7) rS, ne казмог (8) сатратћти Злева 
АТинескаго, омстрами CA омпо HU ним на вран; и никтоже ndo сапро- 
Tias (9) ca, n достиже пабићх (9) парочнтыи град нү aswe, овмчи% 
wr mny сиве зоком, и опстанаћ град npauia (10), chua н пожизаж (11), 
и вси иг meerzovx (12) градм повара, n лмихог nadin ver тжа5 вод’ (13), 
пагы вх своа си доси: радоуж (14) са. 

Не мимго же по ср: АСВ) азд eur ca АТииесны крал (15) СА RACER CROER 
силож (16) на молданскаа Землі, naalipe (17) и страшжие, воташанн до- 
CAAIDE и окрочентејлк | (18) veria ama немих wr нарскых (19) ca- 
трап; H HZ сих croa пак (20) постигоша. 

ha arapi десето и тысжцах (21) dor седма КА прости Agong 
прїидошл множество татаре WT перона H нападоша напрасно (22) и вез 
Усти на Земли молдансгЕн и nonvwbunma mnwanerro mabua БЕЗ числа, 
чловћкк же 23) n скота, wr нистра n (24) до пруга, прот в и REKTA 
WT КАРАЧА (25) до yoruma, H BEC полскын CHAT, н мирно визьрацииЕ CA, 
ril BORIH ncuaunne. 

lix AECATOE же abro царства его пезврћменствјм ЗАТ вжскочи из За- 
герскмА Зема, паче ЖЕ БА Ерема знмнов, трифанаћ нито, царева 


(1) S. gi B. познакааше. (2) S. si В. полагаю. (3) In ms. xot kam, сесасе s'ar putea tran- 
serie хотфаше се, dar pronumele геПехју, când se serie intreg, se scrie totdeauna са. 
(4) S. şi B. мәлдлакскыҳь, -wy. (5) S. şi В. mai corect повесћдокакк, -как. (6) S. si B. uz 
скоа ну. (7) S. şi B. пакы. (8) S. не казмеже. (9) S. si D. сапротнкаћа, палива. (10) S. si B. 
spania. (11) S. si В. nexesaa. (12) S. каспат шесткоуж, В. каспат mecrasa. (13) S. si В. вода. 
(14) S. şi B. panoya. ( 5) In ms. gres. грал. (16) S. si B. кязакиже (казкиже) послак АКшескын 
краак мало не єлнко hack ckow cenaw. (17) S. 51 В. палаце. (18) СГ. S. şi B. окроченјемк, ем. (19) $. 
$i D. царскмну. (20) S. şi В. пакы. (21) В. тыгара. (22) In ms, непрасне. (28) S. și В. 
lipseste. (24) B. lipseste. (25) S. кигача, В. кигача. 
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сына СЕБЕ IMENSA, ErAa пони касно (1) семе оупокоаваег и брань BEZ- 
waugkcrgover (2), и припаде земли моддавстћи, и лют aad CEA 
жител: одмжтивь. (8) И прираж ca ск gonan (4) цареви ниже RACAOV Id, 
бү мустак, н тамо ЗАВ доушж извржже, и ини не мади CA Conom (5) 
neroviun. 

ha бе же Ado ка седми Tacanan (6) жита конец (7) оу үзсмү 
того постиже (8), ап. лубсаца. 

И (9) оставив царство сынду сном, стефаноу оғо юнному, 
A&vTS літ (10) нігде сми, и влагословенїє помазанта ПрЕМ ржкож 
upiiweraiignnare митрополита кур юедлутиста, ва соучаєскын (11) ир'%- 
славнти (12) град. 

или же ктором5 дт царства его, akrSci(a). wicana, двиг CA алва, 
EHNA WT татарскыҳ (13) солтан Wer перекопа, CA множеством ноганих 
татарь, н вез вети прїндоша (14) нисгрк р бкл, и Aocirburm (15) проут n 
начаша aburi Зема окраст, по илумчаю их. Torga ненаходикь о nny 
стефан воевода и напрасно acra на ных (16) са своими вон и порази их 
оувик no wzexmAS. И 5дакиша ca sz проуг и погразоша ва чеурћ, н 
кликм (17) осташа прогони их (18) даже до нистра, и тамо оутопоша wr 
stanare nlrawia; Apovsiu же wr них и живи оухкашени penna. Солтан 
ЖЕ AADR едва оутече CA малфми своими, оуранен и та вд глав; прочти 
ЖЕ ЕАНЦИ EZ3MOTPWIBA оргонести, паши н наѕи и везиржжии VUTRIAMIIA 
и посрамлени достигоша свонх Miera. Gaaga господо gors (19) нашем 
ком Христа, казмаадившом5 тако) (20) тогда врагам нашим. 

Праведно кљаунихом n o tubum uapcr&iay мало люБосдышаТЕЛЕЛ 
повћећуонати. (21) 

Бл таже(22) врЪмена н alma царствоваше (23) над перен (24) ва na- 
риградћ селила, сыпь вамзита цар. Ta суво савра множество перско и 
CHAA велика, H БАЗДЕНГ CA WT цариграла и прбиде морї и onazun ca на 
нзманатЪни, на царство софТискоЕ, AEKA на васток, и пран врбавж 
CATEOpH сд ними и ничтоже суси, иж паче погзбаћ WT своих MIWA- 
ство BONN, и виЗвратив CA WT TAAS и ирноуготовая (25) cà. второЕ и понде 
на палестинскжа земаћ n np'bar a (26) n itpoycaanas, и wr тадоу (27) 


(1) S. я B. ке Кк, -кь. (2) S. si В. везмлисткоуеть, -er. (3) Cuvintele н mork земаћ cea 


жнт Е (S. жителя) camarga lipsesc in B. (4) B. конны. (5) S. și В. соком. (б) S. si В. 
тысжфамь, -ам. (7) S. конщь инт. (8) В. постмже. (9) S. Я B. lipsește. (10) S. si B. ae- 
в®Жтәл®тноү, -THS. (11) S, сечавскми. (12) S. пруЁслакны, В. пркелакнмн. (18) S. gres. татарк. (14) S. 


X 
$1 В. прЕндошал. (15) S. si В. лосафшл. (16) 5. si В. nay. (17) S. ЯВ. елнко. (18) In ms. прогенн; 


) S. şi B. тааже. (23) 5. și B. цареткекааше. (24) S. персы. (25) S. просуготокаь. (20) S. si B. x. 
) S. si B. wv TANS. 


д 


LETOPISETUL LUI AZARIE. 15 


попде на ЕгРиет, нарицавмын нын wT перск мисир, н прбат град н 
исћче (1) множство мисир и начллинкы их, но вазвратив са nont- 
AMER БА Свон стөл цартиград (2). 

һа тридеслтых нах самых bib тыс (3) RASARIT CA цара сЅдїнмен, 
по слмрати селима WTILA своего, Wr цариграда н оустрами са rop по 
Азнакстћи plu и достиже ка прЪд лем оуграскон seman n начат nak- 
инти ЗёмаАЪ их и пожигати, и достиже до велграда и много BA, и 
не KEM Бако оуплашиних CA оугроне н помо им HE AJINA, ни изыдоша 
протикк (+) пером. Носаћжде сами ca прђдаша иблограждане т9рком; 
н прфата н, H иных градовы лгы, и BEMAA срамока (5) паћиниша n 
BA3EPATHIHA CA RACHAT и ВАЗАША Meu ир'подовных (6) матере нашкел) (7) 
параскевы (8) wr Б лограда (9) н донесмна HX ва константин град. 

ПТожде (10) akro почи о господи и пасарава, воевода земли Загорстћи, 
Avlcaua cen, и кискочи на eror avkerl; ни персин именна (11) may- 
МЕТ, иже влачааше (12) ca wr руда его (18); нж ког оупо причастје скит 
ка Tawh? С гкрашаахх (14) во са люд т него мвоже (15) кто Kepa- 
ста гает. 

AMuwsu же n ины (16) ga то ер Баг (17) покуиша са вистати на roc- 
подство то, резомы (18) прићи, именовани и неименовани, даже до 
шести; по BACH погмбошл КА ЕДИНО NETO. 

И межд сими н по сих оустаменин са jx царстећ том рада ит, 
CA перси вора са, омогда БНА, окогда же повышазямь (19), четириши (20) 
naanin KA nodadiawoa оуграскым прЕскочи, полюць Wr TAAS npu- 
клачА; H не прЕста дондеже не до унца wr прба lan "TEX прогони их (21). 

Шакы казавратим са WT HAAS KE HZWAWYWM, а ЕЖЕ о сицевих (22) 
слоко да пождетк (28). 

Парсткоужшоу, шкоже прЁдрече сл, младомоу стефан5 n жита коло 
ирёмждрых everpen (24) ХитрЕ оуврашал (25), ветуми же Ззапинателк 
не сатрап на unes допрог ретство, иж sauen ка прђдреченних nparo- 


(1) S. si B. uackue. (2) In B. corectat din цариград. (3) 5. si B. TOHAECATHX над самы АКТ 

пси (-жи!); sk in loc de «kv e greșeală. 
m 
(4) S. si B. противж. (5) S. şi В. земак субмока. (6) В. прфизловных. (7) In ms. ua, S. наша, 
u 
В. на. (8) B. параскеки. (9) S. și В. e'kan- кКаграла. (10) S. тогожле. (11) S. si B. corect намнемь, -ем, 
n r 

(12) B. вукћчаше, corectat din клачаше. (13) In ms. greșit ow waa t; ef. S. si B. wr рода его. 
(14) S. иткрашахж. (15) B. axo. (16) S. si B. ини. (17) S. $i B. кркма. (18) В. рекоами. (19) 5. 


- XN 
Я B. повикаемк, ем. (20) S. чегминши. (21) In. ms. greş. прогони н. (22) S. si В. сищевыхь -niy 
(23) S. слоко пожлемь. (24) S. mai corect ue мждрмү оүстрмо, В. nykmasgy Зетрою. (25) S. 
şi B. yurpk оБрашам. 
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сав тни неитство (1), зависти матере, и ATOE HERNTEACTRO пореди; 
H RZ сих бывшем нм, MUC че creban Rosoga главж Хатман своего Suno 
WE n правоказателћ cuosro (2), нарицавмаго apnspr (3), wicana ал (4), ка 
XPzAWECHMY царскы\ деорбу, mx тыежрах (5) abr седлу и EAHHK КА 
тридесмтым (6). 

Texas же пакы Adoro, сеп. лућсања, BASARA CA на стефана ког- 
коду (7) ипарси и егемони (8), нпати (9) и сатрапи (10) и вес curranr (11), 
на ЕЖЕ нзметнжты (12) его nn царства. Стефан же воевода, ни луг KRAS 
ПОМОЩЬ HAVRA, КАЗЕрАЖЕ на господа (13) meaa снож, иже и AOV на 
miy доухь (14) rula и pascha их сжавами имиже (15) ебет сам ga 
обрастних (16) uphkaty же и царстиїа, WT HHYCKS малы насл бдовашал 
поза нбкогда сону дует, иж RACH по NOVIȚISHII nome ВА Toy Aul x] 
странаХ живота лишени БАША. 

h л%тә „зав wann (17) creban военода до A тыежшь (18) перск, on 
он пол проута oy тараса5ц (19), минжшем (20) им wr aby; и maan (21) 
мт nix semak свож виАЛинл. 

Бу тргови тридесатог akro ки самым (22) тысжїналу пак постиже (23) 
оуграскаа ЗЕМА О нерског мыужетво, и на трегоЕ Alro (24) noran ya no- 
корити им родос (25) са скоим траклатим (26) самодрижцем cov 
Aw царем (27), и самого крала (28) и nace коннстао (29) его rosy- 
чененте (30) коварным үмтрасгнә|л\] до конца изетих (31), н многаа (32) 
"ACT Sinah roa nadunnnüa, и nova Бралскый град разпиша (38) н RA 
скоа мирни пак (34) wriaoma. 

(Or (35) толи оуво iners нзоустановленће (36) ви Земан тон прирасте, 
wr clipa |единомоу | (37), мог Запада же дроу OMS гралем кастаги. Ga 
Banat Movie, whanan (38) сми, именем фердинандра, саса дража 
сл, СА сћверним (39) же, оџтринк пабы сми, IWANAN ловом, Единолле- 
МЕННМИ Его лак помагале, и по врамени e (40) пак (41) кА единомУ 
wr nu мог (42) оџгра прћдаша (43) са, KA дозгомој же WT саек при- 


(1) S. şi B. немтетко. (2) S. si B. lipsește. (3) B. apsspk; in S. lipsește. (4) S. și B. an. 
мКсаца, (5) В. тыслиах. (6) S. și В. тридесатнм. (7) S. коекода, (8) S. si В. темени. (9) In 
ms. gres. н напасти; S. şi В. нпты. (10) S. și B. сатады. (11) S. сигкант, В. сиганг. (12) S. 51 
D. измегнхжти, (13) S. кога. (14) S. lipseşte. (15) S. сжамн иже. (16) S. si B. окрастнму. (17) 5. 
валки, (18) S. si В. тысаць, -ayi (19) 5. şi В. тарасаоуца, -aSu. (20) 5. $i В. миноужунм. (21) S. 
sb D. малы. (22) D. седмим, (28) S. și В. пакы ностыже. (24) S. н тот skro. (25) In ms. 
gres. paor. (26) S. si В. тижклатым. (27) S. și B. lipseşte. (28) S. și B. кралћ. (29) S. si B. 
кониског. (30) S. şi В. клоучененіє, каблененіє. (31) 5. si D. изекина. (32) S. 51 В. autora. (33) В. 
пазкыша. (31) S. şi D. пакы. (85) S. lipsește. (36) S. si В. -кейю, -кенї5. (37) In таз. lipsește 
eAunsmo; cf. S. şi В. (38) B. нклцна, S. са |зајпадиман орке nk, (39) S. si B. сКверима, 
(10) 5. si D. lipseşte. (41) S. si D. пакы, (12)! In. ms. greș. upk wr. (43) S. si В. ирндаша. 
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ложиша CA, и иных (1) междоу conem рат caucrara dope, веме oy no 
Вий phases. 

В adore AA pays седмму тысын 12) гифыно каста стефан повода 
CA RACEN COE. CHACĂ на paASAa 3arupccaro ноода, R'A AvACHHY (3) не 
делен, паћић и пожигам (d) до трампора AeCTHAE (5); радоџа ЖЕ ROE- 
кода не дразиж (6) caupemur стати, ux o мирЪ nomoan CA; стефан же 
ноенода Базпрати CA. 

Тогожае пакы лёта, но везчинїю иу, creban но ода semal их, 
кєнк сжшоу, постиже (7) и пронде не менне лико  BZCyoTh, но wr 
TRAS пАЗЕрати CA HEAR RA Chad noca, BA НЕБЕ oy Хотин и жи 
скинча, R abro 2346, avbcaua ren. 

Погожде adora и vheaua, по \УТБрАВЕНИО Dese, избран выст RA NOE- 
operei петрь чюдный (8), и царстым (9) ua koyak и въицем оупра- 
ЕН, © НЕМЖЕ слоко малом прбдвари. И ca единь wr таи присно- 
палухтнаго Стефана, САБрАВЕН коже IPAC с тидНИКА ИФА CHAAOSAM, NAE 
н па пофетолВ царстка его овцишм cubre Достомћинћ КАЗВЕДЕН di 
елеом влагодати проси Вцень, pasiom иже и вноука сего слово низуода (10) 
пр двхснолу Виж. (11) 

Но опхода (12) akira единого оуво (13), мирекььм (14) же нсилан тогда 
слем (15) седморо пат н тыежщь (16) равно и единк прошивам (17) ca, БА 
& тогожде (18) wicana, прЪжде Ди kasanga bee., оусиё e господи КА 
старости далд царскми помазатёл и молдакскы (19) оучител, митро- 
полит стр QEWICTHCTR, БА ское EMOV пасти, wr пога дароканный ему (20) 
RAPELAN, при конци неликылу и аггедскким опразом прфћименован выст (21) 
aewawph, хк bach ape и (22) ито инь, кетхаа n новаа (23) до 
конца (24) изкмик но aunvra (25) пр'иде winecrbía ero wae по nosh uc- 
правив. Ст младых no поктен КА иночкстећ wr дер садан (26) 
Aenpealeriaen носећа ћтелствонах, n (27) ua legion Томенстић ador 
потромдивк вез мала 21(28), n БА нижнен (29) єпископїн Я испажик cA- 


(1) S. si D. kuna. (2) S. тысмра, В. иж. (3) S. gres. местных, DB. gres. маснмс pentru 
масных. (4) S si B. вожигам. (5) B. достмже. (6) S. дразнжек. (7) S. si В. земАЕ rox... no- 
стыке. (8) B. чюднын nerpa. (9) In ms. цёсткїа. (10) B. ннзхела. (11) In locul acestui pasaj 
S. are: Царстко nerpa коекод; (titlu). Тогожде akra n мКсаца, Благодатћо вожією, паста на rec- 
педетко господинь BETA коєкода, сынь стараго стефана коскоди, оү yonaoKk—auwraa emor Ата - 
и помазан выст рљкож поКюскациинаге митрополита кур seweruera. (12) S. si В. ово, (13) 5. 
Я B. oyso akra єднного. (14) S. si D. мноскыим. (15) S. cxina. (16) S. $i B. Tuca. (17) В. 
npeumkaa, S. поншикам (18) B. тегож(е), S. того. (19) S. şi D. молдакскын. (20) S. si В. lipse- 
ste. (21) S. si B. емкк, кык. (22) S. lipseşte. (28) S. nora. (24) In ms. gres. в Ao конца. (25) S. 
много. (26) S. si B. сакЕджииҳ. (27) Та loc de н скКА’Ктелствоках n S. аге ск Ктелствоканк, В. 
ck ka Ктелсткован и. (28) S. are ка нЕмецкомь нгорменсткк după în. (29) 5. инжни, 
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крашив, n на митрополитсвом прбстодћ &i uod avbcaus ( 1) cananan 
доколетв]онан, Bachy же abr Taenia (2) anke w Христі поднига его 
3 н мало излишно (3) И ојт]нде даги (4) пжтем VUTEUA, EAC- 
npiaru (D) TpSAWA праведный AAZP WT праведнаго сждла (6). И да 
никтоже зазрит ми ского доуховна[го| (7) хотца n омчитааћ сице no- 
Хкалин, мн (8) во и UAChx — допрћ самысллїннү (9) таковаа изно- 
сити. Яе во © кан шниХ прилежжщих инсантю прфдажи вездћлен (10) 
ЕСТ, КОЛМАН паче о высочашних (11) таетих (12) ca? Bebo и ebu- 
MEM БЖДЕТ О достоник. Где же АЗА ИЖЕ wr AOVYX9SEHNIX EPO CAOREC Id- 
коже маком накржален и чадолювн: наказан, ne понзшенте RAAG Mo- 
кинен a'hungaro pana, сакрикми (13) талангк, HE изикикь троүд Его плод 
н мжжа доблест (14) на себт изьфети (15), и WTS ЧАДОЛОВЦУ ЧАСТ 
euo по cnah мгдати. Иж са оупо населике, повунегда ЖЕ WT троу- 
довк покон пртат. Сватопочивши (16) c МУРЕЦА ВА нмек прфподовић 
CHAVTAHR Бест, EA монастири иже WT младенства БОГОМ КАЗЛОЖЕН, EPOKE 
молитвами WT AOT господь да извакит нас, амин. 

Mo abrli же единомоу (17), зилећ caipn, подвиже петр воевода NPA- 
Ehe рат на сакзди, OYrpzerha дзмц®%, и раздћлн вом ском на дка 
падка, и прфшедише горскыма дећма пжтема n Aomen [ше] (18) ка npk- 
Adawa ux и саразикшЕ cA ся стар ишинами (19) их само n онамо, н 
по BACKAS саван пов|ждени BAIA, n пранними ержяти развкиил (20) 
дин WT граде (21) их, n иже вх нем остріємь меча Bachy Ao конца 
посмиушА; n вхзвра ca WT TAAOV, пегрх EOEBOAA подржаникм OW- 
стреивь HX. 

"Гогожде пак akra, (он. лућсаца, ne Змолайю Брал прћдреченнаго 
iwan(z)uia, пословник EMOV пыти на непокарђжитил (22) са emoy wr 
властелин (28) земаћ тод (24), эв\Чиракал выстрическын град вх Земан тон, 
СА КАСАМ околним ea (25) опдражатем и Доходли, аре кладычестко NO- 
Адучит, H дроугаа cny мтожашна глаголл WT него (26) кспрїлти; того 
радни посла lOCHOAHHR ПЕТРА BOEBOAA npa WT BEAMAX свону, грозана 
ведикаго дворнива и вартонскма ROEA начлдннка (27), н wm моди 


(1) 5, wkeaun B, (2) In ms. urmează după течепја un ero superfluu, care lipseşte in S. 


și D. (3) 5. нзаншено. (4) S. si B. дахгынм. (5) Tot аза B., S. каспрѓлтн. (6) S. si B. еж. 
(7) Та ms. луакхна; cf. S. Si D. (8) S. si B. ana. (9) S. самысафших. (10) S. si B. nphaaan 
Eéak kenn, -en, (11) B. кысочаншїну. (12) S. si B. ташжциих: prob. gres. pentru таџшжуи. (13) S. 
ȘI D. сакрмкмн. (14) S. greş. довлестк, (15) S. şi В. нзкестн. (16) S. н скатепочнкиїн, (17) М. 
și B. по АКТЕ же Ай$гомь, -ом. (18) In ms. дешед; ef. 5. si В. (19) B. старКниенамн, B. eva- 
рЕншенамь. (20) S. разкишл. (21) S. град. (22) S. si В. пепокарёжцна. (23) S. кластєлєнк. 124) S. 
si D. rex. (25) S. 51 B. экманым ex. (26) S. si B. «т него глагола, (27) Cuvintele н &aggwu- 
скыа коемь (В. кєм) началника lipsese in М, 
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наст (1) каржчивк ua н новелфвь на (2) измти прфмо врашены, ныж- 
ninm (3) пжтем, Apovriua (4) же nomaa гориїнм соучанскым (5) nx- 
тем прак их  постизатн. (60 Слпротньми же WT оугрь, iako Cia 
apoy ruke, КА вона. p'ho cash (7) опажчитие, оваче о ropuiny ne 
тодико '"rAMIaHIE положише, елико © нижных (8) попечеше творђуж; сл- 
вравшем (9) же са им не мали WT ард'®лскму начдлник н wr них 
оваастти епископ, H тажкаа оржила CA conem | 10) возле, н ova инжнїн 
же 11) влизь друг wr дроџга (12), къивЕ (13) врашека, сывшём, н АЖЕ paT- 
naa ApSr на Apovra поофрћуж (14), слпротнвнти же паче кр’Бичаишии (15) 
ноказовауж (16) са, n мт оржжїн суво, АЖЕ (17) поушкы овикошл (18) 
звати, и МАЛАНШАА (19) подобных нм, мимо (20) миложство сларем; 
н әки (21) оуво готовы nakaya, дроугма ЖЕ направлћауж. И сакоудн 
WAKE подржчници са прћтварфухж (22) слпротненим и ты (23) приложиша 
сл. Христїане же на помощ nora призвавше и CA ними схразивше са, 
сапротивкити же anie HA тбгство обратиша CA н плефи сим EZAAEUIE, а 
awe прВдрако[ҳә[м (24) уоржипа сд колесницами н кхсадиикы, ЕЖЕ AO- 
вр'ћиште mhaaT иже © сих понечайе твормт, Баа АЖЕ тогда ключима, 
EXCh са срамом оставиша. (25) И надоша маожаншТи от них, при 
pu; вре, подени и Заклани н оувнети; H ваше (26) тако rion. 3EM- 
пын по \“амомникоу o авна древнмилм (27), нноплеменинић, вх no- 
Togh sucer. (28) И кязврациие са wr chua повфдивш (29) aspie хрис- 
тонмешими, CA CHOHAMI нұ началниккм, н корист слпротикиїну КАЗЕЛИНЕ 
н господин петроу коғкод': МИМИМОЧЕСТИЋ принесше. Гори же, иуже 
прфжде слово касполећиж, ноти ne мание на сапротикиму (30) Хравор- 
ствонашл (81) n част нүк вкхзнрациие са пославшомУ такожде пр%дакше. 

Hpaa же пранмик, © сем сакинан, радостан BNR и вх owhipannomov 
граду н другыи (32) приложивк, БОЛЗАНАШЊ ИМЕЕМ. | 

Gia оупо мко cune оураждена (33) вых, посла петр возвода CROA 


(1) S. wr «acr моди. 2) S. я В. lipseşte. (3) S. si В. нижнынмь, “мана, (4) S. aperia. 
(5) S. si B. горимим соучавекыимь (-мим). (6) В. постызати. (7) S. si B. сее. (8) S. нижних, 
В. нижих, (9) S. si В. сакракшим. (10) В. сева. (11) S. si В. lipseşte. (19) $. 51 B. дрәүгк дога 
(Apse добга). (13) B. gres. кмкше. (14) S. și B. nowippkaya. (15) S. și В. кркпчаншн. (16) B. пока- 
зинаауљ. (17) S. ние. (18) S. $i В. мкыкоша. (19) S. малЕншҳа, B. maabuuaa. (20) S, lipseste. 
(21) S. si B. овы. (22) S. si B. nguruapkyx ca, kaya ca. (23) S. gi B. сљирогнкиммк (-ным) n rn. 
(24) In ms. ngkagexom; cf. S. și B. nokapekwywa. (25) In ms. greg. зетакншн, cu ши adaos 

ul 
deasupra, născut prob. din prescurtarea, естакн ==естакнша; prescurtată e această formă 
m 
in B, întreagă in S. (26) S. смша, B. км. (27) 5. локикақ. (28) 5. si B. kvecork. (29) $. moek- 
anwa. (30) S. si D. скиротикних, (31) S. хракор[с]ткокакша, (32) S. Anoyrin (33) S. эупЫкдена, 
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си властела BA WTAXUENIA (1) Emoy гради; выстричане же не BACYOTAHA 
прдатн сим ПОДА им HaHAACTES, и нак (2) вљнимажце им 
нема (3) Wr градовк, крад каныша \"трааие CA, ИЖЕ (4) ест прашев и 
WEPACTILALA EMS. Å OBARI же господина пегр® ноода горе мА nua (5) 
сам Conom тогожде ara, сен. avbheaua, юношаскый (6) вхскочи и чюдно 
РА них походи и мжжьства Abao показа. Оки oyno wr градова, HYAS 
придев постиг (7) poa, НАДЕ оу си лн u неуотаце (8) кралю 
IMANBIIS покорше са, ApSPALA ЖЕ страха раду слышлаце nnwy (9) мжжа 
доблест HE сатратћеших, CAVRTHULA CA и вускомћваши CA, влаголокор- 
иїнм (10) n ти приложиша (11) сл. Ш казаратив са nerpa во кода wr 
TRAN (12) ва egoa свЧигло noun AUR и Aenpl оуправнек, вакы CA СОБОМ 
Злата талантк множство н ина (18), имидже царство оуслаждати (14) 
са веть, ERE wr житель Зема (15) тол пртат. 

Симь сице товажцим (16), прочее Hol WT CRAS ДААГАА MEAE 
разом љућважшилм, нам ЖЕ напр ндн слово да скажет. 

В літу „зле, мг. лЕсдца, выст какое придежааше господник пе- 
трд по BACKAS (17) овљирад оумолнию пославь rpaad; дЧишескаго, ко да 
же WTHRCROE ENS достоане визкратить, пр Гс еше ca при iple gih- 
шими царкми. Өн же ни мало O семь БАНАТ); негра ще повода (18) 
wAcxorl cie paria придти (19). Сяпротихиїи же прбикинаши (20) вышл: 
сице изводи са чловћкомовикомој noro пашемо“. Gr сего rjzAo- 
evauin вазвомлаша н are; кранции (21) оскраваћауж (22). 

Hx оупо ЗДЕ пышь течентемь слова. полна ко HA МИМОХОЖДЕНН 
TOPeXAE ALTA, пракоккное коло мт иных на ApovrwA прђтрикодни са, 
дес и лене covlipznaro гор валератши сл и посади на вписконскым 
прЁстоль долным части землл (28), ан. NF. 

Ma да накы БА началоу CASES EZJRSAA. 

Aa кә сажалинша (24) си вид ситасниние (25) са alu (26) молдан- 
eriu прва Au, изыде на гран агнем дыхал и вхнатрх земала нү пыш, HE 
Храпрост (27) и слапост наициевавь ЕЖЕ ne \Угдати поношёнйю choro (28). 
Tin падаҳть (29) сапрәтинк ставше дЧинесваа "rlacca МОЖЕ клас н по 


(1) S. метажиннма, В. -чима. (2) S. si В. пакы, (3) В. н mwa. (4) S. 51 D. вже (5) S. gi В. 
ним. (6) S. şi D. юношескы. юношскы. (7) S. si В. постыгше. (8) S, нестаци, (9) S. și D. нину. 
(10) S. si В. n влагопскоримим, -ор\нїнл\, (11) In ms. преложиша; cf. S. si В. (12) S. si B. wr 
TRAY, — TXAS. (18) S. si B. ннаа. (14) S. царсткер слаждати sau цайстк[®] суслаждатн. (15) S. 
земла. — Cu fraza exe wr жител semak тол прат se sfârșește fragmentul din codicele lui 
Barsov. (16) S. кыкажиемь, iar după acesta rraza нам же © CHyh рить кхзкншамшемь. (17) S. 
ПЕТРА KORONA RZCRAOV. (18) S. господин WE NETA ROERSAA. (19) S. paria прБатн, (20) Та ms. npn- 
кыишьши. (21) S. кран, (22) S. wekparakya. (23) S. делима... зема. (24) S. сажалне. (25) S. скт\Кс- 
никша. (26) S. akyn (27) S. adaoge după ypaspecr un со. (28) S. своему" поношенће, (29) S. nagam, 
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ACA развывал (1) илдкм н повнкаж (2) ирднәнорцдА и noah тамо 
сжшаа сатнорнек Thaeca (3) настлана но prs строуж (4) pix раз- 
минени (5), и гради (6) прбемк TEPADI (7) СА најпајданем, и при- 
пљди нү пр Бвыкати вх скон cu, довроповфдникк к®Зинрати са, нов ди- 
телнаа borey празноум, в АТГ) искони тежину „Зм (8), масиму (9) 
НЕДЕЛЕН. 

Ha. не выст ничксоже, мкоже awk (10), nenpliaexuo КА жизни сен, 
ин царскаа АрАЖана, ни BODATACTEO, ниже KOE Aenpoe часто (11) а wu- 
тїн вэри и CHp'AbH непричастно; нж oVlio чемо\” yoiperk проглашене (12) 
слона сего? 

Богоу where нам Зазр®иш® и оүтаннми сждвами попеустиншәу", НКЕ 
кока исиросившолм5, и anie старфишинам належе. Что же н кое прикак- 
чившее CA, пртидн ми, слово, и ан слово и памати достонно (13). 

Тогожде супе era више никто миуза, kean уве саном, родом (14) 
арганась, члов кь миоговазнень, закоже (15) глаголатк, пода н разиращал 
НАСА, СРАДЕЧИЖА ITA НЕМОЈ [awor] (16) sata ca Храна, ik танић (17) 
ЖЕ ласти раст[рјааше (18) и слети (19) плани клеветами скшикааше, и (20) 
иридроуживь сев желажуиту чюждаа вазимати (21) и спод вАзрашатги (22) 
неправедимм овычаєм. И зачинажть (23) clivene nerlperiiia, н к велико: 
Мом нерскомо царю писана скрови поснлает (24), зрашжа КА Мтмет- 
NATO. Он же ничьсоже разложивь, иж ARIE ДАХИЖ, КОЖЕ (20) Banag- 
mukh скерфиодыханень и (26) вбра тажкор5жциїа (27), н виста страшно 
шо данк pERBIH, едын СА собож AETEWIA  мимужьство. Ka персом no 
зибровидных татарскых силы САТЕКШЕ CA H сапрћмо (28) загорстћи (29) 
пААБоНачААНИЦИ H WT сера тажкооу мили и (30) кратккоризин и дам- 
РУМУНИ лако кода многомжтнаа CA шоумом пролташа CA, и TH перскаа 
MRAPACTESAT (81), и ако градми (32) смрачк хет ах x (33) хотинь терх- 
дестфиыи и крћиконирим (84) погажтити, И rh кеу pepu, каса сж- 
HIA опраст АЗЫЧЬСКоЕ CREplitocpkAle КАЗДНИЖЕ COVATILMEHRK, перскын upk- 
Гради CAMOA PARE, КОЖЕ ПИК АЕ KTO peer КЕЛНКоБрилнын при- 


(1) S. разкнкаа, (2) S. повнкаа, (3) S. тКаєсн. (4) S. оКчным строга. (5) S. крлкыл разл kun, 
(6) S. грады, (7) S. ткрхдн. (8) S. gres. gama. (9) S. мастнық, се nu trebue îndreptat in maco- 
поустиму, eum am propus іп Vechile cronice moldovenești, p. 157. (10) S. mua. (11) S. As- 
Брочасти, (12) In ms. upnraamenie; cf. S. (13) S, ккан желажунмь слоко CAÓROY н памтн достдине. 
(14) S. родом же, (15) S. шко. (16) Adaos după S. (17) S. танна. (18) In ms. растааше: con- 
pletat după S. (19) З. сакты. (20) S. lipseşte. (21) S. казмматн. (22) S. Bres. казкрашатн, (23) S. 
зачннаеть. (24) 5. поснаажть. (25) S. ко. (26) Та ms. нн; cf. S.u topna, (27) S. тажкороц-аца, 

A 
(28) Corectat in ms. din canpk ; cf. S. сапра. (29) S. загорскїн. (30) S. lipseşte, (81) & 
мждрксткоужиие. (32) S. мко rozan. (33) S. xev ky. (84) S. ткохлесткиный n ке Кпконирићи. 


Analele A. R.—Tom. ХХХ1.—Метогше Sec. Istorice. 11 
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ложи (1) ca птици хоудонерћи (2). Й по ср%д% о троуждааше са moa- 
давекми (3) roem начллникь. И wr к®сждоү УМ nEASAMNICAWHA жЕ о 
немен. Я мже +) о сих попекшен са APSA CA дробом  САЕДИИКШЕ 
CA н дразости сцоеж изригажть (D) 'TAPOTA НО ВАЖШЕСКОЕ ажкакство по 
Maat wriphi (6) сл. Иж iy огне земнородних погрфшевие сумы (7), 
н на вжажщма ослбилени. Марскаго же чратога хранитель (8), иже нары- 
цааше (9) сл yappa, ако Ca ovipiovrHER, anie поноћ НАСТ опанчает, n 
W горе, рече, погнодо, пластеле CAE IJIARAZTR. зототжилайе. — УАСТрАсЕ сл 
срадцем и страх (10) и подвигк опкатк Его, тако сїа слкинавк; WT сего 
течаајж сл®Зм (11) из ouio его n стенанта частоваздыхателкнаа (12) wr 
ср®дечныл срба, n sh вид ти оумилено видћије и дуостонно cazan (18). 
Koe во Зло HE wh тогда, koc Ан НЕ дразићише са, наскочивыие сако бесни 
Vus Онк же саматрфти засно асукиражуих Запоржчнек, жтрогож БОЛА, 
CA малыми (14) Хгуодитк SCTALAA МАТЕК, САХЗАМИ ЛИЦЕ МОЧА, СЕП. AT. 

Не вхзАыхаани an, сжде) Hos прикакчивике са (15) слово cariera? 
Мит ми са просаолети са cit wr копець iere (16) даже до запад | (17) 
посаћднну. И сако идбаше шествоух оужастенк CA zelul спо, 
нерсом минжек при задн ба (18), и ндбћаше uev Aene 30A KA падини 
островражник n (19) BANATOR вистричкскаго монастырл (20) КА вечером 
nec nphipenia niek, yora тромдом покон оврфсти. Ненаказанти же и cro- 
тофумиїн n страмни на заовж, IAKO OVI[IOV ТИШЕ, монастирь ORTEKWINA, 
пападаахж koae диви козлы. On же паса прёзр кк оустрљми cA 
оћеством на БрАЗЕХ RAME оупрасти страјсенте, обнаженк БЫН иного K'A- 
сего wr cout, кә mhrovus равк. CO keen aie (21) сланње! Я ux: 
по сих ков прЪдетавить слоне? GOr сего просипаша са нид ник npo- 
wrilrmen СА НИМА, KA ПРАД ОЛ АСТИЧАЩЕ Злопроҳоднилм, WRH HEROAEX, 
QUEM ЖЕ и учет, о дондеже ne wera ни (uns. И выст, w горе, na- 
Жаншїн GTA2ASXA, и ако денницж (22) под лемлеж сакри (23) са, нан cra- 
рередпын rp, n ovaaan CA mhraa негдом Бесма, СЕП. (24) т. И илнаде 
vA расћалнаа и врбгокитаа (25) whera и адолта (26) лшогодрБЕнаа, и не 
VAJAMODUMON" пронти остави TOV и вАЗАЮБЛЯШАГОо СВОЕГО кон, Егоже иного 
всадника не пртемаћаше (27), прохода (28) no пжтех непроходитих (29) 
зећра (80) крамацинл и скеозћ высокых вр®%г\оны наг, ржкама (81) обранк 


(1) S. upnaemum. (2) S. yeyaAenepan. (3) S. моадакскы. (4) S. нже. (5) S. нарнгаат. (6) 5. 
мегкрн. (7) S. nergkunmune суми. (8) [а MS. чрлтого ураннтелк; cf. S. царскааго же чужтога ya- 
нител. (9) S. нарнцааше. (10) După страх S. adaoge н трепет. (11) 5. слязы течај. (12) S. gres. 
-каздыҳанілнаа, (18) S, сакзх. (14) S. малнми. (15) După са S. adaoge тогда. (16) S. кхсточных. 
(17) Intregit după S. (18) S. sala ka manawa. (19) S. lipseşte. (20) S. кыстричьскаго монастирћ. 
(21) S. кхсекнАЖцие. (22) S. леннца. (23) $. земаа capu. (24) S. adaoge м\Келца. (25) S. вркгокнта. 
(26) S. жлома. (27) S. премакше. (28) S. н прохода. (29) S. непроходних. (30) S. sekpk. (31) S. 
ржкамн. 
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и Боск, негренныи H 2KECTOKBIH HIECPEORAER. ПАТ, келивын КА Храпорствих 
н л®номрәстими RA врачех, пров ждает MA страсть и садаж призы- 
RAETh WT моею OYTO, грм оүво противж (1) плачашомој казглашааХ A 
"AA н власти лншенїє (2) рыдажуз. һа сих и сицезых шесть дни AA- 
чень (3) н БЕЗ пшрж прфбвмст, ни в BOMOV весбдованк, ниже лица Koro 
кидек; Хождааше паЖАА, лютых поустким нам ривь глжвинж (4), 
ДОНДЕЖЕ кодотоком ифкым (D) KA сакоулем сАХодАцИИМ рывомивьци 
wii wr тоземецк того опнаходиние, погоу Ww пел что asume npo- 
зрћешој, н зак(о) знань (6) выст вх старфиининам ckon (7) МУРЕЕДШЕ, H 
достоин WT HHX почктенк выст н кА терҳдонырномоу (8) чиченой ими 
прокождень, KH тогожде avkcana. 

Прлкоҳранителїє же града, нужЕ cam прЕдпочьть, лаомкинаћахж н 
ты (9) на царф, вясфчьско n narovudi rero прдатн. оекода же, тако oy- 
мовит, cia расмотрнкь, хмтростж "rhy иЗнедк (10), град же прдакь ov- 
гром на cAXpanenie, потопа каса A] ua изећгк, новый noe ви că chma (11) 
peAoy вх чичек градћ cn(a)caa, ngae малом ване прбдпослалк. Я exe 
но сн что и nano? Простерь овклтта croa и младородики скол (12) 
Abru чадомовић овгржижек и фловааше, n ако OpEAN прикрыкааше WPAN- 
чији nés nepio (18), n распростерк pank скон n цбломждринжА croa (14) 
САЖИТЕАНИЦЖ парнииж Еленж овьмтк рылааше. Она же овкенешн CA © KKN 
го жалостно плакааше, п ЕАСЕСрАДЕЧНО обловизааше (15), ne тако салона 
Халида суистАвнаа и шко тнидарнда сажителћ своего, Хравраго проа. 
lxcxAov BENAERE н вАЗАыХаща, BACKAS прасем мена. Иж ovno слоном 
пронти [касд] (16) не казможно, постигнетк во ma Alro пок ћдажша ; оваче 
H HE gacho noA спждом (17) завнайа полагати, досн во слоко н rap- 
кана (18) чржићиша (19) показати. 

Крал по (ијануашк онь, ЕГОЖЕ СА kanne [Слово] (20) нисхода (21) слпокћда, 
чаовћкк сын ажнакенк (29) и ЗАОКАЗНЕНК, АЗыКом лизал и onam (28) 
омдарћа, ako оуслыша вывшаа, anie посла (24) CROA си ЕДИНОММСАЖНИК, 
терлдо струн град n врата заключнти n никако (25) \оти$стоу nc- 
Хода (26) податн, мысля nan пиз стих површи nan ovAagov. ст%нҗ 
проконавк КАСЕ родно прфдати, люпонл ем вел ca, Ардугмн лави сл 
ГЕЛИМЕрК Заткоривын (27) дрекићго индириха (28) са xenox н чалды (29) 


P 


(1) S. протнкь. (2) S. лишена, (8) S. н antena, (4) In ms. după гажених urmează gres. до 
"x. (5) S. нЕкмна, (6) $. мко познань. (7) S. adaoge după сконм un ere. (8) S. ssa illii i 
e Зломышлуљ n ru. (10) S. изкеде. (11) S. lipseşte. (12) S. lipsește (13) S. кезперыл. (14) S 
скож. (15) S. оклокызааии, (16) Adaos după S. (17) S. xek под сполом. (18) S, ганрана: cf neo- 
bulg. rapgan. (19) S. чолнКнша wr чржности, (20) Adaos după S. (21) 8. unakoak. (22) S "Em. 
(23) €. олаш. (24) S. послакк, (28) S. ннкакоже, (26) S. wTnoyeroy (раге a fi ei wTne vw j 
неход. (27) Cuvintele Гелимерк заткорикын lipsesc in 5. (28) S. нидернуа. (29) S. нол й ibi 
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иже Ae сытости (1) влагу WT него  наскигнвын CA, ikowe (2) upka- 
crasa rente (З) слова. С) злато гонитемо, мжчителю прђдразми, AM- 
HARCTES CAUAETEHIE, Ac ЖЕ ($) мгераљавши везгласномоу, а глагодн- 
ROMOV затыцаеии (5) OVCTA, оуставм и Законы (6) поинраани н опашк 
гонити. Ст cero коекодћ ка) страх nale BEAR, ТАЖЦЕ RAZAK- 
yaame но печаловааше, sienien (8) тлжкогласным прАсы оуазе\ьмие (9) 
и КА погоу молитвы из гажими (10) oywa киспоущааше (11). Gia 
оубо дободно множ оплака CA словом. Ир\фулени же са CHW БОГА но TA- 
чам (12) смазним призрћ и ovipieAou. моладца CA оусридию и помысломь 
sanus (13) прост ћтивк, н авїє зако WT САНА БАЗБАНЖЕК (14) nicania ако 
нерната пєрскаго самодрджца WE него коварством постизажт (15), ис- 
проси WT nere passer ido) (16) великолошцни. Олсакина же cia великми (17) 
царь перскыи, градми, и выважша (18) омен CAMHAN CA и сдали 
си (19) и повел кралю FWANWAIIOV. исход подати emoy, дани дажфим (20) 
тогда оугромо неликомоу царю covainavenov. Шедрит во n варгарь царь 
злостражджа n кА севе (21) призвана творить военедж. Он же радостно 
прїєм, царицж сл чады (22) остави и вразими тече (23) магами, npka- 
cra излет. (24; перскымь пр ам, wr Bani излеже (25) сЕтен oy- 
грискых. Нова царскын (26) град омскорнек (27), прфкрасими гради 
ROHCTAHB TÍHOEN град. H IDAHA TRI дом (28) выст пырекь доброзданиких (29). 
Да або мын са неликомо“ царю, ненадеждио варкарскж (30) доушж ov- 
кроги. Но вАЗр члокфномовезио na ковкодљ н покоа сподоваћет (31) 
достоннаго, H БА Асто ваАНЬ и МАЛАЕ Засмїа сл (32) тишина, W AE тги- 
Xecrü n naarecru TROEN 33), самодрижче. Gia оуво CARMIA СА RA Ahi- 
Thx посаћдних (34). 

Hx и вре capov (35) вл деврәнмри%мк (36) чичекћ nerpa (27). go- 
(io Ak. рать каркарскжа Злоратнҳа EX мМолловлахти (38) жнанща EACXNI- 
aaya и 9 пАЪНЫХ кеселмре са. "Тогда и прбкрасими соучавсвый град 
прсима о повниж CA н ако) нагёстж  прфоуврашенжл (39) n aro прравх 
посрамиша н мко напжтижа ваЖАНИцЖ; вогатиство царей н рвы nwd- 
niwa изманатиЕ почржупошја ; wr TRAS же (40) ко многоновдиныь (11) 


(1) S. снгостн. 12) S. такоже досикк. (3) S. теченемк. (4) 5. lipseşte. (5) S. затнкаеши. (6) S. 
everaga n закенн. (7) S. lipsește. (8) S. вменемк. (9) S. npzen оумзваЖаше. (10) S. гаљенны. 
(11) S. uanoyipaame, (12) 5. тачамь. (13) S. sknuuk. (14) S. кхзкжнжкь. (15) S. постыважт. (16) ©; 
mko. (17) S. lipsește. (18) S. кмкажима. (19) S. схжалн ca. (20) S. дажремь. (21) S. сек. (22) S. 
uaan. (23) S. дотече. (24) S. нзаєт+кь. (25) S. нзк\гь. (26) S. царскы. (27) S. eyckoungs. (28) S. 
канатрхадоу. (29) S. нирекк доброзданмну. (30) S. варкарскжа. (31) După сподокакетћ S. adaoge 
vere. (32) S. lipsește. (38) S. w тнүгсти ткоеж. (34) S. кх akrky савмша са nocatanuy. (35) După 
cxupey S. adaoge emoy. (86) S. довроннрнћањ. (37) S. ветроу. (38) Lipsesc probabil, ca si în 
S., cuvintele nepen ткорбауж. (39) Cuvintele н ario) некКетж пр'Коркрашенжа lipsesc in S. (40) S. 
lipseşte. (41) S. многопокднын. 
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казерати CA грлдын онь персом КНАЗК КА царскын достигк (1) град, 
остаклА налмћстника naperkie стефана нбкоего, иже при немк выст глад 
Wrbners по gacen Земли молдавы и загорстћи (2), n не по asi RZ- 
натра при царстЕм ложи лютжа тамо чашж исин самржти (3). И но 
немк пакы дроугын алеЗандрь никто, порезломь корић, overnh си ТАМО 
меломк кластным омазавк н нсчезе ир%ждё ер менє. Иж на nxt пакы 
слово HACTARAEHO пждн и сднисанїю слово да скончаег cA (4). 

Ла мно CHANOE ское NETDA (5) келикодоушный по мало (6) сакикь. R'A 
парсткоижуинм град, kw већу единк на десатих avlicanex n окас®Ъүк (7) 
ea overkyg выше вА санду сжутимк. И что azro и много caora? һы- 
каегк ‘томом келибыи самодржжецк м\ндестик%ишїн и wr скон и на npka- 
тїє (8) песилаегь его СА сконм неликым комисом R'A ЕЖЕ CAKPKIBIHEE CA 
того царство и BA лету  прбесћнике (9) стефана и алеЗандра mapema, 
кА высот к®зкодБ (10) его wr низости и Хранител его ткорить цар- 
сткїю своемУ. И скочи ovo негра коевода, шко SEhps wr тонет (11) 
и ко Wr стен орелк, и довроводный постизаег HCTQ'A, и КА пранла 34- 
горетфмь (12) вывь авїє КАСЕ лиужкство молдакскыХ кластель. шке H3- 
ећетно ovehabura, upeaiama ca (13) елико кя двор и euo. сЕ%тләстїҗ 
pwAa ciaamt и EAHKO HX нарочитмих, поста окааннаго Kopuk ХОСТАВИША 
иако крилати вранла достигилил (14) и распростратама подемллАть дланма 
нар! ского (15) и nagne о дразижтї их простына (16) к®сирїлшл. A n- 
ЖЕ сих нарочит иших, прфдреченыи (17) михомак и тотроучианеу AR 
келикын логофеть зустаклише (18) ка ткрхдонырифм (19) norka градћ 
стрђгоми (20). 

Не nere же no cpt и кори ilis оухкашен Bink (21) n nerpov 
EOERO A: VUTEEAEHIN, н выст Carla, оржжию n врашно мече, в adire „За (22), 
лећсана фек. 

Hasni кид петру коєкола день CROBOAEINIR, пакы сКептродрАканїе R'A 
ПРАВОЕ достиже чксти Aocroanie ; трегоє тогда жение ca (23) abro ocon- 
ствома (24). М никтоже sh сапротиваћа ca. hanye КА царскын cov- 
чавскын град (25) са \угпрокодиниими ero царскыми canem. И 
сивран CA СА W'TCTARHAAIHTHAMI, WT БЕЕН нонждик са, оустрамалет CA 
на мжчителетве и ржками каркарскмеми малом прдреченїн (26) свазници 


ТҮ, - 

(1) S. lipsește. (2) Cuvintele HPH HEAR ENCT глад k(kkenh NO КАСЕН 
стеки lipsesc in S. (8) S. cxampariu. (4) In ms. Aa скончаєг 
ПЕТА кокке да. 


земан MOAAARN н загор- 
ca e repetat incă odată. (5) 5. 
(6) S. ne мале. (T) In loe de n KAckys S. are кжсам. (8) S. nplavie, (9) S. npk- 
ећкшње са. (10) S. казкода. (11) 5. ис тенотк. (12) S. ganak загоре Ки, (18) 
кранаљ постигоша. (15) S. скоего uapk. (16) S. простина, (17) S 
19 5. тврадонирикаћ, (20) S. стркгомми. (91) 


S. niama ca. (14) S. 
. ЦК Дреченнын, (18) S. остакнша, 
З. lipsește. (22) S. „з canenrkau teenin n ма 


(23) S. lipseşte. (24) S. эсовсткоуж. (25) 5. град серчакскмн. (26) 5. поЖдренннын. 
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ovaMAENT; несклаша CA н лица нү WAPAA и BEAHKOMOV царю W'THECUNIA, 
нерскаго же кназа даровы вАЗдаваєгь многобогатнили (1). He по ans 
ЖЕ Н БАЗАОБЛЕНЖА CROX (2) царицж EANNA (3) n ЕАЖАЕАЙННЫХ CROA M 
плагеридныл д%ти наша н стефана (4) wr чичева БА сев привл'че. 

И! ста ово полоучишл таковмим \увразем конець. Намы (D) же такоже 
выст БАЗМОЖНО САНИСМИА CA словом вх кратцф н известни, закоже мн 
сл мнить, Aa'krwa (6) носа число тыслціа abra седмосоугоувна и npo- 
СТИХ пат паторо и паторо нат, прода ћтнаго лубсаца. Господин же пе 
TPA воєвода Banaur и питїн и пирами доброчастжа старость крамит, 
коже златонерь аще KTO речет наи (7) кикнось на Зданїнү (8). 

Й EKE по cHXk что НАН KOE прнкакчивие СА слово САПИШЕТЬ. 

lx CHX и снцевых веледоушьных дрАЗосрадын ир%һыквад и строж, 
постиже оустрами са (9) вагрженаа ЗЕМАЛА водотокомь АТОМ CHIAR 
Н множкство CA CODO ведын кр'Бикых чниноначллникы и Ххвалослокимаго 
и градаго apA/hackare воеводж мандата За власи ржкама ЕМК н BEAHKOMS 
амнр'Е coyaïinaenoy мугелавь и ne ард'Блскон земан Храбри Хравроул н 
Злата мимжкство скровииетвоулл н B'A CROA острекрахЛж иланини пр'Б- 
лептћек ДААГОПОЛЕМ к®ЗЕратив сл. (10) 

Gia оүво полоучиша таковым [овраземь] (11) конецк. ы же пакы 
да вазвратим са. И пованегда оуво emoy cia ВАСЕ wko КЕЛЕОУМЕНЊ no- 
РАЖ Д ШО, PAKEN прилежалше HA3HAAA H EA страсл Богови работал H 
домашнлл прбмждарћ наказомла, BA 5$'БАЕНК EAHAAE HEADS, чловћкк сын, 
ВА НЕМЖЕ и кен ць житта, МрАТтАБНАГО естьства — TE'AAOHpZCHaro, Apoy- 
rare проа, ВА covuagh, в мит „ЗНА, PF cé, того постиже; н вх цар- 
CKÆA овитћак и модевнниж повратскжа честић того скжташл. 

Но сл слкБтом ЕпнскоНА и wACEDO сигранта КА высотж царства н на 
претель мтца его Їлїаша (12), чловћкх мМАГКОСрАДЋ и крхпедоушень, ни 
НА чьсом ови CA Мугцом подовень, HH CRINA по наказанћо вывь, иж ВАСЕ 
САМАТИ и ноколЁва, влагостоан глагола свАТЫХ БОЖТА ЦрАКВЕ H 34- 
мы царстїн, H e oV огих НН мала повол'Бвь, пр" мждра СЕБЕ HMENO 
вав и XEAAA CERE o итнцовавлени. И ва cux оупражн Вл сл соуємждрАнын, 
агарфћиска во чада pA днеслефтникм HpÍEMAA, B'A пон же CREQ'AHHNIM 
агарћникинћик суши и радње EXAAA, ДОНДЕКЕ САВрРАШЕНО врагоу ЖНАНШЕ 


(1) S. многовогатными. (2) S. скол. (3) S. еленж. (4) S. Paama глагола n стефана, докрор дныя 
котрасли, (5) S. нами (6) S. лКтемь sokma. (7) S. lipsește. 

(8) S. sania, Cu acest cuvânt se isprăvește redactiunea letopise(ului dela Slatina. 

(9) Prob. in loc de оүстрллмикк ca. (10) Prob. in loe de казкратн са. 

(11) In ms. lipseşte образемћ. 


(12) In ms. lipsește prob. казкедота, dacă nu cumva originalul lui Macarie а avut alama 
КАЗКЕЛЕНЬ RhICTh, 
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cene нсходатан. Никогда во wr добр сАМЫслАШихХ прБд очима ХОРА 
видућти, ВА OVCTA же HORA АЗыц' паче ЖЕ БА Ср®дци о сабрани BONDAT- 
сте себе TOMA и MHWAÆRCTEO логе числа таланть сребра и Злата AX- 
кавын сАправь н доҳоды BASEL BACCHI БА СЕБЕ CABDAEN и внискон- 
ска и монастмрскаа динжимаа но неденжимаа до Бонна WTATh, H MAE 
по КАСЕН ЗЕМАН презвитерь H молевникк варкарскый nennt, саАЗы H 
БАЗА МАНЕ (1) вАСЁХ нспллни. GOT сего оулонн CA БА BEZOV AIE посл 
nee, частн мечь поошрл на са но па омсћчеше ское приноса. Heuann- 
Ант во БОРА, рече, лихва начинаша. ВА злых же AVEA н прилагал 
гуорима н ненодовнаа E'A3ASA ORA; МУРСВЧЕ ЖЕ и глакж Хатгмана своего вар- 
тика, HpW*HH же W'TOHHASR WEH Ovne осаћилћа, ННЫА ЖЕ нусны OV- 
p'h3aa, Apovsin же плеєри мтдаша, и BNINA чюждеЗемци до eprliavene. 
Н wr сего выст сћмена негбрстеја. 

В abro „зна выст Зима лютаа, Gane n Aplica ИСАХМША CA. 

Ma ovuüo 34€ enh reenen слова (2) полећижу oyoo nw ми слубре- 
номоу при нем призлючниших мы са. Что же nd; напад шее, CASES. скажет. 

Иже 3aoy ради и ова ажкавстећ үмтрїн CAMMINA ЛАЖИ НААНИ БАЕВЕ- 
тами и наоустиша парниж ЕЛЕНЖ паче ЖЕ сына EX наша, HOHAAWYX 
паденїєл страшним, достониыл CARS ; овнажень во вых прћстола, ако 
rbrovnus park, n с искоушенми BPAY са тажков дикан и вы HAXAN- 
Нин HAJAOVXA; Завист GY нЕ стмдит СА MEAAOCOBIIRIA NOBRE, пи ROHT 
са ouece Божа. C) зависти, ерю лютми, тигрю члөк%нәсан дими, 
стрћло везжелћзиаа, ronie vacky острбишке! Их не прбзрћ правдивое 
око, uA казр нрав. 

Gia оупо речена гљина нами КА пронзкедени, горест во доушекнаа 
глаголати приижждаег ны; иж повфсто вжди MH аже о цари наши, 

Да lo RACA, и царстко n матере комино же и прамл, остави и же 
ланїємь прсти агар исти вакол, иди (3) мић ca по EASAOVXOV. A'lraru 
н амирћ cn прБдставь и Христа самохотно WTEDAXE CA н Aia- 
Бола WACHpiANT. С) ле нашен инщети, что necrpaAax wa. GD сх, 
СЛАНЦЕ, како КАЗМОЖЕ TANOKA Aim Pin cr det eng Mtm 4 
XpHCTÍAHCHRIM овАХГАТЕА пык НО ASESAENIAMI пралине ovma пабненк 
MER Ho агарфћискомо“ npesAaToMoOy [моу јамедо“ (4) паче ET Маколол“ 
прћданк, ЕГОЖЕ u ИМЕНОВАНТЕ трлокааннын стажа. Gia CARMINA CA КА 
крфмене посл ных, СААНЕЧИЫХ ТЕЧЕНИЕ са „Зин. 

И не много же но cphab masek  pacupocrpark вываиь n АрАЖава 
HE Муглагашне CA њарстета, иж anie сивра CA народ БА оу, епископы 


i1) Prob. greg. in loc de кхзАмуанимь Sau каздамуанн (inslr. sing. sau plur.) 


| 2) In ms. 
cuvintele ux OYRÓ 3A€ БЫКЬ TE F bs 


- ченјем слока se allá greşit inainte de к akro „зна ete. (3) Розе 
n ( й E Я е "( 
pentru иде. (4) In ms. амедеу, o greşeală provocată de cuvântul precedent. 
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н прфимлщеи вх санду н чинноначалникм H сингилит REC, скентра npt- 
AdĂTE уралосрадомом стефаном, пронзвранномој CA вкиие на высотҳ 
царствїа, WT тогождЕ краве сАрасткорена СА нАТашем, нраком ни мада, 
гоже Ke погодана сладкыми (1) ovapdikme очима н сиинима овгра- 
нљЕШЕ ржкама, н владыка показа CA молдавской земан, н царь сећтао- 
доушенк, доброзрачен, плагоћовразенк. коже ове (2) прбиде царстко- 
дражанје, WT прАкаго начрАтанїа ноказа надежди непогрфшинеше © НЕМЬ 
прензвравшна его и Bachy оуткрядикшоми надекдами мовочкстними, И 
пакм RACIAN AOVUA naareglhpia, n накы облиста Зар благодати, H BACH 
тачно воекодж Хвалу, n Bacu ovcpaank моваћум царф стефана. bt 
во мидостивк H мНихолњЕНЕК H ннн KPAMHTEAR. 

Что же anie по сих? 

Молдовћ примера А%үм, САКАКОМНААША CA CA промотстжилжшилми, 
тажкорожуе оустрашнек ревностный на NA нстрагк МЕЧК, КОЖЕ вонь 
нфкын o тврадооустк дыхал дразосмж, WT стжнанма показа н пржваго 
ТЕЧЕНЇА, какока мжжкства TOlAOTA R'A npcex makine. 

(OT тждоу же обрафшал CA OV TEP'AAH Ane CROE кА прфславиом5 градок 
соучакскомом, и ARIE простерк KEAHROAWUIHIHAA свеж длань H MENE Мотрино- 
кенаго, жнкаго MPATABILA, призкана сАТКори и paso царства ского пакы 
нам ЖЕЗАА кхржчаеть; н Крах спон процећтованими компно же и колћић 
прћд, лицем цар царем nprlazaamhker, и милост BORTER BAAPOAATHRNIM EAEWAM 
моҳ XOV ANM помазаше прїємлеть. Gu, царю кдсми царствогжи, CHILE- 
ваго давши владыкҳ, израднаго поубБденосна narra покажи. (С ovho 
промыслом BOKIRA низложи трызна n Затвори Храми, BA ниже при- 
ничиаХж помраченыи apavkne соуетных жрлткы, н мраскых нечистот и 
скврхных трћак потрфплене сатвори н КАСЕЖ лрлЗости, и сами K'A BOOY 
раззмно и cebrov нстиннаго кржрена Racky пр кеде (3), мн n yo- 
TALE, МЕН же H не Хуга. И выст о прбвелнка тржва Злотокованнаа (4) 
WT HOHER ЗЕМАН AO KONEK ГАСИ но по BAC™AOV TOABAIIH IARE КА 
|зијждитемо (5) в%рдҗ его. 


До здЕ ИОСТИЖЕ САНАЕТЕНТА рмторства WTA макарта. 
Начаф ov no n мы, XSANIH того оученикк вывын, азарта (6). 
Овлтенечнкийн СА WTEI/A WT пе кончины стараго стефана коеводЪ, 
довлаго, наченше\” до SAE Хытресловн сл”красити покфеть © сицевых 


(1) In ms. gres. сад дакыми. 

(2) In ms. lipsește prob. к nemov. 

(8) In ms. npkae: originalul poate să fj avut și прикеде. 
(4) Gres. in loe de злате-. 

(5) In. ms. ждителю; ef. pasajul dela p. 78 din Manasses. 
(6) Cuvintele subliniate sunt scrise in orig. cu roșu. 
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HKE прфжде нас вывших н до нас дошедших нарскых. CACTABAENIE MO- 
ВЕАЧИЙЕМ петра BOEROARI стараго, мно истечникь по истинћ в, мыслхАных 
кеды  HpeAHRAA стрел H наша срадна напал ovaurb, aipe H не до Chi- 
тести вхкоусихем. Gama оуво и мы, Хоудын CHIHWKE. его, того стонам 
прочее послВдовати потащил CA н царскаго повед'нїа иснажнити, петра 
глагола ктораго, влагочкстикаго царф, и изЗволайем и влагословентем 
просвлциеннаге митрополита кер анастаста, Ходатаиством же великаго 
слокоположника Manta голжа. аске и простынА проса, многоврмен- 
ства ради прфшедиа, аре заввентемь mhiad вже O сицєкыу HE полду ч.л 
ATOM сланцоқ теченїє или ин'Бу приключивиих CAH ne номнҳу м кереу. 

Aaz ово cami momo о стефанћ прдреченнаго воєкодж прочее да 
НАЧНЖ H © НЕМ САЕрАША плести пести CAORA, WTHAAS жен до нын 
прста. 

Да коже доблеставими creban нрЪвыкаА влагочксмећ, HApCTEOVA H 
CTPOA КАСЕ, AXKARNIH врагь HE ТРАПА на дла допрое ретство (1), nx КАЛОЖН 
НЕНАВИСТЬ БА БЕАМЖЖЕХ сконХ, MYKE WT него почьтеных влагодатми. И 
обо каковаа савыст CA? Промтстжилиних oyno прдреченых воры, 
си plin привћзи, vor AXA скровныл постигше писашемк K'A прувосакћт- 
Ники, и омкрадажт оважганем славоолта нүк. (2) X wipere ди», РЕКМЛНА, 
«власти модданскма ? Крфикоржкми стефанк, подетк его юность, н на кас 
каркарскын сав томе вастати, и ЗЕМАА пером тодкланћти, HAVRE мвра- 
39M n врать его пдїашь.» И w repe, какокаа твориши 3aguce! (3) Вхсташл 
развонничкекми на ESEEOA S, и оумиленћ закланк выст под шатрим (4), 
оуви лако аги (5), ov мост цопори иже на npo reb, ино ничьсоже perih 
разві глагола CAM CW оувога истино, TERE плача CA и CTÉHA, ты во 
пракЕ мене погмве и ovo, n дежж на Земли onAíana K'AEMH, A'brWM 
TEENIE тогда WrAAaXxipov „33, лећсаца сен. Mace и господсткока а аћто 
н четири wicana. И сице сконча са довами CA господинь. 

Законы царстїн и дражана не WTAATAANIE са, WX, AKIO) WT hora прелат 
сат прбдексполећижти wr ALX пригћзи n коекодж сев: оврфтие 
CA выше нзбрань, алеЗандра, нбкто WT кластель. "AORTA коиничень и 
BAMPOWIBDAJENS, тиу же н кротокь, тогожде adora и мфелна. И wr дегол-- 
ста Брал лћикекаго NOMAA прієлше H anie ФУСТЈУАМИША CA на nplavrie 
царство. И никтоже al; скпротика л ca nma. Bran wu ЖЕ пекдзвранне, 
н CARPA CA кес нарад н чнненачдлникы вх коуп же EHHCHOTINE и H EAA- 

(1) Cf. асееаѕ expresie la Macarie, p. 155. 

(2) Cf. la Man, p. 41: цареко BkpaaatTA славобмје, 

(8) In ms. завнсти eu ı şters anume. 


(4) In ins. indreptat in шатора prin adaosul unui e mic intre т gi p. 
(5) Cf. la Man., р. 130: mko агнаца закалаемж. 
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СТЕЛЬ и СНГКАНТЬ KEC H на высотж царства аледандра ВАЗВЕДИЛША, ЕА 
Xpzaogh mapera полат. DEX ЖЕ ВЕСЕЛЕ cA KACH © цари своем; 
влагочкстивк бо Eb н оукротћвал КАСА. 

Ba та ov&o врфмена н bera постиже морь келен Земан молдавм. Бог 
вода же нзыскавь RACA думы златохранлшлл и видућек ВАСА праздны 
Н ничксоже HAM ALIA, ВАСҲОТЪ народоу [оу ]рмокы (1) раздати, и HE нам WT 
ЖА», скр®в1инє‚ иечаловааше, тжжааше. OBAYE ЖЕ HE по мимаћ cupa 
многовогатима CHpOENIHE WT AApWIHWCILA. ЖЕ ин WT доходкм. 

По пртечени втораго Abra царства своего сапраже сев царнцж BAaro- 
чьстнва роДандж, дин сжиж петроу воевод стараго, H3 нежже родн 
Богдана н нетра, вхспытана ЖЕ вывша H EAAANA оучити CA книгам H 
БАагов'Брїю наказана. 

flaejauAp же воевода прилежа овзорић но в®сждо\” расматрћа и строж, 
ако оумовитк (2), BHA во зако BAC BAKOVCHEKIH блага ВА WHTH CEM 
whcr самрти uegakoycuo, прЕжде же кАсВХ посла B'A окрастиых странах 
КА НАЧАМЕМЬ АЗЬШЬ H CZ HHOTLAEAMEHHISIAN AV prio жити салөжи. По том же 
начат Здати монастырь пр REAHKAS, BA НЕМЖЕ праБовь. вога моего храмк, 
прћоу крашенж добротом, н аше волит ROMA жити R'A ржкотворенах, н 
Ba сем о ВАсћко прЪвываеть, слатина зовем (3). И o прочих монастыри 
древни Вишну прнлежл н оутвраждал и мнлоул. H Храмы BORRECTEHBIA 
по R'ACAAOV BA3ARHSAA, и HHIPAA OVKPAMABA но MRIAOVA, и полаты цар- 
esna OnHaRA ha, посинак сице WT него оустроном выншем пр мждрф 
н влагоразоу миф. 

Б wbrw 232A посла келикыи царь пєрскын с5лїнМЕНЬ КА аледандрУ BOE- 
кода, но с\-молени оугром, и КА плтрашко, загорстћи коекода. повели, 
н npinAwutA сл вонсками, ВАНАТРА Прбдћак оугрох Bhima и CA. CART TOM 
старфишинам nyh крал стефана на nplicroas «отца своего iwamzia NO- 
ставншл. Тогда выст зима на Земан скерфпа и заокфтранын мразь H 
ЛЮТА. 

Б abro „345 ген. а прЕнЗАЦНЫН BA ARBOMOAAQUAMEX | ERIHIEDEUEHNIH 
епископ лакарїє, wren наш н оучителк молдакскын, прбподовић n Bo- 
гооугоднћ Копець житие прїлть, гоже d) waceiecrirl н сватолћинћ скж- 
TAHO выст сконми осченным EA САЗДАННО WT него монастырь ржчим. 
Oveni толнкаа многосећтлаа деница занде. Оукраси же прфстолк роман- 


(1) Та ms. gres. ракы. Cf. pasajul citat la p. 92 din Manasses. 

(2) Cf. тако оүмокнта la Man., p. 142 (despre Iustinian). 

(3) ОГ. la Man., р. 120: сан (Iustinian) црлкокь сазда... кКеликж, кога мого Храма... аше RW 
колит ROTZ жити RA ожкоткопегинх, KA cema Kxckunckzi np'keawaer (© vorba de biserica Sf. Бо 
din Constantinopol). 

(4) In ms. lipsește prob. rae. 
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скын делн%л кшскешЕ R3 akta, НАШЕ ЖЕ муга по BOS доплестк n 
REAHKOAOVHHE © HWACEM, H аре кто хошетк разомлећти ведикоомлме его, 
деврозданїн храм омефћритк EMO вай, EPOKE WT основане КАЗДЕНЖЕНК 
выст, омерлдтєм сконам, прћподовићи параскевм (1). GA ovre. влаженство 
нменованнын WTE, EJIE КА жити сми. многаа но воз троидолювн 
САД лова испраклена. "Aeg ass по Христ narka ревност. вх наказан 
АОБАЕСТАВЕН. ВА CAOBECEX Хмтра H Благонскоусень но Зло к'Бдок aipe 
KTO инк, МОЖЕ CAHOCAOVIHECTEQVETR. © ПЕЛ БЫШЕНИСАННОЕ WT него Arironn- 
санїа сего и нна множаниа. ихже прбдати иыныннемом нисанїк upo- 
дААЖати са слова HE Хонем. 

И выст нрћемникк npreroaa его архлеренства анастасје, мжж кротокь, 
тих, нрђмжарости испажненк, паче же слубреномждрем окрашен, даром 
благодати HMK ПАТИ BA АНЦЕ ПАЧЕ же ВА СРААЦЕ его. һа иночкстећ 
же ві нскусенк, иже довр' n вогооугоднеЕ окржмла стада Христова Xi abra. 
по TOM ЖЕ КАЗВЕДЕНК DNICT на высочаншїн митроподитекми правити npk- 
столь прбславнми град согчавм. 

Fipe прикладно ECT и о сем мећ лако касноминати, иже на NATH при- 
лежитк слекоу повести да речем оуво. При дета же abri царства 
аледандрова каскочи икте, деспотк именем, wr амини, царека сына CELE 
именова. чловћкк ратем искоусень (2), и сяправ WT BZCETO АЗМКА MATE 
WA Боренно Хытри, Храбри, мролявни, дразосради КА neconie cerk, и ov- 
стрми CA IAKO Зледыҳателнын съверникь (3) NOCAR овлакк темнын, NARHA 
града заомжтнаго, H вез вести молдовћ постигк и в®ндтр® ЗЕМАН быст 
н КА сараженно готова CA, владмчество Хота касхкирати. И смжти ca 
алЕДаНдруЋ слкишакь се. fluit же оукроти конска, посла CXIISCTATOM CAnpo- 
THEN СТАТИ, ЕЕ ЖЕ HE QV землю CANET CA, ЕНДА крагы пр бакар Бле 
его, © сем оулазкћет CA срадцем и кхоржжи CA крфпић и ние ся пимь. 
HAMAWINA ЖЕ на Брань KA оплдченїю, и выст рать ov керија, при ри 
жежїн. bya же nby пакте Коекодћ wT праковорин n npxeke 
могдедаша на гбгство, Прими ЖЕ БАСПАТИША СА НИК НИДЕ и разсћани 
НАША, а BOEEOAA сам сд малими WETA прати ca. И paaovavk: масть, RR- 
СТЕНА «Ww горе» (4), рече, « уовреће ми ви жити CA зећрми, нежели CA. мжжи 


(1) Cf. la Man., p. 209 (despre biserica Si. Gheorge zidită de Constantin Monomah): n 
а је KTO пазоум ги ХУЦЕТА REAHEO A OV UH Ero. ASEPOCAZ дан ‘нын KHAMA eviekaur Emoy КЕК, Гол: WT 
Усноканн КАЗАКНЖЕ H WT корен pat hit ESZKRCTKHOAMS стене MĂ 

(Z) CL. nekeycenz кх кранеук la Man., p. 230. 

(3) СГ. la Man., p. 178: кесар ew АЋУНЖ мкы СКИХ... н iako 
жїн западникх. Cuvântul скверникк (crivát) e format de 
din Manasses; in Miklosich, Lex., nu se ада. 


(4) După горе urmează in ms. un мн} şters cu roșu. 


MEÉHHKOY H nog Кденесцәх" rewprioy, 


REMEANHE.,. оң ако BAOA hiya- 
Azarie după кечерника $1 западннкх 
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невфрними», но изьфгь на Брзе KWHEX. H текила ICOK трагь достигь 
и Етороє прооуготока CA на бранк. 

Деспот же прфем град соучавы, ВА пемже Хобрфтк вогатства многа, 
конным же pasaban, н Buba част Земан покори ca ем5. Приложив 
ЖЕ н TEY ceh лАЖНИМИ и мнигодаскатедимми словесм, MAKAI КА понство 
на аледандра каста. On же нидћ крфбилминих са врагы, оставаћ маТЕЖЬ 
Мими СА малыми до нема града), обрфтк же тоу родандж госнождх, 
маже прћдпослана nd. И не мал wb плачь o БЪАЪХ n о лишени класти. 
Pee же царь „w царице, прфстанЪ м плачаце cA, BACRXA (T) clrovatpt. 
Яе влагаа, по оком, WT ржкм господин пргахом, Зла ЖЕ AM пе CZ- 
трапим 9 Коснодк даст, господь КАЗАТК; бо господекн нзволи CA, тако 
н выст“. И ако прфмждрх ocrpeoyaurl; поличсли нолези ина, ка царст- 
коужшим градћ сифиино оутвради лице. Ирбдварне же десноть посла 
н дарми паче же овафанмн (1) кнази н вонны царєвы наоусти, oca'k- 
ПЛЕНН BO БЫША МАЗДОЖ. H скуптродражаше WT цар деспотоу посла CA, 
иже н прбименова са ‘Имань. 

Graa же достигь аледандрћ парствосжинм града н ва тишнић лебсто 
скравк и горестк вид, W'TCAAH бо nhier далече КА заточенїе, wo sban, 
кА град uswnincrhlas, npks мер. Torga выст плач, caza н степанїє ne 
мала © разажчени госпожди почад и ApevrwE. И sti roy aaa внАфтн 
вжАажиаа, вынж вогоу молл са, HE пр'Езрбти его до конца. Зде ми слоко 
Ф семь да HOXAETR; рац мк oy ho Мопослкинателем слово но © ДЕСПОТ". 

Да тако noasun САБрАШЕНОЕ оБладанїє, из начала протони СЕБЕ заваа 
и неправдж ненавид/ћ, по мал же сакрдвенми мдь и ЗАФАКУТМН,  ЕГОЖЕ 
вх срадци наше, начат обмавити, и БА неправдж оуклонн са, н дани 
ТАЖБМА моди HacHAOYA, н о нищих не nonork, и православїа Христтан- 
скаа прћдана ненавида; BEA bine CA совож ннокфриму скефтникм, Бого- 
мраскых AWTOPH, CAMAAPACTROVA бо нмь H CAM, молевници ЖЕ Но MO- 
настыр не мовла. Среврхныл схсжды н Златї и ниже КА иконах CKA- 
TRIX Камене чкстиму и бисром сукрашеных WT KACEY монастмрех KA 
СЕБЕ ажнавми CARPA и CERE оукрашал. ©) ле нашен пншети, дреутын аки 
с^ валтасарк (2) правом н дам. Ст сего ovo nier стенанје, плачь 
и рмданїє FACA опыдимым н BEC правдм | разгравлениким, и BACH WT 
ср'АДЕЧНМА срфам вогокн жалостић | МОЛАШЕ СА, набавити CA WT СЕГО 
акутаго нуктен. Ирбкаони же CA CHAM БОГА и тжчам САЖЗНЫМ БАНАТ 
н OVip[iEA pH мелацим CA OV CprkAno (3). 


(1) Gres. pentru экранами. 
(2) Cf. la Man., p. 148: apoyrm ranas са kavracap, fără нракем n A Rara. 
(8) Cf. la Man., p. 128: пркклони же са снмх kora, н PANAMA слязныимх приз, н сушедрн 


молла са оүсрхдно Аражжшаго. Cf. aceeas frază la Macarie, p. 164. 
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Иже each кбдлшомоу cAanpukEHHaa члов' кем БОГА СЖДБАЛ\Н HMHXE 
BETA самь (1) EKEAMACKEMR. WEKKA ИЖЕ WT сингканта WTRONE сим CARITTR, 
n про укетрита деспота CHIE. 

4; оуво часка пто wr волмћрк Tomina HMEHEM, доврезрачень, Xpa- 
верк, крикоржкь, терадәпрлсть (2), др®зәсрад. Та oyto призвань выст 
WT ВЕЛИКУ  nwadps н праве сасвазание его страшними RAATRAMH. H 
тогда WTHpRIUIA EMO CAII TRE. САБрАКЕНЫА. и плагонадеждень выти OY- 
вришл EMS. Он же топаотж по влагочкстї намы, прїємь СА HY. 
Пристжаиних ЖЕ и БА деспотоу и маложиша страх КА СРАДЦЕ єго HAlé- 
eritem п'Бкоєго нсикарћ natenem прбсловимаго домнтрашка. Он же нераз- 
CXAHO посла КАСА CROA правовирцл latu, оугри, спаникуси, ду и wr 
пречти\ H WT CHHRANHTA H WT Аюдїн част, H БАрдчивк начлланикк BAITH T AME 
Town, nén [ка|кчовк (3). M мали wr них омећабша савет. Graa 
ЖЕ достигоша OPi, БАНЕЗАанА и БЕЗ Ести нападали на оугри H на 
прочну иже WT Азывь нновБрных и поразкина их и повфднил, n un 
uem в%стиикк © БВА не низы Вск. Атом числа тогда s'h „Зек, ARPOVCTA 
місАЦА. 

Й ЕЖЕ по сих, казавижень выст тогда томша царем WT TS схїннү 
коник, иже н ирфименовань выст стефанк, н авїє оустраМИША CA рек- 
нос, мые стрфлы луланїним, на нам рен na деспота nepepaipe. Он 
ЖЕ Cia ко оусакина БАСТрАсЕ CA СрАДЦЕМ, Н ОНОДЕНГА НЕ МАЛА ФАТА 
EFO н Заткори себе КА терадоныри град соучавы и HAE CA ним стак: 
шїнми AWTOpH H WT христтани ласті заткорн. Grea ЖЕ оБстжнлх 
града CA консками. Тогда иснаходивше пр%дречЕнми доумитрашко, кд due 
CA совож множьство EWHHR. EAODACKEHRIX, мажїн иснкарте, н тА Хот класти 
пр'ћалче. Xpucriauwa же wr EACRAOV. печаль Eb. Обаче же nora на помошк 
призваши и \устакаяшЕ града но крну оплачааүж СА, изыдошл же 
протнеж n Than, и выст рат оу мост керчиканимм, na серет. Hoek- 
ЖДЕНИ ЖЕ BRA Брази и посфчени. n кржећа папсена  CATEOpHULIA пол 
ТМА H 3EMAA нрикрывк авАЖШАжЖ CA троушамь настланж оувеных (4), 
конечни н самого доумитрашка оухвафенк выст и иже сл ним MUS 
живы и CEAJAHH WTCAANH вышла до царюжщим града, ка самодрлкцем 


СУАИМЕЊИМ. И rame димитрїє AR TAA HCHHER "alis, сдмритн (5), npwaïn 
ЖЕ КА работж WCRKAENN БЫША. 


(1) Cf. aceeaş expresie la Macarie, р. 156. 

(2) Gresit, in loc de тирадопраск, 

(3) In ms. gres. kwea. 

(4) Cf. la Man, p. 87: н полк тамо сжнаа exriogikk T kaec wi пастлана. 
(5) Cf. la Man., p. 101: nenn campi чашм, 
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Hempoya e сём томшл скуптродражане WT пар üpiari, HA вх тере 
CANADA CA Надежда его. Да мкоже cune пов дени вина CANOCTATH, pek- 
HOCTÍX ражднзаемы пакы оустрамиша CA кА иже ва град 3aTRopEHWM 
н WEBIAWHA града н рлваше вхсккыми OV XRIIDERMH, номопаша же 
ривы н пр'Ьконы H схтверишл NOTAH ижть и дондошл до врать н по- 
CTAEHULA тажкма н могненосних Wpaeokia, сн phu помини, н начашл 
пити град сх васфкым оуукирренем. He ovenmbiua же ничксоже. С) дик- 
ство, кто видћ нан canum! Машк град n wT нас нарждно Biema, зане 
да WAE BA нем гизди ca Замїн главж сакроушить. И выст шем 
Н КЛИКОВЕ WT KAN'BAAOY H WT FAHATAAAOV, и OROTAA оупо BÍEMH вываахж, 
овогда же новываах м (1), n БЕ ратоворенїє день и нок но кравопролитје 
Н BOHNWM nerovnaenie Ao четмри лубсаца. ПесаЪжде же выст MERAOV- 
совна бран CHILE. 

Bb оуве mhkro сугрин, денанк ПЕТРА именем, Hoo самирени THAN 
весћдова кА РАНФИНИМ. бгоже ка cesk деспот призва «о петре», рече. 
«коварством сконмь ирфдателћ та градо\ разум, нам же CAMÓ'ATR VO- 
ццеши Ходатан BRITH; обаче же ты прЕжде нас издыхании». И anie истрагк 
МЕЧЋ, Н Заклань выст тоу. GOT cero. смжтиша CA и ApSSIH и сажалиша 
си и выст размирте и ueebpie междом IAM, оугром H AAAMANWA WT иже 
WA деспотоу, н wr тол мирк cesh искаахж, KAATRAMH ЖЕ страшными 
свои живот испросивие, нмже омефриша CA. Тогда изкедоша но Aec- 
пота ВАН из града. и попрань выст H изгнетенћк, H окааннжл САМРАТК 
вхкоусивк чашж поносижа, тогда А%то (2) ТЕБАШЕМ „Зог, Hoem. мслца. 
Пакы же кА покћсти таже © аледандрћ да EA3EpATHAM. ca. 

COT cere mko оуслкина великми самодраженк нЕрскый HKE RA MOAAOR 
крамоли, MATERE и нестроенте, тогда класполубиж но © алеЗандрћ we КА 
заточени, н авїє призвана K'A CERE CATROPII его. Ra немо“ же кротчашинм 
н MHAQGCP'AARHRIA оком ВАЗЈУЋ, см) коеводо», рече, coy gbAhy TA BEC правди! 
OBAZACOVEAMA ; ныш же ти вхржчаж скептродрлжанїє чксти ва правое AOC- 
тоанй (3); BRAH же пракдосжда, кА ниших же милостнек». Тогда оуво wr 
ВАСЋХ HKE КА саноу сжших царевы|Х| пртатк аледандрх дары WRHAHNIA. 

Радости испажни са тогда коевода и EACHOMH WT тждоу ко WpEAN 
wr сбтен (4), прим же н мт цар воины подубникы КА пр®дтїк (5) 
шествоу а, Бранла ЖЕ достиг. 

Томшл оуво cia тогда так(о) оусавиша, сабравь вонска — крбичаншилм 


(1) СЕ. expresia analogá dela Macarie, p. 155. 
(2) Prob. greșeală in loc de akrom. 

(3) Cf. aceeas expresie la Macarie, p. 165. 

(4) Cf. la Man., р. 218: mko wr сЕтен opeaz. 
(5) In ms. lipseste prob. царстка. 
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cese (1), изыде врати CA, OKERE и част BEMAA загорстфи ноплаћни ЗЕМАЛА 
HX; нж глаголь наревк прбеламоже. Ольниань се и помаавь "Au SETpo- 
кидним татаром cRéprhnecp na, n оустрамина CA на МОАДОЕВ закоже 
п'Бснїн аен, н миможкство nahik, члов%кк H скотк, HOXBITHELUIE, и HONA- 
АИША BEMAA, ВА CROA мирни БАЗЕратншл ca. Gia савыст ca ВА Ату) 
искони тЕЖЦШНХ „Зог. 

ÎN ще o сем TOWNA Кид ФЕБ ке немоцие ECT цареви силы протнеж 
стати, подниг са оүмом и © доуши нечаше CA и иже CA нил Билфрь. 
Hicr во чест[н| ћише Aovies ни BRICOTĂ нарскыл, ни власти паслаждента, 
ни Богатства navbuia (2). И мотскочи ga лћшеска Зема n нанесе СА СОБОЛ 
нас: скровиша царскаа, из ћенжти ЖЕ Ali CA WT инзь®%кнмү н BRACE- 
мегжших дланїн. Нж не казможе (3). Tamo постиже посла царь соулїн- 
мень н живота BA лече града AMHIEHR БЫСТ H иже CA HHMh САБЊТНИКА. 

Чист же достонистна аледандроу досић, n gung, никтоже вазвранфжиа 
ero nl, n mhnugws пакы SATA CA н владыка второё показа са, осовлень 
во GRICT о дражавм E ATA но Е Alicat, в akto „Зог, марта avbcana. 
Пакы вид аледандрх воевода день сководен (4), пакы выст самодрижець 
ЗЕМАН о молдавстћи, пакы EACA Aovua Благодати пракославїа. Ш исчезе 
глави anaapa 3Aemkpit, мотьФ%жЖє оуво 38194 МАСКУ лоторк помра- 
SEIRA Н прошакте весиж иже B'ACEKOR ткари радости киновнж, прдквам 
влагостоата глагола. H BA лфсто ВАДИК КАСМЇА CA ТИШНН (D). 

Haa же по cux? G'anpa. ovo иже прЕжде ласти растражших навт- 
иик ПАЧЕ же WITMETHHEKNE. nep и gacn оумнаени кончины прћдаст, 
царены же конни WTAADHE EX CROA \утпоусти. 

(Or сели оубо оутоли са трдваднена nova, и прбилавааше CA же- 
TEHCKAA БЕЗ О САМЖИЕНТЕ ижчинх (б), yovga во nomin пръмо дкуааше, Se- 
фирк влагочьстїа. Не мого ЖЕ по ср®д% n царпцж родандж н naaro- 
Руди дфти погдана и нетра WT ovrpogaakiă к cene привлЪкь, и вуж 
RÉCEA/MHE CA RACH БА Боуи © наслаждени влага, н БА страсћо BORTH жизнь 
БрАмА ву, и милостыни иже KA пина н BAAPOTRODEHAMI иже K'A цр®к- 
вам FACEPAA оумаст ша си доушж. HA многоволфзние имь живота и ЕЖЕ 
частн кАПаданми А неАЖгГь разаичных H ТАЖКЫА. 


(1) In ms. lipsește poate мна sau о expresie analogá. 

(2) Cf. la Man. подкизе са $момх р. 113 si e soyuma sw neame са, а не о HAVkHHHy, такоже 
«үк чкетн нине доүшљҗ ничтоже кх члонЖщ Күз, ни власть царскаа, HH таАЧНаа морю нанд р. 111 

(3) СГ. la Man., р. 129; извфенжти же КАСЕМОГЖЦИНХА НЕ БАЗМОЖЕ дланін. | i 

(4) Cf. la Man., p. 159: suak же тогда кнзантїа ДЕНЬ CKOROAEHR. 

(5) Cf. la Man., p. 124—125: ka avkero же RAZHZ н л\лакх засмны CA ТИШИНА. 


(6) Cf. la Man., р. 125: н пжчнна Reza camelia плавааше CA житенскаа, доу 


X4 RW EOXHH прфмо 
Аыхааши сладкодљуанинћ, 
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Уже и o вАНАИНЫХ царствїах Мало любосльина’РЕЛЕМ CAGEO да CKA- 
жем (1). һа л%то „Зод EACTA пєликын царк нперскын СУГМИМЕНА и ЕАЗ- 
МЕНГА СА СОБОМ МИКАТКА РАМА МОДИ H омстрамн CA кА прбатно ЗЕМАН 
аламаштистћи H тамо конецк жита пртатк, лућсаца вата, HKE H нарст- 
пева МЕ Ат, и оставаћ царство сиде сынду CBOEMOV CEANMOV. 

ҺА ЧЕТЕЈУАТОЕ ЖЕ adire HTOpare царства аледандрова нападе БА Shaun 
н конечный меджгь и проразоулућ самратв, призва свлцинноначалинкы 
н ТЕрЕЖ n BACH (2) иже КА Санду сжших, н нооученми MAHWAH BOKE- 
ствными paCTHOpHER, H скуитра нрбдаст самодражества сынду” CEROEMOV 
GOPAANOV; и (EIE WHER сын (3) B'A3AIEH. вжажщаа паче настожшаа, H R'A 
whero Златеткаша порфыри класфныл н черничьсньмх на CA ПРЕМА. H 
WA (4) писериких н каменичьстных ниц PAARONOSCPPHAGENIE облобнза HWH- 
TIE, иже n прфћименоканк выст аггедскым чином пахолме. Иж обаче мало 
HOHER, OVCHE CAHSAM ПЕВАСТАЖЦИЇНМ n onis HKE WT campari. И ra- 
мень прньрик толикаго MAKA, ни SKABIA MHAOV EP ни лоучша тєдрит. 
ТА Коу же racky нолагаег (5), к aro „395, мар. мфслца. 

GrAa же прием погдань хоржгни госнодства н арЕ млад сын, правн- 
телница wb царсгыю мати его реданда и OVCTPOMTEATE БЫША гавртиль 
CASHOHOASAHHEN. и Anaurrpie епарук, n нарица приставница нах Ecl. 
Е во мжжемумна, великодушна (6), uli ASMAAIEM оукрашена, одоушенлЕН 
ne mh ран, влагодатми садовый БА СЕБЕ храна (7. Иво келдикодаровитаа 
са царица тАмами почкте BAAFOA hanmi ИЖЕ под сопож Bash. и Aapan 
MHWPreBeraTHHAML п досточьетними оу ам ny, и не касждоу очи on3epirli 
J3AATOHÉCHAAHO и варждне па оу ћИиненЕ HERNUM GWpHMBIM TRHA иста- 
YAA влаготворенми НЕМАМ и ници, и троуждажцинм CA летож и 
многоволЬзнием старостїҳ благодать ми ржкы нанААНаше (8), CRAIpEN- 
HHHBRCTEOVASIIHAN оубо милостинами BAareov runs на молнтеж подни- 
SAAE и ИЖЕ БА монастирех BOPSAIOBHERIA нил чистог проходацим 


(1) Greg. pentru скажеть; Cf. mai sus caeké да пождеть, 

(2) Prob. in loc de racky. 

(3) Cf. la Man., p. 195: скиптра плЖлаегх EMS самодокжиства, EE жнежи сын, 

(4) Prob. in loc de вх лете. 

(о) Cf. la Man., р. 125: нж оваче cent мало пожнкх САНОМА НЕКАСТАЖИНМ н ompiuavz иже WT 
CAMPATH, H КАМЕНА прнкүы TeaHKAare MARA; HH RW Зла HH ДЕА ECTRCTRO MHAOYETA, КА күк ж“ 
BRCEXZ полагает кл грек К погревечы. 

(6) Cf. la Man., p. 125: мжжеоумна, келнкодоушна (despre Sofia, soția lui lustin cel Mic). 

(7) Cf. la Man.. p. 191: сазуникАЕНА БК ран, клагодКтнаа садәка урана. 

(3) Cf. la Man., p. 126 (despre Tiberie, predecesorul lui Mavrichie): usw келикодарокнтља 
царнцљ с тлмамн почьте влаго д Кайлан, пода овластіљ же єго CAGUIHAVA TRIA неточни Благолно 
penia, n оңлзр нл мугкразе злато нескжано, на ey T Кин җе He NDOMA BOQHAVNIBAVA. и МА GEM BIB 


MSTOR H MHoroko x k3uzno старостиж Халгы кАЗАКНЖЕ МНОГО H ннфокрхмнануја, 


LETOPISETUL LUI AZARIE. г 


WHTÍE H кА поустыни aunvrecrpaAaaues  нлумрим ир'%мванїк, члегыля 
песЧинендїн прохлаждааше nmb cpzA na. И по izexAov. СЕМЏЕНИМА Храми 
влспрїлша нано ныл, Златоточна рка no nd, сревростроул, и нити na- 
HOHHIA can почржношта до смтост (1). Иж shaw неджжна mb nas Ts n 
UACEPAA БА maskay постЕл®%ү оупокож си hae (2). Ви koyni же сын 
и мати овладаста дка abra и девлт avlcaus. И дек дне притажаајх 
ви неджзи и Брайе тфлеснаго есткства прошаахж прїлти. И ютдаст 
ДААЖИоЕ запмованышеи (3), cu pku прфстаки ca, в лфто „Зод, Avlicana 
HOEM, и чести: скжтана (4) ву молевнинжх иже WT них САЗДАНЖА Слатина. 

По cux же оста самодражвство BerAanov и господетвова сам. И nd 
OHANA доврорастеик н HE До кжениж CA NMA; пракодолненк из Ha- 
"AAA в, E книгах DACHHTAHN и не храна вх себ Зловж, пж милестикь 
п кротокк, КА всём подражатЕль г’ правом по AUTZHR наказани, пока- 
JOVA и доблесть, Хравросрид по nd, koniem потр%сати наоученк и джик 
TAPAMTH БА тАТНВаХ стрблам клноупинам. ИосАЬждЕ же прилиниил 
CA EMOV лжкакын ни чловфци чародћи, иже Злым onpüoraTéAÍE паче 
ЖЕ Афлатеме, стрмни на 3Aenx (D) и санфдажие cpzAUa его плазньмн, 
KOKE Арфнеса сладка PARTEM, дендеже CATRODHHLA его и чотринж WT CERE 
BACH просте тиши, n привлижи KA cel; юныл и ROV A и глоумотнорца, 
и WAAACT OVUM CARĂTOM HY, коже ApERAE роукоамь, сыпь COAQAMUHOEN, H 
CA ними позерствоул и играх и конеком оурыстанївл севе бүпражн®%а 
н RAC издавал имМум липужетва CAMPDAUEM и см отнорцем, рызм 
ЖЕ 3AaTOTRAHÍA по МАКЫА ОДЕЖДА ГАОМЦЕМ раздавал. 

По малћ же ирисвон ce; notti иновћрник n инелзмчиним. а у 
caprui, н СА иними oh n сапр'%мвал, и RACA скровшиа царска са 
проста реши за исташенааше CA мрлскылм и гиженым міом, Aenpo- 
оучитениа слокесм ApVIEPEUA HE RAHAT и злагосямыслАЦНҚ CA loris 
HH на лице Хота EHA'lrH. 

Слмшак ЖЕ o CEM ВЕЛИКИ царь перскын Селим, MHWPAKAN посла прф- 
стати WT Здаго начинанта. [| ne гАСӨӨТЁ, ux и ЗЕМАА скож прЁЗнрал 
н овуодљћ CRAOV н OnmAOV, при крыши земли лм CACERNETAR CA, 
np'lonuA; же МА и нарид. 


(1) In ms. pare corectat din сытәстн. 
(2) Cf. la Man., p. 209 (despre Constantin Monomah): skae неджанна naxris ekue BACCHO... 


H OVRU прфвывааше RECh дань КА MAK кануа necrevkya, eviexaa скон noosmrki. nos Şi ceva mai 


SUS ннцин напоншж са н почркношњ кл сытесть, BACREA Храма кхспргАТА напогита златотечна 


(5 In ms. după лажжное lipseşte probabil земи; cf. Man., p. 134: wraarn прасть Tk 
Земн занмовакшон Și p. 96: wraacra длхжноє, cH (hus оумокта, 
(4) In ms. lipsește prob. emera. 


Ае е h 
(5) Cf. la Man., p. 192 despre eunuci): страмни na 3ae&m, tacka 
KACkA заљна Akaareals, 


MCHANA 


Wi залына окрКтателк H 
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Оуве досифых прдлежеце показати словом чраности гаркана upu- 
нБишаге. (1) 

БЪ во ифкто заточен кА родосћ града dwannk именем, и HE kbna 
кто н WT HXAOV н "in сына 5l, н себе иленниж родом царскаа нари- 
цааше, члок БКГА МНОГОКАЗНЕН, лють И гажвокооу мен, велерћчнек H ка KNH- 
ray Хждокь. (2) Та оуве Tapa CA achrainn оухвирренми паче же 
мАЗДоприлогмн от оув'Бть дааше ради власти прїдтїю, н коварстком 
свонм прбажстиша са царевы KNASH Златолюкїєм H господство пманиоу 
WT цар: нсходатанеше, клАтвами ЖЕ пруже сего САСЕАЗАЕШЕ, Н КАржчи 
са EMOV высокостепайа власти. (3) 

Да мко истра достигь иесткоул, слышак же вогдань тогда звро- 
правнаго пришестыа, оставаћ мжчителю прфстоль но колеж самохотном 
WTCTAHAA H OVAaAM са ига БА ТОУЖАНХ странах; и господсткока сам, 
no самрати матери (4) его, akro плано n Х о мћсацА. 

Радостчж оуво BACH иже БА Canoy сжщих н рода прбсажиих пртемие 
ского господина n раволћинћ том поклониша са. Он же, шко npiem 
прфстолдк господства, печааше CA © сабрани злата. G) злато гонителю, 
кореиню куасћкомоу злом. ажнанством САПЛЕГЕНЇЮ, БОГУ МУТМЕТНИЧЕ H B'h- 
соү дроуже, Злоткорче, дроугоу оушице n родоу прдателю, крлкопїнце, 
како вратишн са H разврашаанн, важскавши CA КАН и АНАТрх ср®д- 
ца вжнидеши, нракь сытости НЕ нмы. (D) 

Haa же по сих? Ныст таке \облакь мрачень H КА место ДАЖДИ npo- 
маша CA кракы (б); из начала зако МАНА кравь АнЗати рыкиж пепокин- 
ных волВрь. beue во нраком оуъїнца n Брлвы клан Баш ko AVACTA 
сладчанше (7). И weka оџво главы јутесћкааше н navliniía ng поварфаше 
н CROA неправедић приложеньми кАзрастад, нныл ЖЕ ке фены БОЖА 
Wabipaa, Apevsin ЖЕ на четырн разсифилЪаиЕ и WEU живы мратвы 
лагрћвааше. Что же дллгослокл 7 Накеде многаа и мотћиша оллоблена 
и томлеша чловфкмум и казни страшных; кАсегда Бо копааше 3Aoobprkr- 


(1) СЕ. la Man., р. 148: гакрана чранКкишаго wr о чраностн покажж. Figura aceasta se află $1 
la Macarie, p. 163. 

(2) Pentru хждогь, p. 163. 

(8) Cf. la Man., р. 111: каспйжтн кысекествиен”ноым класти. 

(4) In ms. мртрн. 

(9) Cf. două invocatii de felul acesta la Man.: w злато гоннтемо,... Ажкакастк& саплетенћ,... 
оржжио пелмтннч p. 127, w злато прЕдатчлю,... заонракнљн злеткорче н дроргопродатело H 
poAoy оүкїнце, что cfe; како кратиши са н схкомратии р. 189—140 și pasajul dela р. 110, 
unde se spune despre aur касі может казмжфатн н разкрашатн,... н HAYOAHT вх ср®дце, 

(6) Cf. la Man., p. 146: н пакъ оклака мраченх,... KA AVECTO же даждекя, кркн. 

(7) Cf. la Man., р. 129 (despre Коса): skue sw нравы оуЕГнца... WT сего кракн DHTH такъ... 
лв’, н платни схнЕдати погоукаЪвлынх члокЪка nithe камЪнаше маста сладчанши. 
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ных ласти. Да аце где enplliraer CA Злато, истафит CA H КА НЕМО 
принесет ca, рава во вв Златоу; лиин же и конны WT оуроука их (1). 
ПрЪдаст же n rewpría епископа wru КАСЕСАН' Едно моу, oh no n TA AH- 
Хонмець Н неподатлнек BEAMH, н того BOPATCTEO многа САШЕ почрАпь. 
И не такмо cix БестоуднЬ саткарфаше сл WT него, нж H нночьстесу RIHM 
нстАЅааше минимални бди, и испажићахж CA ТЕМНИЩА СВАЗННМИ HEUTE, 
н истаџекаајж CA монастыре, н доҳидкы нмижЕ на "up плу 
АСМ WTATh, н нлубита ng gack лжкавын БА CEL CARPA, H WT EZ- 
cxaoy нроганфхХж ca чранци мно мразост (2), н nabine cese av plua 
паче нных царе ир'Бжде cero вывших. Ст сего окадинки прим KAATE 
на са, н npinAe ги'биь Божен na пем. 

Ga ovuo непракк ББ ga вр, NOXOVAA же образ пожестьных иже 
на стЕнах и на HEWHAX начрятаных, дроугыи копроним тави CA правом, 
празничных H неделимх диїн Aor дфлати понждћ,. ВА великих (3) 
же пост женж сег припраже, и нє тячїж онь, NÆ и дроугых Женити CA 
пооуцаА БЕЗАКОНОКАТН. 

"Тогда посла ввлнкын царь перскыи, слышавь везмстнаа n ненодовна (4) 
э нем дЪемаа, н кА царскае того призка. Шрдасг же господство прЕжде 
мало © нем глаголаҳ петро" воєвод, мжжь WT рода царска, вноукь(5) 
михнн загорстфи коекодж, сына ЖЕ мирчи косекод/ћ, радостониденк. 1E- 
CEASOKR, Зракол же показоул красным достонно власти, вратоу сын AAE- 
Зандроү загорстфи коеводж, и ка прЁстолоу пр%лтїю таж CA upiurH 
БЕЗ рати и брани. Оукфаће же wanuh воевода, заростаж раждег сл, anie 
КАЗДЕНЖЕ многочловБчнжА npaus, стр$лци, китиници, жел Зодежинии, 
бравинци, TOVAenweuH, шаћмјоносјци (6), щитиици (7). Измде же на 
PAN \угнем ABIXAA н пожегь тыгинА н вранла, иже при крани грады 
пєрскыА, н Мало не ноль ЗЕМАА загорстфи, Хкалл СЕБЕ © нова и o 
паћић и сАврани вогатстећ, И, w горе, npiew краємь праста сладости 


(1) Cf. mai sus, p. 92. 


(2) Cf. la Мап., p. 150—151 (despre Constantin Copronim): нетхцакааҳж са суму Храмн 
"IA HER CTÍH, монастире раскопакаауж CA мкм разконннчкскаа — скрокнуја, исплАН'Кауж ЖЕ CA МА 
H мт RACAAS ngocam kay с^ ЧрАНЦН IAKA MOAOOCTR, 

(3) Prob. greşeală de copist in loe de келнемн, 

(4) Cf. la Man., p. 149: сакт... 


(5) In ms. кноувкь. 


CRABANDIMH, 


. БЕЗАКСТЕНА n НЕПОДУБЕНА, 


(6) In ms. шакмцн; cf. nota urmátoare. 
(7) Cf. la Man. кошоносца н MEUHHKAI, струкаца н шнтника p. 19, Бран "ungui p. 131 
(интинци,.. тоулоносци,.. желКаноодеждннци р. 185, шакаоносца n копиники р. 209. 


jul acesta din cronica lui Azarie nu poate aveà nici o inseinn 
matei moldovene, 


злато 
Astfel pasa- 
átate pentru istoria ar- 


— 
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E'AKOVCh H БА BEJAOCXON ДОСАЖЕЦИН СЕДМА СЕДМИЦЕ Pelis HIST HAAMEHA 
тажстителнын на AAA SE ges (1), оувы. Что же по cux? 

hse anea страшно рыкиж (2) [gx] (3) царствоужним град царк cix 
«ко оусамиша, KA CRPACTIIRIX иже под, COLOR АЗыконачалїє посла, и каста REC 
агарфћнекми златом HCIAI[ BEHHRIX и граде AA пакь, па кмину Злато- 

-Aupauieuuy и острзоржжиму. бил ще и зв фровидных и скерћпосрадњ; 
татары. прнложнил CA MAALUM, CATESWINA ЖЕ CA и Wro пума, N C'A- 
премь OVrpataațiă оустрами CA, H WF АСЖАОУ пролашл CA шко по- 
УЦИ CA тоумом, ТАЧНИ неким. Изыде оубо тогда n ань воевода 
сапротивж Than, БА силжчентю готовь. Иж аше кто речет подовенк n'h 
umapoy хоуденерЪи прати са келикокрилнићи  скоропернатЧинии | птенци 
macoajătpin. И выст врфикоратнћи пранк oy каховћ (+) езера. И cah- 
CHRIME CA дроугь CA дроугем страшно ратем, w горе, погћжденк выст 
мжчнтелк и посрамоцинь и множкство воннк погоџви, липози жен живы 
ATH BINHA, н оухващенк выст H VARIA и поношейю ВА правлж дань 
RICT, ARWEM BW БЕАБЖАМОМ растажен и па двое разећченк, и сиңе ov- 
BÎHCPZEHĂA НЗЕРАЖЕ AOVIHE ИЖЖАЕХ. 

Тогда waunAwura \-справнти n Злоовычиїн татари EA молдавскыу ир!- 
ААУ, n пожигаахь нк TPACWRE, HAKE млуираахж са добротм, села же 
их скина canha mnwroaphenonoy [ormoj (5). И до романк достигоша 
пожизажуе n на'бноужфе, жены красновндных н утрококица допрокоста 
и напрасти  w'rpeun n ACREA  младоювразных  псхьннаахж CA, и 
старци CA юнотами, и матерал весчадсткокахж и дтн кїї сирка 
CA, и CA проста рери RACER визрасть вх пАЪФнь REAWMH  вываахж скривни, 
MUT AO до скоть AURUVARCTES BEC числа (6). И wh плачь n crénamie 
и RENAA много молдавн тогда. 

С) злыми злЧлинїн, лажи вноуче, Мранне, сыне дТакоамвь, ажкавствол 
свонм ип правом соувмждрянем прбдаст 36nAA КА nerkila. 

А зупо плагосАмыслАЩИих CAE bun о посломтати | лорд брк ne Хот. 
lel во прбдреченмин раних reaxno прдвосте тик, MAE ASRQOCAMNICAEN 


(1) Cf. la Man; р. 39 (despre Paris): сласти к®кеүснк® кезем прхста TAKMO, H KA RZ2ASXS AG- 
cap ПЛАМЕНА КАЖЕГА. 

(8) Cf. la Man., p. 85: pxikam шко ARRA, 

(3) In ms. lipseşte ка. 

(4) Poate gres. în loc de каузак Cahol, Cahul. 

(5) lu ms. lipseşte erue sau огневи; cf. erus многодоккнин la Man., p. 21 si 132. 

(6) Cf. la Man., p. 132 (despre prádáciunile făcute de armata lui Iraclie in Persia): н sysw 
ПЕДСКАНАА Брад SRHfaay CA AORPOTAI, СЕЛА ZEE БАНИМ ФГНЕКН сан Кд мнегедрКкнел\о\”, UACBAQIaaYm 
см ГОрүК R£2R (yk vvennin WASRQATHHILH, жениху AORPOROSCIIA H ST pPORSRHUA H старнцю H отроцн принржен!н,., 
WACYAHAEMUE RAIKAANA младенци, н матера Бесчадсткокауж са. Compară întreaga descriere a 
luptei lui loan Armeanul eu Turciijeu capitolul despre Iraclie la Manasses, p. 131—131. 
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н BAAPOWDpA3SHN CANT THHKR; TA OUEO ЛАЖИЦА того поваза HAKASOVA, 
ако перси овграноужт о в®СЕЛЕНЖА, nasprlnuu CATA и укалословими H PPA- 
AeWEpa2tsI н NE прћстанжтк аре HE WU TAVACTA TR HOHOHIEHÍS AR зе|стёмь (1) 
uy. «Ma wr двоих сАвери себ лоузниа, да иди WA царю глав up'h- 
клан, или плари VUTAAM и ЧОждЕЗЕМЕЦА БАШАН; тоурком же HE CANOA- 
визан CA ка. pepe». Иж пи мкоже ви рери MpPATARGOY БЕСЪдӘҮ- 
apu нан при гломсћ пожфи хвали Пени. (2) 

В akro „зн, юн. лубслца, Фа приключи cA. 

гда ЖЕ eack cia CABIDA CA тм, тогда оусмихик CA одражава Hap- 
ста Aenpewey NETPOV воевод, MAIER влагеродень Ho Благолювивь, BAd- 
DOARE, скЪтлодоунинь, милостив правы, Ааровит велми, неправах 
ненавидћ, БА HM тих, правдосждл. част (3) царћ по писаномоу CX 
aenuT. Ст негоже MUWSH  BACHDUAMLA благодать ORHANA, H3 ное 
монастыре и мниси наношил са влагодћтми прохлтденем строул, и 
вожествнаа пића пакы црхввам цећтокрасителима HPOUBETE, и EACMR 
УВ равно жити теченїе, тихо же н немћтекно нрвышан. GO ле тнүссти 
TROER, самодржжче (4), cpz Aug царю nAirog puo, мн(о)же нншеть, вА ржи 
вожїн. Модаждк, next, сему многово мень нїн о животк н мирь многь, 
мовамраго ЗАБОН TEON, може порти лавыдь, БЕЗ CABAABIICTRO. 

SIA множ Хоудын, аще wr израднаго phun туша W'THA но слоко- 
зогатодавца постижена достоннства остах, инж трогдемовий camicana 
БАША, EAHKO оумомк достигох. 


Povestire in scurt despre domnii Moldovei. 


| In anul dela facerea lumii 6867 (= 1359), cu voia lui Dumnezeu, 
sau început tara Moldovei. Venit-au atunci (5) Voevodul Dragoş din 
fara ungurească, dela Maramureş, la vânat după un zimbru, si au 
domnit 2 ani. 

Și au domnit fiu] sáu Sas 4 ani. 

Și au domnit Bogdan 4 ani. 

Și au domnit fiul sáu Latco 8 ani. 

Și au domnit fiul Musatei (6), Petru, 16 ani. 


(1) In ms. дожетемь; întregirea nu e sigură. 


9 * б D 
(2) Cf. la Man., р. 172: nx wkue мкоже вн pen лурлтукцм- кесекден, и при raoyck 
похвална nkemn. 


(8) In ms. lipsește prob. ве. 


пожин 


У " 99. 
(4) А la Man., рф. 133: № ле TUNSETU Ho каагасгн FROEN, самодрузтьче nokkgacuzin, 
(5) (pede cu «atunci» pe wr толе, care in orig. е așezat nepotrivit duoá „sws 
6) Mowinavun adi Ти И Y. ЖР, t E X 
(6) Y e un adj. posesiv din меушата $i a fost tradus greşit cu «Musat», 
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Și au domnit fratele sáu Roman З ani. 

Și după el au domnit fratele său Ştelan 7 ani. 

Și au domnit Iuga 2 ani. 

In anul 6907 (= 1399) sau suit în domnie Alexandru Voevod 


xi au domnit 32 de ani si 8 luni, 

lias, întâiul sáu На, au domnit singur 2 ani si 9 luni, iar im- 
preună cu fratele său Ștefan au domnit amândoi 7 ani. 

Stefan Voevod prinse pe fratele sáu Шаѕ și-l orbi, si 
Stefan Voevod singur 5 ani. Н 

Sii táie capul Roman Voevod, si domni Roman Voevod, fiul lui 
llias, | an. 


domni 


Petru Voevod, fiul lui Alexandru Voevod, au domnit un an. Şi au 
dat Ungurilor cetatea Chiliei. 

Şi au domnit Ciubăr 2 luni. 

Alexandrei, fiul lui Шаз Voevod, au domnit 4 ani. 

Și pe vremea lui au fost sfințit mitropolit preaosíintitul chir 
leoctist de către Nicodim, patriarhul terii sârbești, pe vremea 
cuviosului despot (Gheorghe. Și au murit în Cetatea-Albă, la anul 
6962 (21454), August în 26. 

Bogdan Voevod, fiul lui Alexandru Voevod, tatál lui Stefan Voevod, 
au domnit 2 ani. Și i-au tăiat capul Petru, zis Aron, la Ráváseni. 

Aron au domnit 2 ani. 3i pe vremea lui s'au început birul turcesc. 
Şi după câtăva vreme i-au tăiat capul Stefan Voevod. 

In anul 6965 (—1457), Aprilie in 12, în Joia Mare, venit-au din 
fara munteneascá Stefan Voevod, fiul lui Bogdan Voevod, si fácut-au 
intáia biruintá asupra lui Aron pe Siret, la tina dela Doljesti; a 
Чопа luptă i-au dat-o la Arbic, si iarás l-au biruit Stefan Voevod. 
După aceea sau adunat toată tara, cu prea sfintitul mitropolit chir 
Teoctist, si cu ajutorul lui Dumnezeu l-au uns în domnie, pe Siret, 
la locul ce se numeşte până acum Dereptate. Și au luat schiptrul 
terii Moldovei. 

In anul 6969 (=1461), Iunie in 5, au prădat Ștefan Voevod tara 
Săcuilor. 

In anul 6970 (= 1462), Iunie in 22, fu lovit Ștefan Voevod în gleznă 
cu pusca la cetatea Chiliei. 

In anul 6971 (=1468), Iulie în 5, isi luă doamnă pe cuvioasa 
Evdochia din Chiev, sora țarului Simeon. 

In anul 6973 (= 1465), lanuarie in 23, Joia lamiezul nopții, au 
ineunjurat Stefan Voevod cetatea Chiliei si au intrat intr'insa. ȘI 
stătu acolo in pace Joia, iar Vineri dimineaţa începură a bate si 
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a surpà cetatea Chiliei, si astfel о bătură toatá ziua si se luptará 
până spre seară. lar Sâmbătă sau dat cetatea și au intrat Stefan 
Voevod în cetate, cu voia lui Dumnezeu. Și stătu acolo trei zile vese- 
lindu-se si lăudând pe Dumnezeu si impăciuind pe oamenii din cetate. 


Si le-au pus pârcălabi acolo pe Isaia si pe Buhtea si s'au întors în 


cetatea sa de scaun Suceava, si au poruncit apoi mitropoliților si 
episcopilor săi și tuturor preoților să multámeascá lui Dumnezeu 
si să facă rugăciuni pentru dânsul către Dumnezeu. 

In anul 6974 (= 1466), Iulie in 10, au început să zidească, cu 
ajutorul lui Dumnezeu, sfânta mânăstire a prea sfintei născătoare 
de Dumnezeu, la Putna. 

In anul 6975 (= 1467), Noemvrie 19, purces-au craiul unguresc 
Matias si au ieşit la Totrus, cu toată puterea ungurească, și au 
venit la târgul Romanului si i-au dat foc. Si astfel au venit până 
la Baia. Şi s'au gândit Stefan Voevod să năpădească noaptea asupra lor 
in Baia ; si i-au dat Dumnezeu pe mâinile lui Stefan Voevod și ale 
ostii sale, si mare mulţime dintre ei au fost uciși; până 81 craiul 
au fost săgetat atunci în luptă. Si astfel sau întors rusginati pe 
altă cale mai scurtă, şi nu sau întâmplat cum credeau ei, ci sau 
întâmplat cum au lost voia lui Dumnezeu. 

& Și în acelaș an au răposat doamna Evdochia. 

Si după câtăvă vreme s'au împăcat între sine Ştefan Voevod cu 
craiul unguresc Matias, ba după bună impácare i-au mai dăruit dom- 
nului nostru Stefan Voevod două cetăţi, anume Cetatea de Baltă si 
Ciceul, in tara Ardealului, cari sunt si până astăzi ale noastre. 

In anul 6978 (= 1470), August 20, au venit о mare mulțime de 
Tátari si s'au bătut cu ei Stefan Voevod la dumbrava dela Lipinti, 
aproape de Nistru; si le-au gonit urma și le-au luat toată prada. 
Și întorcându-se astfel cu biruintá, au venit să sfinteascá hramul 
preasfintei născătoare de Dumnezeu, cu ajutorul lui Dumnezeu si 
cu mâna preaosfintitului mitropolit chir Teoctist si a episcopului Ta- 
rasie, impreună cu egumenii tuturor mânăstirilor. 3i erau la litur- 
ghie de toti 64 de arhierei la număr şi preoţi si diaconi in altar 
Septemvrie in 3. Arhimandrit eră atunci Гоаза/. 

„În acelaș an, levruarie în 27, pizmasul binelui, diavolul, băgă 

l In anul 6979 (=1471) au fost tăiați Isaia vornicul împreună cu 
Negrilă paharnicul si cu Alexa stolnicul. 
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In acelaș an, Marlie in 7, au fost rásboiu cu Radul Voevod la Soci; 
$i au biruit 3tefan Voevod si au ucis mare mulţime din ei. Si toate 
steagurile lui au fost luate, si mulţi viteji au fost prinşi atunci, pe 
cari i-au tăiat. Au lăsat in vieatá numai doi boieri mari, pe Mircea 
comisul si pe Stan logofătul. 

In acelaș an, August în 29, au fost cutremur mare în toată lumea, 
pe vremea când sedeà domnul la prânz. 

In anul 6980 (—1472), Sepicinvrie în 14, şi-au luat Stefan Vo- 
evod doamnă pe Maria din Mangop. 

In anul 6981 (= 1473), Noemvrie în 8, împărți Slefan Voevod 
oastei sale steaguri la Milcov, si merseră apoi împreună cu Basarab 
Laiut împotriva lui Radul Voevod; si încăerându-se în aceeaș lună 
în 18, la locul ce se numeşte Cursul Apei, sau bătut acolo trei 
zile. 3i isi lăsă Radul Voevod toate ale sale în tabără si fugi cu 
toată oastea la cetatea sa de scaun Dâmboviţa. In 23 ale aceleias 
luni ajunse Ștefan Voevod cu toată oastea sa la cetatea Dámbo- 
viței $1 o încunjură; si în noaptea aceea fugi Radul Voevod din 
cetale. Și luă Ștefan Voevod cetatea si intră intr'insa, si luă pe doamna 
lui Radul Voevod si pe fiica lui, pe doamna Maria, si toate como- 
rile $i toate hainele si toate steagurile lui. Si petreci acolo trei zile 
veselindu-se, si se întoarse apoi la cetatea sa de scaun Suceava, 
iar pe Basaraba îl lăsă să domnească acolo. 51 au domnit о lună. 
lar Radul Voevod fugi la Turci si luă cu sine 15.000 de Turci, si 
il lovirá pe Basaraba si il báturá, pe el si toate oștile lui. El insug 
fugi in tara Moldovei. 

In anul 6982 (= 1474), Octomvrie in 5, au fost rásboiu cu lepelus 
$i cu Ungurii in tara munteneascá, si au fost bátuti. 

In anul 6983 (—1475), Ianuarie in 10, au fost rásboiu la Vasluiu 
cu puterile turceşti, si cu ajutorul lui Dumnezeu au biruit Stefan 
Voevod, si au căzut atunci nenumáratá mulțime de oameni, si foarte 
multi au fost prinși de vii; pe aceștia i-au tăiat, lăsând în vieatá 
numai pe unul, pe fiul lui Sac-basa. 51 le-au luat peste patruzeci 
de steaguri, împreună cu steagul cel mare. 

In anul 6984 (= 1476), Iulie 26, venit-au împăratul turcesc Mehmet- 
beg cu toale puterile sale, şi împreună cu ei voevodul Basaraba cu 
toată oastea sa, impotriva lui Stefan Voevod. 3i fácü răsboiu cu 
dânșii la Valea-Albă, si biruirá atunci afurisitii de Turci şi căzu 
toată, oastea lui 3tefan Voevod. Si astlel prădară toată (ага si ve- 
nirá până la Suceava si deterá foc târgului. 
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In anul 6985 (= 1477), Noemvrie 8, răposat-au preaosfintitul mi- 
tropolit chir Teoctist. 

După el, in luna lui Dechemvrie, au ráposat si roaba lui Dumnezeu 
doamna Maria din Mangop. 

In anul 6987 (—1479) ráposat-au robul lui Dumnezeu Bogdan, 
fiul Ци Stefan Voevod. 

In acelas an, August in 8, ráposat-au roaba lui Dumnezeu Cneajna, 
fata lui Alexandru Voevod ; iar Stanciul cel Mare au ráposat а 
treia zi după dânsa. 

In anul 6988 (=1480), Noemvrie in 21, răposat-au robul lui 
Dumnezeu Petru, fiul lui Stefan Voevod. 

In anul 6989 (—1481), Iulie in 8, ац fost răsboiu cu Tepelus la 
Ràmnic și au biruit Stefan Voevod, si mare si nenumáratá mulţime 
de oameni au fost uciși. In acel răsboiu au căzut si Sandrea. lar 
Ștelan Voevod au lăsat pe Vlad Voevod Călugărul să domnească în 
tara munteneascá. 

In anul 6990 (—1482), Martie in 10, au luat Stefan Voevod ce- 
talea Cráciunei şi au pus párcálabi intr'insa pe Vâlcea si pe Ivanco. 

In anul 6992 (—1484), Martie in 15,in Mercuria Mare, la miezul 
nopții spre Joi, au ars toată mânăstirea Putnei, până în temelii. 

In acelas an, Iulie in 14, venit-au împăratul Baiazit cu Turcii îm- 
potriva cetăţii Chiliei, si împreună cu el Vlad Voevod Călugărul cu 
Muntenii, pe vremea pârcălabilor Ivasco $i Maxim. Si după aceea, 
August in 5, au luat si Cetatea-Albă, părcălabi fiind Gherman si Ioan. 

In anul 6993 (— 1485), Septemvrie 1, s'au dus Stefan Voevod 
la craiul lesesc, si sau întâlnit la Colomeia. Intr'aceea au venit 
Turcii cu Hroniut până la Suceava $i au ars târgul și au prădat tara 
arzând-o. 1 

Și după aceea au răposat robul lui Dumnezeu arhimandritul Iosif 
Octomvrie în 29. 

In acelaș an, Noemvrie in 16, au fost răsboiu cu Turcii si cu Mar- 
coleiu la Cátlábuga, si cu ajutorul lui Dumnezeu au biruit Stefan 
Voevod. 

In anul 6994 (=1486), l'evruarie în 15, au pus Stefan Voevod 
egumen la mânăstirea Putnei pe Paisie Scurtul. 

Și după aceea au fost rásboiu cu Hroet la Șcheia pe Seret. In 
acel rásboiu au căzut Stefan Voevod (de pe cal) 
Dumnezeu. Si lui Hroet i sau tăiat capul. 

In anui 6998 (== 1490) au murit craiul unguresc Matias. 

In acelas an au ráposat robul lui Dumnezeu Ioan, liul marelui cniaz 


‚ dar l-au ferit 
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[oan dela Moscva, tatăl marelui cniaz Dimitrie, nepotul lui Stefan 
Voevod. 

In anul 7004 (=1496), Iulie în 26, аа răposat robul lui Dum- 
nezeu Alexandru, fiul lui Stefan Voevod. 

In anul 7005 (—1497) au purces craiul lesese Albert cu toate 
puterile sale asupra lui Stefan Voevod, inselándu-] cu vorba cá 
merge asupra Turcilor, са să iea cetăţile Chilia și Cetatea-Albá. 3i au 
trimes Stefan Voevod, spre întâmpinarea lui, pe solii săi Tăutul 
logofătul si Isac visternicul, cu multe si mari daruri. Dar el îi prinse 
şi-i ferecă și-i trimise la Liov, iar insus veni la cetatea Sucevei 
si o impresură. Si o báturá trei săptămâni si nu izbutirá la nimic. 
lar Stefan Voevod şi-au adunat ostile la târgul Romanului, unde 
i-au venit în ajutor dela craiul unguresc, care eră frate cu craiul 
lesesc, 12 mii, împreună cu voevodul Ardealului Birtoc, cuscrul 
lui Stefan Voevod; si Radul Voevod i-au trimes ajutor, $i dela îm- 
páratul Baiazit iau venit ajutor. Și l-au rugat Birtoc pe 5tefan 
Voevod pentru pace, si domnul Stefan Voevod abià i-au făcut voia 
pentru pace, dar ca să se întoarcă pe aceeas cale, pe unde au fost 
venit. Si după ce l-au ospátat și l-au dăruit Ștelan Voevod pe Birtoc 
cu multe şi mari daruri, i-au dat drumul la ale sale. lar craiul nu 
s'au întors pe drumul pe unde venise, сі pe unde ега tara intreagá. 
De aceea sau mániat Stefan Voevod si i-au gonit in urmă, $i а 
jungându-i la marginea lágetului dela Cozmin si luând in ajutor 
pe Dumnezeu si pe prea curata lui maică $i pe sfântul si marele 
mucenic Dimitrie, i-au lovit si i-au biruit, si mare tăiere au făcut 
printre dânşii. Si multi dintre puternicii lor au căzut. Și steagul 
cel mare al craiului si pustile lui cele mari au fost luate. 31-1 sosi 
veste lui Stefan Voevod, cá mai vine o oaste leseascá; si trimese 
domnul pe Boldur vornicul, și-i Баба cu totul. Și astfel sau intors 
craiul rusinat; abià au scăpat cu cátivà ai sái, putini. 

In anul 7006 (—1498) au prădat Marcolciu tara leșească, până 
la 25 de popristi din sus de Liov. Și după aceea sau dus Stefan 
Voevod in tara leseascá si au prádat-o, si au luat două cetăţi, Te- 
rebul și Podhaetul, si le-au dat foc, si au adus mulți oameni in tara sa. 

In anul 7008 (= 1500), Маш în 11, au ráposat roaba lui Dum- 
nezeu Maria, doamna lui Radul Voevod, si fu îngropată în mánás- 
tirea dela Putna. 

In anul 7010 (—1502), Iulie în 23, au ráposat robul lui Dum- 
nezeu Paisie, egumenul Putnei. 
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In acelas ап au ráposat robul lui Dumnezeu duhovnicul Andonie 
Bolsun, August in 4, Marti la miezul noptii. 

In anul 7012 (= 1504), luna lui Iulie in 2, ráposat-au cucernicul 
domn loan Stefan Voevod, fiul lui Bogdan Voevod, si fu ingropat 
în mânăstirea zidită de dânsul la Putna. Și au domnit 47 de ani 
si 2 luni si 3 săptămâni. 

Și după Stefan Voevod sau urcat în domnie fiul sáu Bogdan Vo- 
evod si au domnit 12 ani si 9 luni si З săptămâni. Și au ráposat în 
anul 7025 (— 1517), Aprilie în 22, si fu îngropat în mânăstirea 
dela Putna, în biserica mare, de partea stângă. Vesnica lui po- 
menire. 

Şi după el sau urcat în domnie fiul său, numit, după numele mo- 
sului sáu, Ștelan Voevod cel Tânăr, Aprilie în 22. 

Și în al doilea an al domniei sale, luna lui August în 9, au 
câștigat întâia biruintá asupra afurisitilor de 'Lătari, între Prut si 
Ciuhru, și prin ajutorul lui Dumnezeu si prin rugăciunile prea curatei 
născătoare de Dumnezeu o mare mulţime din ei s'au înnecat în Prut 
si sau culundat in Ciuhru; foarte multi au fost tăiați si au că- 
zut pe uscat și au pierit de mânia lui Dumnezeu. Si mulţi fruntaşi 
de ai lor au fost prinși de vii; si au trimes dintre ei pe la îm- 
páratii și сгай si voevozii de prin prejur. 


(ele de până aci le-au însemnat și cu meșteșug le-au ulcă- 
tuit și ni le-au lăsat nouă, copiilor lor, spre marea lor cinste, 
scriitorii dinainte de noi; dar cine anume sau trudit cu ele, 
ne este cu totul necunoscut; se vede însă că au fost oameni iu- 
bitori de bine. 

Să ne silim dar si noi, fiindeă ne-am apucat de aceasta, după 
putintele noastre, să ducem de aci înainte mai departe firul po- 
vestirii și să-l aducem până la domniile din vremile noastre, nu spre 
а ne fáli cu umfláturi ritoricesti, ci spre a împlini poruncile dom- 
nest adecă ale slăvitului și pentru dusmani infricosatului Petru, 
feciorul lui Stefan Voevod cel Viteaz, şi ale marelui său logofăt, 
chir Teodor. Căci ei mi-au poruncit nemerniciei mele, celui maj 
de pe urmă dintre ieromonahi, smeritului Macarie, să nu las ca hi- 
crurile întâmplate in vremile si domniile trecute si ajunse până la 
noi să lie acoperite de mormântul uitării, ci să le predau istoriei. 
Dar asà, ca nici prin scurtimea lor să se pară cá suntem ne- 
voiti a vâri sabia în teacă, nici lungind vorba să se 


: i My | pară cá golim 
râul cu lingura; nici ca să ne папа din pricina ajutorului 
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dumnezeesc, пісі din pricina pedepsei să ne pierdem cumpátul, ci са 
să dăm pentru toate laudă lui Dumnezeu, celui ce pe toate spre 
folosul nostru le intocmeste, prin urmare si pe acestea. Să începem 
dar a împodobi cununa povestirii cu vorbe in aur împletite si a 
impliui datoria poruncii. 

După moartea în veci pomenitului si prea slăvitului prin vitejie 
Ioan Stefan Voevod, luat-au schiptrul domniei [гари coapselor 
sale, Dogdan Voevod, fiind atunci cursul anilor de sapte ori cáte 
о mie si o zecime mai mult si o doime aproape împlinită, întra 
doua din ealandele lui Iulie (7012— 1504, Iulie 2). 

Și după trecere de un an (—1505), atátat fiind de Radul, Voevodul 
muntenesc, s'au bulucit cu tărie asupra lui, desi pe dreptate, dar 
necrestineste, pentrucá amândoi erau creștini. Aflându-se dar între 
hotarele terii lui, gata de luptă, iar Radul însuș având mare nă- 
dejde în această luptă, erau gata să pregătească prin vărsare de 
sânge o mare bucurie dușmanului obstesc, dacă milostivul Dum- 
nezeu nu i-ar fi impiedecat prin obișnuita lui iubire de oameni și nu 
le-ar fi trimes mijlocitor de pace pe un adevărat fiu al luminii, zic pe 
Maxim despotul, care nu mult după aceea cu vrednicie au fost înălțat 
de arhiereii moldovenești în scaunul de mitropolit si până la moarte 
au slujit drept podoabă scaunului din Belgrad. Acesta deci, vorbind 
cu unul si cu altul despre pace si in nădejdea sa neînșelându-se, 
îi trimise pe amândoi impácati in ale sale. 

8i după un alt ап iarás (=1506), nemai putând suferi răutatea 
Lesilor, pornit-au cu răsboiu asupra lor, și nu eră nimenea саге 
să i se împotrivească, si au ajuns prădând până la slávita lor ce- 
tate, pe care de obiceiu o numesc Leov, si incunjurànd cetatea cu 
oști, sau întors tăind si arzând și bătând cetăţile, și aducând multă 
pradă de acolo au ajuns cu bucurie în țara sa. 

Dar nu mult după aceea au pornit craiul lezesc cu toată pulerea 
sa asupra terii Moldovei. Xrzànd si băgând spaimă în oameni ajun- 
seră la Botosani și prin incunjuráturi viclene prinseră pe cátivà din 
boierii domnesti si se intoarserá apoi la ale sale. 

In anii de două ori zece si șapte mii şi o singură doime (7022 = 
1514) venit-au о mulțime de 'Tătari din Perecop si au nápádit 
deodată si fără de veste asupra terii Moldovei, si au luat foarte 
mult plean, oameni si dobitoace. Prádat-au din Nistru páná in Prut, 
tot lungul Prutului zi-al Jijiei, din Chigeciu până in Hotin, si au 
luat toate vilele de câmp si sau întors in pace, împlinind mânia 
dumnezeească. 
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In al zecelea an al domniei sale (= 1514) sau ivit din țara munte- 
neascá, la vreme rea si nepotrivită, fiind vreme de iarnă, când tot 
ostasul se odihneşte si răsboiul încetează, un oarecare "l'rifáilá, ce se 
numià pe sine fiu de domn, si au nápádit asupra terii Moldovei, 
neliniștind rău pe lácuitorii acestei teri. Зі lovindu-se cu oștile 
domnesti din jos de Vasluiu, la Poduri, isi dete acolo sulletul, pier- 
zând «і pe multi alţii împreună cu sine. 

In anul șapte mii si două zeci și cinci (== 1517), luna lui Aprilie, 
l-au ajuns sfârşitul vieţii în Huşi. Si au lăsat domnia fiului său, 
lui Stefan Voevod cel Tânăr, care eră atunci de nouă апі. Și bine- 
cuvântarea ungerii au primit-o din mânile preaosfintitului mitropolit 
chir Teoctist, în preaslăvita cetate a Sucevei. 

Și când eră in al doilea an al domniei acestuia (— 1518), în luna 
lui August, porni Alb, unul din sultanii tátáresti din Perecop, cu 
о mulțime de Tătari spurcati, si trecură fără de veste apa Nistrului 
și ajunseră la Prut si incepurá a jefui tara, după obiceiul lor, de 
jur împrejur. Auzind atunci despre ei Stefan Voevod, se sculá fără 
întârziere cu oaste asupra lor şi-i infránse în toate părțile, făcând 
omor printre dânșii. Și sau înnecat în Prut si s'au inglodit in 
Ciuhru; iar câţi au rămas vii, i-au gonit până la Nistru, și acolo 
sau înnecat in fuga lor oarbă. Alţii au fost prinși de vii, iar Alb 
sultanul abià au scăpat cu puțini de ai săi, rănit si el la cap. Cei- 
lalti, сан au putut să fugă, au luat-o pe jos, goi si fárá arme, si 
cu rușine au ajuns în locurile lor. Slavă domnului Dumnezeului 
nostru Isus Hristos, celui ce ne-au rásbunat astfel asupra vrăjma- 
si'or nostri. 

Socotit-am cá e drept s& spun cevà şi despre domniile străine, 
pentru cei ce dorese să asculte. 

Pe vremite si în anii aceia domnià în Tarigrad asupra "lureilor 
Selim, fiul împăratului Baiazit. Acesta deci adună mulţime de “Turci 
și putere mare și porni din Țarigrad si trecu marea $i se buluci îm- 
potriva lzmailtenilor din împărăţia Sofi, ce se айа la răsărit, şi le 
dete luptă crâncenă, dar nu izbuti la nimic, ci pierdu o mulţime 
din ostașii săi şi se întoarse indárát. Gátindu-se a doua oară, se duse 
impotriva Palestinei si o luă împreună cu lerusalimu!, iar de acolo 
se duse împotriva Eghipetului, numit astăzi de Turci Misir, si luă 
cetatea Alexandriei și tăie o mulţime de Misireni și de fruntaşi de 
ai lor, si se întoarse biruitor la scaunul sáu din Țarigrad. 

In anii treizeci peste șapte mii (70301522) pornit-au Suliimen, 
după moartea tatălui său Selim, din Țarigrad si sau indreptat in 
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sus ре apa Dunării $i ajungând la hotarele terii ungurești ince- 
put-au a prádà si a arde tara. Și ajungând la Belgrad, l-au bătut 
multá vreme; si nu stiu cum s'au speriat asà de tare Ungurii, cá 
nu i-au dat ajutor, nici nau ieșit împotriva Turcilor. In sfârşit Bel- 
grădenii s'au predat singuri Tureilor. 3i au luat Turcii Belgradul 
și alte multe cetăți, si au prădat tara Sremului(1) si sau întors în- 
dárát, si luând cu sine moaștele maicei noastre ale prea cuvioasei 
Paraschive din Belgrad, le-au dus la cetatea lui Constantin. 

Intr acelaș an, luna lui Septemvrie, au răposat în domnul si Ba- 
saraba, voevodul terii muntenesti, iar în locul lui sau ivit un Turc, 
cu numele Mahmet, саге se trăgeă din neamul lui. Dar ce minunat 
amestec de luminá si intuneric! Se lápádau oamenii de dánsul, cum 
fuge cinevà de năpârcă. 

Si multi alţii, ава 2151 pribegi, sau incercat atunci să puie mâna 
pe domnie, vreo șase ingi,—numili si nenumiti,——dar toti au pierit 
intr'un singur an. 

Intre acestea si dupá acestea, intárindu-se in domnia aceea un 
oarecare Radul și luptându-se cu Turcii, când bătându-i, când fiind 
bătut de dânșii, au trecut de patru ori munţii spre părțile ungu- 
resti, ca să iea ajutor de асојо, si nu sau odihnit până ce nu i-au 
gonit cu totul din hotarele sale. 

Dar să ne intoarcem iarăș de unde am pornit, iar despre ace- 
stea să amânăm povestea. 

Domnind, cum s'au zis mai sus, Ștefan cel Tânăr si intocmindu-si 
cu pricepere cursul vieții după sfatul celor înţelepţi, vechiul dușman 
al neamului omenesc nu suferi multă vreme râvna cea bună, ci 
sădi in inima mai sus pomenililor sfetnici mari nesatiul, izvorul 
zavistiei, si vrájmásie cruntă sămănă între dânșii. Umblând ei cu 
astiel de lucruri, tăiat-au Stefan Voevod capul hatmanului si tot- 
deodată întâiului său dascăl, anume lui Arbure, în luna lui Aprilie, 
în anii șapte mii şi unul lângă treizeci (7031—1523), în curţile 
domnești dela Hârlău. 

Intr acelaş an, luna lui Septemvrie, s'au sculat asupra lui Stefan 
Voevod toti boierii si tot sfatul, ca să-l scoată din domnie. lar 
Ștefan Voevod, neavând ajutor де nicăeri, şi-au încredinţat lui Dum- 
nezeu necazul său, iar acesta au suflat asupra lor mânia sa și i-au 
împrăștiat, pe căile pe cari numai el singur le stie, prin {еге si 
domniile de prin prejur. Puţini dintre dânșii și-au căpătat mai târziu 


(1) Sirmiul. 
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locurile lor; mai toţi şi-au lăsat vieala in teri străine, dupá vointa 
dumnezeeascá. 

ја anul 7032 (—1524, au bătut Ştefan Voevod la Tărăsăuţ, de 
cea parte a Prutului, ca la 4000 de Turci, cari se intorceau din 
tara leseascá. Puţini dintre dânșii și-au mai văzut [ата lor. 

In anul al treilea şi al treizecilea pe lângă șapte mii (7033 = 
1525) năvălit-au din nou in (ага ungurească mulțimile turceşti, îm- 
preună cu afurisitul lor stăpânitor Suliimen, $i trei ani după ce au 
fost supus Нодовш, au bătut cu desăvârşire pe insus craiul, cu 
toată oastea sa, prin mestesugiri viclene, si au jefuit o mare parte 
din (ага aceea, si au cucerit Buda, cetatea cráeascá, si sau întors 
in pace la ale sale. 

De atunci se născu mare nestatornicie in {ага aceea, căci dela 
miază-noapte sau sculat un craiu, iar dela apus altul; cu cel dela 
apus țineau Saşii, fiindcă ега Neamţ, anume Ferdinand, pe cel dela 
miazá-noapte, fiindcă eră Ungur, anume Ioanás, îl sprijiniă poporul de 
acelaș neam cu dânsul. 3i după vremuri, treceau când dintre Unguri 
in partea unuia din ei, când dintre Sasi in partea celuilalt. Și luptân- 
du-se astfel necurmat unul cu altul, eră mare nevoie in tara lor. 

In anul treizeci şi patru peste заре mii (1034=— 1526) sau sculat 
Stefan Voevod cu mânie şi cu toată puterea sa impotriva lui Radul, 
voevodul muntenesc, in săptămânile cărnii, si au ajuns prădând si 
arzând până la Târgșor. Dar Нади! Voevod, neculezánd a-i sta im- 
potrivă, s'au rugat de pace, si Ștelan Voevod sau întors indárát. 

In toamna aceluiaș an întrat-au Ștefan Voevod din nou în tara 
lor, din pricina obrázniciei lor, si după ce au trecui pe unde i-au 
plăcut, s'au întors indárát, purtând în trupul său boala care au pus 
sfârșit vieţii lui la Hotin, în anul 7035 (— 1527), luna lui lanuarie. 

Intr acelaș an si intr'aceeas lună, după arătarea lui Dumnezeu, 
fu ales în domnie si împodobit cu cununa domnească Petru cel mi- 
nunat, despre care în puţine cuvinte am pomenit mai sus. Și acesta, 
eră una din odraslele în veci neuitatului Stefan, ascunsă ca odi- 
nioară lumina sub obroc. 3i cu vrednicie fu înălțat în scaunul dom- 
niei, cu sfatul obstesc, ṣi pomázuit cu mirul binecuvântării de mâna 
celui despre care mai nainte ат pomenit cá а pomăzuit si pe ne- 
potul aceluia (1). 

Dupá trecere de un an, implinindu-se atunci anii lumesti de cinci 
ori câte șapte si o mie si adáogándu-se încă unul, in 15 ale ace- 


(1) Se înţelege Teoctist; v. p. 189. 
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leiaș luni, înainte de 17 ale саапаеюг lui F'evruarie (7036 —1528, 
Fevruarie 15), au adormit în domnul la adânci bătrâneţe miruitorul 
domnesc și dascălul Moldovei, mitropolitul chir Teoctist, in pástoria 
sa, parte dăruită lui de Dumnezeu, după ce, spre sfârșitul său, i 
se dete marele nume ingeresc Teodor. liră bărbat stiutor ca ni- 
menea altul, căci învățase din doască in doascá si cele vechi si cele 
nouá, si multe fapte dumnezeesti sávársise inainte de plecarea sa. 

Călugărindu-se din frageda tineretá, toti câţi l-au cunoscut de 
aproape mărturisesc cá au lost un făcător de bine. Saptesprezece 
ani fără cevă sau trudit in egumenia dela Neamţ, opt ani întregi 
au împlinit în episcopia terii de jos, iar în scaunul de mitropolit au 
stat nouăsprezece ani si opt luni aproape; au slujit dar cu totul 
lui Hristos in curs de șaizeci de ani si mai bine. Si au pornit pă- 
rintele nostru pe calea cea lungá, ca sá-si primeascá dela dreptul 
judecător dreapta rásplatá a ostenelelor sale. 

Si să nu mă bánueascá nimenea cá laud аза pe dascălul si pe 
părintele meu sufletesc. Orice om nepărtinitor socotesc că l-ar judecă 
tot аза. Căci dacă omul care povesteşte despre lucrurile lumesti 
nu e în primejdie de а li bănuit, cu atât mai mult nu trebue să 
lie bănuit cel ce se ingrijeste de cele mai înalte. 

Da, un om ca acesta e vrednic si de cunună. Dar eu, carele cu 
vorbele lui sufleteşti m'am hrănit ca cu lapte si cu iubire părin- 
tească am fost crescut de dânsul, n'as fi еп vrednic de ocara го- 
bului celui leneș care au ascuns talantul sub pământ, dacă n'as 
arătă fruptele stráduintelor sale, si dacă n'as scoate la lumină bu- 
nătatea acestui bărbat, si dacă n'as da, după putinţă, cinstea cu- 
venită părintelui atât de iubitor de fiii săi? Și toate acestea, mai 
ales după ce ostenelele lui au încetat? Acest întru sfinți ráposat 
părinte fu îngropat cu sfințenie în mânăstirea dela Neamt, unde 
din tinerețe fusese închinat lui Dumnezeu. Dumnezeu să ne ferească 
de rele, prin rugăciunile lui, amin. 

Un ап după aceasta (—1529), în vreme de iarnă, pornit-au Petru 
Voevod cu răsboiu împotriva Sácuilor, neam unguresc, si impártin- 
du-si ostașii în două pâlcuri, acestea au trecut pe cele două cái 
de munte si au ajuns în (ага lor ; si bătându-se in mai multe locuri 
cu fruntașii lor, peste tot i-au biruit pe Săcui, iar cu pustile de 
răsboiu au spart una din cetățile lor, si pe cei ce se aflau intr'insa 
pe toti sub ascuţisul sábiei i-au trecut. Si dupá ce s'au intors de 
acolo, Petru Voevod si i-a făcut supuşi ре Săcui. 
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Intr'acelas an, in luna lui Iunie, la rugámintea mai sus numitului 
craiu loanăș, са să-i fie de ajutor împotriva domnilor acelei teri, 
cari nu voiau să i se supună, și după făgăduinţa că-i va da cetatea 
Bistriţei din acea ţară, cu tot ţinutul dimprejurul ei si cu toate 
veniturile, si alte multe pe lângă acestea făgăduindu-i, dacă va 
pune mâna pe domnie, au trimes domnul Petru Voevod pe cei 
dintâi dintre boierii săi, pe Grozav, marele vornic, si pe Barbovschi, 
căpetenia ostii, și incredintándu-le о parte din oameni, le-au poruncit 
să iasă in fata Brașovului, pe drumul de jos, iar altora le-au po- 
runcit sá intre in hotarele lor pe drumul de sus al Sucevei. Pro- 
tivnicii dintre Unguri, dacă auzirá acestea, se bulucirá cu putere 
împotriva amándoror páleurilor ; dar de cei de sus nu se ingrijiau 
asà ca de cei de jos; si adunándu-se nu puţini din domnii Ardea- 
lului și din episcopii altor ţinuturi, $i purtând puști grele cu dânșii, 
se apropiară cei de jos unii de alţii, din sus de Braşov, şi înce- 
pură a se sumutà unii pe alţii la luptă. 

Protivnicii se arătau a li mai tari, căci aveau foarte multe arme, 
cărora de obiceiu le zic puști, și altele mai mici asemenea lor; pe 
unele le aveau gata, iar pe altele le găliau. Săcuii, cari se pre- 
fáceau a fi supusi, se unirá 51 ei cu prolivnicii. Creștinii chemând 
pe Dumnezeu in ajutor si incepând lupta, protivnicii de ndatá o 
luară la fugă, dând dosul și lăsând cu rușine toate pustile, de cari 
am vorbit mai sus, cu cară si cu călăreţi cu tot; cei ce se pricep 
la astfel de lucruri ştiu prea bine de се folos ne-au fost ele atunci. 
Căzut-au foarte multi dintre dânșii, strápunsi de sulițe si mácelà- 
riti $i uciși lângă apa Bârsei. Si erau са un noroiu de lut, cum 
zice psalmistul despre Avim cel vechiu și de semintie străină, la 
apa Chisului. 

. Xi întorcându-se din rásboiu cu biruintá, crestinii impreuná cu 
fruntasii lor, si luând pradá dela dusmani, o aduserá cu mare cinste 
domnului Petru Voevod. Iar cei de sus, despre cari am pomenit 
mai nainte, arălând și ei nu mai putină vitejie in fata dusmanilor 
ȘI intorcându-se cu partea lor de pradă, o inchinará celui ce i-au 
lost trimes. 

у Craiul loanăș s'au bucurat auzind de acestea si pe lângă cetatea 
fágáduitá adause încă una, cu numele Boluanás. 

а Пара aceste intocmeli trimes-au Petru Voevod boieri de-ai sái in ce- 
‘ае dáruite lui. Bistritenii insá n'au voit sá dea acestora cârma ce li 

? радага de craiul Ioanás. Atunci viteazul domn 
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Petru Voevod se repezi ca un tânăr el însuş asupra lor, pentru 
à doua oará in acelas an, in luna lui Septemvrie, si intr'un mers 
minunat prin tara lor dete dovezi de fapte voinicesti. Deci unele 
din cetátile pomenite mai sus, silite fiind cu puterea, se supuserá fárá 
voie craiului Ioanás, altele de frică, auzind că celelalte nu s'au 
putut împotrivi viteazului bărbat, se speriară, începură a se clătină 
$i trecurá și ele de partea celor supuse. Și astfel, după o strălu- 
cită biruintá si după bune orándueli. s'au întors Petru Voevod de 
acolo la ale sale, aducând cu sine dela lăcuitorii acelei teri o mul- 
time de talanti de aur si alte lucruri, spre folosul si îndulcirea 
domniei. 

Intâmplându-se astfel acestea, ai nostri ridicará capul. Dar să tre- 
cem peste celelalte întâmplări, fiind lungi, si să le lăsăm altora mai 
pricepuţi decât noi, iar noi să mergem înainte cu vorba. 

In anul 7039 (=1531), luna lui August, domnul Petru Voevod, 
silindu-se să-și îndrepte ochii în toate părţile, trimes-au la craiul 
leșesc cu rugămintea, ca să-i întoarcă mosia părintească, ruptă în 
domniile de mai înainte. Nevoind să auză despre aceasta, Petru 
Voevod s'au hotărît a o luă cu puterea. Dar vrájmasii au fost mai 
tari; asà a voit Dumnezeul nostru cel iubitor de oameni. De aceea 
ingámfíatii prinserá a sburdà si prădară rău marginile terii. 

Ajungánd aci cu povestirea, trebue sá amintesc cá in cursul ace- 
luias an, rostogolindu-se гоада bisericeascá dela unii la altii, má 
ajunse in suisul ei si pe mine smeritul si má puse in scaunul epis- 
copese din partea de jos a terii, Aprilie т 23. Și acum să iau 
iarás firul povestirii. 

Vázànd asà dar cu tristete Petru Voevod cum Lesii strámtorau 
hotarele Moldovei si socotind cá ar fi o lipsá de vitejie si o slá- 
biciune neiertatá să nu rásbune batjocura suferită, au ieșit la luptă 
aprins de mânie, şi ajungând in tara lor, trupurile Lesilor cădeau 
dinaintea lui ca spicele, și bătând peste tot locul pâlcurile lor și 
doborind la pământ pe întâii luptători, au acoperit toate câmpurile 
cu trupuri, iar apele râurilor le-au amestecat cu sânge, cetăţile cele 
tari le-au luat cu návalá, si pe Lesi i-au silit să se tragă în tara lor. 
Și multámind lui Dumnezeu pentru biruintá, s'au întors biruitor, în 
anii dela tacerea lumii curgátori 7046 (= 1538), în săptămânile cărnii. 

Dar, precum mi se pare, nu este nimic neschimbácios în această 
vieatá, nici puterea domnească, nici bogăţia, si nu este fericire in 
vieatá, care să nu fie turburatá de întristări si vifore. Dar ce vreau 
să zic prin aceste cuvinte? 
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Dumnezeu voind să ne mustre, cum au încercat pe lov, şi-au 
implinit pe căi ascunse gândul său și de împlinitori au ales pe 
boieri. Ce fel si cum s'au întâmplat aceasta, vino-mi în ajutor, cu- 
vântule, şi povesteşte celor doritori să auză povestea vrednică de 
aducere aminte si deristorisire. 

Аза dar, intr'acelas ап, ега un oare care Mihul, boier mare, Ar- 
bánas de neam, om foarte viclean și, cum sar zice, sumuţând și 
răsvrătind pe toti. Pe faţă el se arătă că are iubire curată către 
domn, iar în taină puneă la cale vicleșuguri si teseà sfaturi pline 
de clevetiri, imprietinindu-si pe toti cei doritori de a pune mâna 
pe lucruri străine si a-și immulti ale sale pe căi nedrepte. 

Sámánta necredintei prinse rădăcini și boierii trimeseră pe ascuns 
scrisori la marele împărat turcesc, cerând mazilirea. Impáratul, fără 
să întârzie de loc, ci suflând ca vântul nápraznic de apus si са 
vijelia ce vâjie din greu, groaznic si cu urlet de leu sau sculat 
îndată, ducând cu sine mulțime de legheoane. 

Pe lângă Turci se alipiră puterile 'Lătarilor celor cu chipul de 
liară si căpeteniile oștilor muntenesti, iar dela miazá-noapte (Lesii) 
cei greoi la minte, scurți la haine și lungi în picioare, cari ca o 
apă turburată — căci si ei aveau acelaș gând cu Tlurcii— se vársará 
cu vuet asupra terii și ca un vârtej infricosat voiau să inghiţă 
cetatea Hotinului cea cu ziduri si turnuri întărite. Cu un cuvânt, 
toată păgânătatea sălbatecă de prin prejur au pornit-o Soliman, 
prea ingámfatul stăpânitor al 'Lurcilor, întocmai са o pasăre cu 
aripile mari, care se aruncă asupra unei păsăruici golase. Iar la 
mijloc se munciă capul oștilor moldovenesti. La ajutor nu se puteă 
gândi din nici o parte. Таг cei се pregătiseră acestea, adunându:se 
unii la alţii, își dedeau pe față greutatea îndrăznelii lor, si diavo- 
leasca lor viclenie cu încetul se descoperi. Erau doar minţi ră- 
tăcite de oameni si orbite în fata celor viitoare. Dar pázitorul pa- 
tului domnesc, саге se света Нага, aflând de acestea, le desco- 
peri îndată pe toate Voevodului şi-i zise: vai nouă, Voevodule, boierii 
„se sfătuesc să te părăsească. 

Auzind acestea domnul, inima i se cutremurá si spaimă și frică 
și tremur îl cuprinse, lacrămi îi curgeau din ochi si dese oltări îi 
iesiau din fundul inimii. Jalnică si vrednicá de plâns eră infátisarea 
lui. Ce ráutáti si ce indráznealá n'au arátat atunci boierii, cari ca 
niște câini turbati se repeziau asupra lui. Iar el, poruncind să pă- 
zească bine pe cei rásvrátiti, cu inima rănită si fața udatá de la- 
crámi, párásind pe rásculati plecá cu putini, Sepemvrie in 14. 
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Nu oftezi aci, dreptate? Се vorbe pol să descrie cele întâmplate 
alunci? Mi se pare cá le-au mers vestea dela marginile rásáritului 
până la sfârșitul apusului. Și cum mergeà el înspăimântat si cu 
toată graba, ocolind pálcurile de dindárát ale Turcilor si cu ochii 
айп! mereu spre munţii cu várfurile ascuţite, ajuns-au spre 
seară la mânăstirea Bistriţei, unde fiind primit fără împotrivire, 
voiă să se odihnească de osteneli. Dar mojicii si neobrázatii si ră- 
utăcioşii, simțind de aceasta, incunjurará mânăstirea si ca nişte capre 
sălbatice năvăliau asupra ei. El, netemându-se de toate acestea, o 
luă la fugă, căutând scăpare pe un cal iute, despoiat fiind de toate 
celelalte ale sale, са un rob fugar. 

O soare a tot văzător! Dar cele întâmplate de aci înainte, ce 
cuvinte le pot spune? 

Mai întâiu tovarășii lui de fugă, înaintând în munţii nepătrunși, 
se împrăştiară unii intr'o parte, alții intr'alta, unii de nevoie, alții 
de bună vole, până ce nu rămase пісі unul cu dânsul. Și rămase, 
săracul de el, mai gol decât vázduhul, si se ascunse ca lucealărul 
sub pământ sau ca bătrânul Стоп, si se indepártá fugind, neștiind 
încotro, Septemvrie in 18. Și dete de niște locuri prápástioase si 
muntoase si de vái páduroase, si neputánd sá le treacá cálare, isi 
lásá acolo iubitul sáu cal, pe care nimenea altul nu incálecase, si 
pátrunzánd pe niste cái nepátrunse de oameni si lácuite numai de 
fiare sălbatice, si printre piscuri înalte, gol, rănit la mâini si descult, 
mergeà, pe cărări aspre si neumblate, marele în vitejii si furiosul 
ca un leu în lupte, — má birueste mila si lacrámi îmi stoarce din 
ochi,— iar munţii din față aduceau aminte celui ce plângeă si sus- 
ріпа de pierderea copiilor si a puterii. Astfel au umblat șase zile, 
Патапа si fără hrană, [ага să vorbească o vorbă cu cinevà si fără 
să vadă fata cuivà; mergeà rătăcind, măsurând adâncimile sálba- 
ticei pustii, până ce dând de un pârâu ce curgeà în spre tara Să- 
cuilor, l-au aflat nişte pescari din acele párti—Dumnezeu se îndu- 
rase de dànsul—si dacă l-au cunoscut, l-au dus la căpeteniile lor, 
cari l-au cinstit cum se cuvine si l-au petrecut până la Ciceul cel 
cu turnurile întărite, in 28 ale aceleias luni. 

Dar căpeteniile cetăţii, pe cari el singur îi pusese, aveau gând 
rău asupra domnului si voiau să-l piardă cu orice pret. Voevodul, 
ca от cu minte, văzând aceasta, îi scoase cu meșteșug din cetate si 
cetatea o dete spre pază Ungurilor. Astfel scápá de potopul cotro- 
pitor și ca un al doilea Noe își mântui sămânța neamului în ce- 
tatea, Ciceului, unde cu puțin mai înainte îi trimisese. Si ce s'au 
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mai intàmplat apoi? Intinzánd bratele sale $i cu dragoste párinteascá 
imbrátisindu-i, își sărută pe micii săi copii, ca vulturul ce-şi aco- 
pere cu aripile puisorii fără de pene, si întinzând iarás mâinile 
sale, cuprinse în brațe plângând ре inteleapta sa soție, pe doamna 
Elena, care inclestándu-se de gâtul lui plângea cu jale şi-l sărută, 
din toată inima, nu ca ucigătoarea Dalidă pe Samson, ori ca Tin- 
darida pe soţul său, viteazul erou. 

Din toate părțile se auziau numai strigăte si suspine, din toate 
părţile bătăi de piept. Dar a le insirà pe toate cu vorba este cu 
neputinţă, căci mar ajunge anul, dacă аз vrea să le istorisesc. De 
altă parte nu se cade să le punem pe toate sub obrocul uitării, 
mai ales că am ajuns cu povestea acolo, unde trebue să arătăm 
pe corbul mai negru decât negreata. 

Ioanás craiul, de care am pomenit mai sus în cursul povestirii, 
om viclean si răutăcios, care cu limba linge si cu coada lovește, 
dacă auzi de cele întâmplate, trimese îndată prieteni de-ai săi, să 
păzească bine cetatea si să închiză porţile si să nu lase pe nimeni 
să iasă, avánd de gând sau să-l arunce jos de pe ziduri, sau surpând 
zidul să dea morții întreg neamul lui, turbat fiind de lăcomie și 
arătându-se ca un al doilea Ghelimer care a închis pe vechiul Inde- 
rih, cu femeia şi copiii sái,——el care зе imbuibase cu prisosintá de 
binefacerile lui, precum am apucat a spune în cursul povestirii. 

О chinuitorule aur, tirane îndrăzneţ, țesătură а гаша ог, tu 
care deschizi limba celui fără de glas si inchizi gura celui guraliv, 
tu care calci legile si asázámintele si alungi rușinea dintre oameni! 
Deci fricá mare il cuprinse pe Voevod; el suspinà din greu si se 
intristà si cu bătăi puternice isi loviă pieptul si spre Dumnezeu 
trimeteà rugăciuni din fundul sufletului sáu. 

Dar destul m'am bocit despre acestea. S'au îndurat în stârșit Dum- 
nezeu de dânsul, și văzând norii de lacrămi i s'au făcut milă de celce cu 
osârdie i se rugă si i-au luminat ochii minţii, iar el, deşteptându-se са 
din somn, au trimes îndată şi pe ascuns împăratului turcesc o scrisoare 
intraripată, cerând ajutorul lui prea puternic. Auzind acestea sumetul 


și marele împărat al Turcilor, si aflând de cele întâmplate, i se 
făcu milă şi-i раги rău de Petru $i porunci craiului loanăs să-i dea 
drumul; Ungurii plátiau atunci bir marelui împărat Suliimen. Până 
Я varvarului i se făcu milă de suferintele domnului, şi-l che- 
mă la sine, са să-l facă (din nou) Voevod. El primi cu | "eiit 
și lăsând pe doamna cu copiii la Ciceu, plecă in fugă si ca prin 
sbor ajunse in tara turcească, după ce au scăpat de. cursele vele 
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ale Ungurilor. Si după се grăbi la cetatea împărătească, prea fru- 
moasa, cetate a lui Constantin, și fu între zidurile ei întărite, în- 
dată ce se ivi înaintea marelui împărat, pe neasteptate imblánzi 
sufletul lui varvar. El privi cu dragoste pe Voevod și-l învrednici 
de odihna cuvenită lui. In locul valurilor si nelinistei, îi surise acum 
liniștea, din liniștea și bunătatea ta, stăpânitorule ! 

Acestea deci se întâmplară în anii din urmă. Dar pe când Petru 
Voevod se află încă în Ciceul cel întărit, rásboiu varvar si crân- 
cen purtau Turcii in Moldovlahia, jefuiau lácuintele si se încăr- 
cau de prázi. Atunci si prea frumoasa cetate a Sucevei se supuse 
Turcilor și са pe о logodnicá împodobită si ca pe cea din urmă 
roabá si ca pe о curvă de pe drumuri o batjocurirá. Bogăţiile 
domnesti si averile Ismailtenii le-au secat; iar sumetul impárat al 
Turcilor se întoarse de acolo biruitor la Țarigrad, lăsând tiitor lo- 
cului domnesc pe un oarecare Stefan, in vremea căruia mare foa- 
mete au fost in toatá tara Moldovei si in tara munteneascá, si care 
nu mult după aceea, în palatul sáu si lângă patul domnesc, au băut 
paharul neindurat al morţii. După el un altul, un Alexandru 
oarecare, poreclit Cornea, numai cât și-au uns buzele cu mierea 
domniei și au pierit înainte de vreme. 

Dar să mergem mai departe cu povestirea si s'o isprávim de 
scris. Și după ce marele de suflet Petru Voevod isi arătă cu în- 
сей] puterea sa, în cetatea împărătească, în tot cursul celor unspre- 
zece luni el eră în gura tuturor marilor diregători Turci. 

3i ce să mai lungesc vorba? Marele stăpânitor i se arătă chiar 
mai milostiv decât ai săi si îl trimese împreună cu marele său 
comis să-şi iea domnia, pe care o pierduse în vremea domniilor lui 
Stefan si Alexandru Voevozi. 51-1 ridică astfel din injosire la inál- 
time și-l făcu apărătorul împărăției sale. Deci se repezi Petru Vo- 
evod, ca o fiará din capcaná si ca un vultur din cursá, si ajungánd 
la Dunárea cu apele frumoase intrá in Bráila Muntenilor. Atunci 
boierii moldoveni, indatá ce aflará despre aceasta, venirá cu totii, 

-atát cei ce slujiau la curte cát si cei ce se trăgeau din neamuri 
de frunte si strálucite—si părăsind pe nenorocitul Cornea ca intr'un 
sbor ajunseră la Brăila si cu braţele deschise primirá pe domnul 
lor, $1 căzând în genunchi fură iertati pentru îndrăzneala lor. Dar 
pe cei mai de frunte dintre ei, pe mai sus pomenitul Mihul si pe 
Totruseanul marele logofăt, îi lăsară sub pază în Cetatea Nouă 
cea întărită. Nu mult după aceea fu prins si Cornea de niște oa- 
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meni si adus lui Petru Voevod, si fu táiat cu sabia, in anul 1049 
(=1541), luna lui Fevruarie. 

Din nou vázü Petru Voevod zi slobodă și din nou luă în mâinile 
sale domnia si cinstea de mai înainte. Eră atunci al treilea an 
curgător de când se despártise de dânsa. 

Si nu eră nimenea care să-i stea împotrivă. Intră în cetatea 
domnească a Sucevei împreună cu diregătorii împărătești cari îl pe- 
trecuseră. Si adunând pe cei ce se rásvrátiserá, silit de împrejurări, 
se puse pe schingiuiri si cu mâini de varvar pe prinsii cevà mai 
sus numiți fără milă ii tăi, fețele lor le jupui si le trimese marelui 
impárat, iar pe boierul turc îl dărui cu daruri foarte bogate. 

Nu mult după aceea isi aduse din Ciceu si pe prea iubita sa 
doamnă Elena și pe prea doritii si blagorodnicii săi fii, Ilias si Stefan. 

Astfel se sfársirá toate aceste întâmplări. lar noi le-am povestit 
în scris cum am putut, pe scurt și, după socotinta noastră, lămurit, 
fiind cursul anilor de șapte ori câte o mie și de două ori câte 
de cinci ori cinci, în luna de primăvară (70500—1542, Martie). lar 
domnul Petru Voevod își desmerdeazá norocoasele sale bătrâneţe 
în băi si în băuturi si în máncári, ai zice ca o lebedá cu penele 
aurite deasupra unor clădiri. 

Ce s'au mai întâmplat după acestea si cum, va scrie povestirea. 
Petrecând si ocármuind astfel, bărbatul mare de suflet si cu inimă 
îndrăzneață porni și ajunse în tara ungurească pe valea Oituzului, 
ducând cu sine multi si puternici ostaşi, și apucând cu mânile de 
păr pe láudatul si mândrul voevod al Ardealului Mailat, îl trimese 
marelui sultan Suliimen. Și după ce au săvârșit fapte vitejesti si 
au adunat multe comori de aur în tara Ardealului, s'au întors la 


ale sale, în Câmpulung, trecând ca prin sbor munţii cei cu vávfu- 
rile ascuţite. 


Ава se sfársirá si acestea, iar поі să ne întoarcem iarás. Și 
ре când puneà la cale toate acestea, cu mintea lui prea înțeleaptă, 
ingrijiă si de biserici, le zidiă din nou, Мека in (rica lui Dum- 
nezeu $i da invátáturi intelepte celor de casa sa, cázu intr'o boalá 
rea, căci om eră si el, si din aceasta i se trase sfârsitul vieţii, 
айса al ființei sale muritoare, desi puternice са a unui erou, la 
Suceava, in anul 7054 (—1546), Septemvrie in 3, si fu ingropat 
cu cinste în lăcaşul domnesc al mânăstirii dela Pobrata. 

ȘI cu sfatul episcopilor si al tuturor boierilor se urcă Ilias la 
înălțimea domniei si în scaunul tatălui sáu: om moale de inimă si 
mic de sullet. Intru nimic nu s'au arătat asămănător tatălui sáu, ca si 
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cum nul-ar fi crescut ca fiu. Pe toate le-au turburat $i le-au clátinat, 
înțeleg buna stare a sfintei si dumnezeestii biserici și legile dom- 
nesti; de săraci nu-i eră milă de loc, pe sine se socotià prea în- 
țelept $i se láudà cá stie să prinză păsări in lat. 3i indeletnicin- 
du-se cu acestea, desertul, ziua isi alegeà sfetnici copii de "Turci, 
iar noaptea isi aplecà urechile si inima la 'Гагсоадсе spurcate, până 
ce se prefácü în desăvârșită lácuintá a diavolului. 

Nici când nu voiă să vază înaintea ochilor săi oameni cu cuget 
curat, —în gură si pe limbă si mai ales în inimă aveă numai gândul 
de a adună bogății, si mare mulţime de talanti de argint și de aur 
au adunat vicleanul; veniturile boierilor în toate chipurile in partea 
sa le-au luat, averile mişcătoare si nemiscátoare ale episcopiilor si 
ale mânăstirilor până la cea de pe urmă le-au luat, pe preoți si pe 
rugători fără milă in toată tara i-au prădat, si pe toti de lacrámi 
și de suspine i-au umplut. Astfel ajunse la nebunie desăvârșită, as- 
cutind sabia sorții împotriva sa si ridicând-o spre tăierea sa. Căci 
Dumnezeu urăște, precum se zice, faptele de lăcomie. Ingrămădind 
ráutáti peste ráutáti, și adáogánd altele si mai rele si necuviincioase, 
innebuni în sfârșit cu totul, căci tăie si capul hatmanului sáu Vartic, 
iar pe alti boieri pe unii îi orbiă, altora le tăiă nasul, pe alţii îi făcea 
să fugá și să se așeze în teri sirăine, până la alte vremuri. Si astfel 
sau născut sămânţa necredintei. 

In anul 7056 (=1548) lu iarnă аза de aspră, încât si copacii 
sau uscat. | 

Ajungând aci în cursul povestirii, să pomenesc si despre mine 
smeritul ce mi sau întâmplat sub dânsul (1). 

Oamenii bucuroși de răul altuia si pricepuţi la viclesuguri tesurá 
minciuni pline de clevetiri si le spuseră doamnei Elenii și fiului ei 
Ilias, si am căzut cu strasnicá cădere, vrednicá de plâns. Despoiat 
am fost de scaun, ca un rob fugar, si cu grele ispite m'am luptat, 
ȘI eram mai gol decât vázduhul. Căci zavistia nu se rusineazá de 
dragostea dintre oameni, nici nu se teme de ochiul lui Dumnezeu. 
©) zavistie, Пата crudă, tigru máncátor de oameni, săgeată fără de 
lier, suliță mai ascuţită decât toate! Dar ochiul cel drept nu trecu 
cu vederea peste acestea, ci le văzu drept. 

Am spus acestea în treacăt, fiindcă amărăciunea sufletească ne 
sileste să vorbim. Să povestim acum mai departe despre domnul Ilias. 

Atras de. dorul mincinoasei legi turcesti, el lăsă și domnie si 


(1) In orig. se zice încă odată „се s'a întâmplat, va spune povestirea“. 
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mamá si frati și plecă, dacă ar li putut ar fi sburat prin aer, si 
infátisándu-se sultanului Suliimen, зе lepădă de bună voie de Hristos 
si se aruncă în braţele diavolului. Sáracii de noi, ce am mai îndurat! 
O dreptate (1), o soare, cum ai putut suferi astfel de fárádelegi 
ale celui ce au fost un batjocoritor al lui Hristos, un inselátor al 
creștinilor, ап încătuşat la minte de inselátori vicleni, un vândut 
diavolului si afurisitului Muhamet al Turcilor, al cărui nume l-au și 
luat, de trei ori blestematul! 

Acestea s'au întâmplat în vremile din urmă, cursul soarelui fiind 
în anul 7058 (=1550). 

Nu mult după aceea, răspândindu-se faima de cele întâmplate, 
puterea domniei nu fu amânată, ci deindatá se adună la un loc 
norodul cu episcopii si cu boierii de frunte, cu căpeteniile oștilor 
si cu tot sfatul, și deteră schiptrul în mâinile indráznetului Stefan, 
hotărît de mai nainte de cel de sus pentru înălţimea domniei și 
plămădit; din acelaş sânge cu Шах, dar nu cu aceleași năravuri; 
pe acesta cu ochi dulci privindu-l, са de Dumnezeu dăruit, cu braţe 
grăbite îl imbrátisará și-l lăcură stăpânitor al terii Moldovei; páreà un 
domn cu suflet luminat, frumos la faţă, blând la privire. 3i după 
се luă domnia, dela intáii раз! se arătă că nau înşelat nădejdile 
celor ce l-au ales, si pe toti îi intárià în nădejdile lor de bine. Si 
iarás străluciră razele dreptei credințe, și iarás străluciră zorile 
binelacerii, si toti deopotrivă láudau pe voevod, şi toli cu osárdie 
iubiau pe domnul Stefan. Căci eră milostiv si iubitor de călugări 
și hránitor de săraci. 

Și îndată după acestea ce s'au întâmplat 2 

Scoţând sabia cu râvnă si sburdànd de îndrăzneală, са un cal 
tare de gură, el inspăimântă pe Lesii cari náváliserá în Moldova 
$i о strámtorau, in unire cu cei ce o párásiserá mai dinainte (2), si 
dovedi dela. cei dintâi раз! 51 dela întâiul mers, ce căldură vitejească 
aveă în pieptul său. 

ntorcándu-se de acolo, isi indreptá fata spre preaslăvita cetate a 
Sucevei, si întinzând îndată puternica sa mână, pe mine surghiunitul, 
un ee intre vii, та chemá și cu тапа, idt n sale imi incre- 
dintà iarás cárja, si plecándu-si crestetul sáu inflorit si genunchii 
inaintea fetei împăratului împăraţilor, din mila lui Dumnezeu cu 
untdelemnul binecuvântării fu pomázuit de mine, nemernicul. 

(1) Orig. Ww сжде, согезр. grec. Siwr. 

(2) Se înţelege pribegii. 
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Ei, impárate a toate stápánitor, dupá ce ne-ai dat un astfel de 
stăpân, aratá-ne cá este si un biruitor ales. 

Acesta deci, prin pronia dumnezeeascá, dărâmă altarele si închise 
bisericile, in cari intunecatii Armeni aduceau jertfe deserte, si stárpi 
necurátenille murdare si jertfele scárnave si toate murdáriile, iar 
pe ei insisi ii boteză pe toti in botezul adevărat al Dumnezeului 
înțelepciunii şi luminii, pe unii de bună voie, pe alţii fără de voie. 

Și se auzi dela o margine a pământului la alta trâmbiţa cea mare si 
in aur ferecatá, care trámbità peste tot locul credința lui in ziditor (1). 


Рата aci au mers alcátuirile ritoricești ale părintelui Macarie. 
Să încep Чат și eu, fostul și nemernicul lui ucenic, Azarie. 

Acest sfânt-răposat părinte, începând dela moartea bătrânului 
Stefan Voevod celui viteaz si povestind până aci, în cuvinte fru- 
moase 51 mestesugite, vieata domnilor cari au fost înainte de noi 
și a celor din vremile noastre, și-au alcătuit povestirea din po- 
runca lui Petru Voevod celui bătrân, adevărat izvor de adevăr, ce 
se varsă asupra inimilor noastre si le adapă cu apa minţii, pe care 
cu toate cá о gustăm, nu ne sáturám de еа. Cálcánd dar pe urmele 
lui, má voiu sili si eu, umilitul său fiu, a merge mai departe sia 
împlini porunca domnească, adecă а lui Petru al doilea, cucernicul 
domn, dată mie cu învoirea si cu binecuvântarea preaosfintitului 
mitropolit chir Anastasie și cu mijlocirea marelui logofăt Ioan Golăi. 
Jer dar iertare, dacă din pricina vremii îndelungate се au trecut, 
voiu uită câte cevà si nu voiu pomeni unele lucruri, întâmplate 
în cursul anilor. 

Voiu începe dar să istorisese, pe cât imi va [fi cu putință, mai 
departe despre sus numitul Ştefan Voevod, şi să împletesc vorbele 
povestirii, de unde au încetat si până acuma. 

Domnind viteazul Ștefan cu cinste crestinească si ocârmuind toate, 
vrăjmașul cel rău nu putu suferi multă vreme rávna cea bună, ci 
vâri ură în boierii săi, cei ce fuseseră cinstiți de dânsul cu bine- 
faceri. Зі ce sau întâmplat din pricina aceasta ? 

Boierii mai sus numiţi, cari îl părăsiseră, anume pribegii din tara 
leșească, trimiseră pe ascuns scrisoare către sfetnicii cei mari, si 
prin minciună le furară minţile lor cele slabe. «Угей să aveți pu- 
terea în Moldova, ziceau ei, bágati de seamă că puternicul Stefan, 
pe care îl împinge tinereta, are de сапа să se scoale cu cruzime 


(1) Se înţelege ziditorul lumii. 
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asupra voastră si să închine fara la Turci, ca si fratele sáu Шаз». 
Si vai, ce lucruri fáptuesti tu, zavistie! Ei se sculará ca niste 
hoti asupra Voevodului si il mácelárirá fără de milă sub cortul 
său, ca pe un miel, la podul Totorei, pe Prut; zăcând la pământ 
si stropit de sânge, el nu putu să zică nimic altceva decât această 
vorbă: «vai de tine, dreptate, pe tine te plâng si după line oltez, 
căci înainte de mine tu ai pierit si ai murit». Erà atunci cursul 
anilor (7060 = 1552), luna lui Septemvrie. Astfel s'au sfârşit acest 
domn viteaz, după ce au domnit un an si patru luni. 

Dar așezământul si puterea domnească nu sau întrerupt prin 
aceasta, ci, luminati па de Dumnezeu, mai sus pomenitii pribegi din 
tara leseascá isi găsiră Voevod în acelaș an si in асееаз lună pe unul 
dintre boieri, Alexandru, ales de cel de sus, om voinic si frumos 
la faţă, liniștit si blând. Și primind ajutor dela August, craiul le- 
везе, porniră îndată să iea în stăpânire domnia. Şi nu eră nimenea 
care să li se impotriveascá. Ei intrară deci fără nici o piedecă si 
se adună tot norodul și căpeteniile ostilor împreună cu episcopii și 
cu boierii $i cu tot sfatul si ináltará pe Alexandru în scaunul domniei, 
în palatul domnesc din Hárláu. Si toti erau veseli de domnul lor. 
căci ега сисегпіс si blând cu toti. | 

In vremile si in anii aceia au fost foamete mare în tara Moldovei. 
Și Voevodul, cercetând toate casele in cari se păstră aurul si vă- 
zàndu-le pe toate goale si neavând nimica, voiă să împartă noro- 
Чиа! mertice, dar neavând de unde, se întristă кі tânjiă; totus nu 
după multă vreme au adunat comori bogate, din daruri si din ve- 
nituri. 

După trecerea anului al doilea al domniei sale, isi luă soţie pe 
cuvioasa doamnă Кохапда, fiica lui Petru Voevod cel bătrân, din 
care născu pe Bogdan si pe Petru, pe cari îi crescu în credinţa 
cea adevărată şi-i vicio sá invete carte. 

Iar Alexandru Voevod, avànd ochii in toate pártile si privind si 
intocmind toate, са un om cuminte, — stià doar cá liecine care а 
gustat din bunátálile aceslei vieţi are să guste si moartea — au 
trimes înainte de toate in terile de prin prejur, cátre cápetenilie 
popoarelor, si au făcut învoieli, ca să trăească in pace cu stră- 
inii. După aceea au început să zidleascá o mânăstire foarte mare 
și într insa, un lăcaș al Dumnezeului meu, о biserică asà de îm- 
podobitá cu frumuseți, încât, dacă Dumnezeu insus ar vrea să 
tráeascá intr'o zidire făcută de mâini omenești, în aceasta ar trăi, 


ȘI au numit-o Slatina. Si se ingrijiă si de celelalte mânăstiri mai 
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vechi si le intárià si le miluià si ridicà in toate pártile lácasuri dum- 
nezeesti, si hránià si miluià pe sáraci, si innoià palatele domnesti, 
5: toate acestea cu înțelepciune si cu pricepere adâncă le fáceà. 

In anul 7064 (—1556) trimese marele împărat al Turcilor Suli- 
imen, la rugămintea Ungurilor, porunci lui Alexandru Voevod si lui 
Pătrascu, Voevodul muntenese, si au plecat amândoi cu osti si in- 
trând în hotarele terii ungurești, au pus, cu sfatul căpeteniilor de 
acolo, ре craiul Stefan în scaunul tatălui său Гоапав (1). Erà pe atunci 
о iarnă aspră în țară si un ger iute, cu vânturi rele. 

In anul 7066 (= 1558), Ianuarie 1, alesul între filozofi, mai sus 
numitul episcop Macarie, părintele nostru si dascălul Moldo- 
vei, și-au dat sfârşitul, ca un sfânt si iubit de Dumnezeu, si au 
lost îngropat cu cinste si cum se cade unui sfânt, de ucenicii 
săi, în mânăstirea Каѕса, cea de el zidită. Vai, ce mare si lumi- 
nos luceafăr au apus! Impodobit-au scaunul episcopiei de jos dela 
Roman 27 de ani, arătând mare vitejie în cele duinnezeesti si su- 
flet mare în toate. Cine ar vrea să înțeleagă marea lui minte, pe acela 
il va ineredintà de aceasta frumosul lăcaş, ре care cu osârdia lui l-au 
ridicat din temelii preacuvioasei Paraschive. Acest părinte, care a 
lost numit „cel Bun“, în vieatá fiind şi-au dat osteneală si multe 
isprăvi dumnezeești au făcut, căci eră om cu râvna lui Hristos, des- 
toinic la învățătură, istet, deştept la vorbă si foarte stiutor, са ni- 
menea altul, precum mărturisește și letopisetul mai sus scris de dân- 
sul, şi alte multe pe cari nu le mai cuprindem în această scriere, 
nevoind să prelungim povestirea. 

Și urmaş al scaunului arhieriei sale au lost Anastasie, bărbat blând, 
liniștit, plin de înțelepciune, înzestrat cu inteleaptá smerenie si purtând 
florile binefacerii în fata si in inima sa. Ега si priceput în ale că- 
lugáriei, si după ce au ocârmuit turma lui Hristos bine si pe placul 
lui Dumnezeu 14 ani, au fost ridicat apoi la treapta mai înaltă de 
mitropolit, ca să ocârmuească scaunul prea slăvit al cetăţii Sucevei. 

Dacă s'au cuvenit să pomenim si de aceasta, să istorisim acum 
pe rând cele ce ies în calea povestirii. In al nouălea an al dom- 
niei lui Alexandru (21561) sau ivit din tara nemteascá un oare- 
сате cu numele Despot, care-si ziceà На de domn si eră bàr- 
bat iscusit în lupte, si adunând în ajutorul sáu oameni de toate 
neamurile, pricepuţi in rásboaie, viteji, indrázneti si inimosi ca leii, si 
ca vântul aspru de miază-noaple, ce aduce nori intunecosi si plini de 


(1) Pe Ioan Sigismund, fiul lui loan Zápolya, il numiau Turcii Stefan. ОГ. Fessler- 
Klein, Geschichte von Ungarn, vol. Ш, p. 569, si mai sus, p. 102. 
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grindină stricăcioasă, sau năpustit fără de veste asupra Moldovei, 
si intrând în ţară s'au gătit de luplă, voind să apuce domnia. S'au 
înspăimântat dlasan auzind de acestea si chemând îndată pe 
ostași, îi trimise să slea impoiriva vrájmasilor. Dar inainte de a se 
incáerà in ţară, văzând pe vrájmasi că-i iau inainte, se mânie in 
inima за si se inarmá cu putere, si ieși cu ostașii săi la luptă si 
dederá lupta la Verbia, lângă apa Jijiei. Și unii din rândurile din- 
tài erau haini Voevodului si au vrut la început să fugă, altii sau 
intors intr'o parte si în alta si sau împrăștiat, iar Voevodul au 
rămas să se lupte singur, cu puţini ai săi. 3i înțelegând inseláciunea 
au suspinat zicând: «Vai, mai bine mi-ar îi să trăesc cu fiarele la 
un loc, decât cu oameni necredinciosi?, și fugind pe cai iuți au 
ajuns în fugă la târgul Iașilor si sau gătit din nou de luptă. 

Despot, luând cetatea Sucevei, în care găsi multe bogății, le îm- 
părți ostașilor, si partea de sus a бегіі i se supuse lui. Alipindu-i 
deci şi pe aceștia de sine, cu vorbe mincinoase și ademenitoare, 
se sculă din nou cu răsboiu asupra lui Alexandru. Acesta, vă- 
гапа că dușmanii se întăresc, lăsă pe răsculați si fugi cu puţini 
la cetatea Chiliei, unde găsi pe doamna hoxanda, pe care o 
trimesese de mai nainte. Și nu puţin plâns au fost acolo pentru ne- 
norocirile lor si pentru pierderea puterii. Și zise domnul: «o doamnă, 
să incetám cu plânsul si cu vesnica întristare, căci dacă am primit, 
cum au zis lov, cele bune din mâinile Domnului, de ce n an suferi 
si pe cele rele? Domnul au dat, Domnul au luat; cum au vrut 
domnul, asà au lost». Și fiindcá eră deștept si înțelept, îi veni în 
minte cevà mai folositor si de grabă isi indreptá fata spre ce- 
tatea împărătească. Dar Despot trimesese acolo mai dinainte si 
prin daruri și făgădueli momise pe boierii și ostașii împărătești, cei 
orbiti de mită. Și împăratul dete domnia lui Despot, care își schimbă 
numele în loan. 

După ce ajunse Alexandru în cetatea împărătească si se văzu 
în liniște, in loc de scárbá si amărăciune, fu trimes nenorocitul 
departe in mazilie, la cetatea Iconiului, dincolo de mare. 

Atunci sá fi vázut plànsete si lacrámi si suspine multe, pentru 
despărțirea de doamnă, de copii si de prieteni. Si au rămas acolo 
așetptând să vază cele viitoare si rugându-se mereu lui Dumnezeu, 
să nu-l uite cu totul. 

Să lăsăm aci vorba despre dânsul si să spunem celor ce vreau 
să asculte povestirea despre Despot. 

Căpătând stăpânirea deplină, la început se arătă blând si vrájmsa 
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nedreptátii, dar cu incetul incepü sá-si aráte veninul ascuns 51 rău, 
pe care i| aveà in inimá, si se dele la nedreptáti, si asuprià pe 
oameni cu dări grele, si de săraci n'aveà milă, 51 ură obiceiurile 
crestinesti ale pravoslaviei si tineà pe lângă sine sfetnici de altă 
lege, Luterani uriti lui Dumnezeu, a cáror invátáturá o impártásià 
și dânsul; pe rugátori si mánástirile nu le iubià. Vasele de argint 
și de aur $i pietrele scumpe ale cinstitelor si sfintelor icoane, cele 
cu márgáritare impodobite, le adunà, rául, din toate mánástirile la 
sine si se impodobià cu ele. О săracii de noi, un al doilea Valtasar 
sau arătat, la náravuri si la fapte. 

Numai suspine si plânsete si vaete se auziau din gura celor o- 
bijduiti și a celor prádati fără dreptate, si toti din fundul inimii 
lor se rugau lui Dumnezeu cu jale să-i mântuească din ghiarele 
acestui tiran. 

Sau îndurat în sfârșit Dumnezeu de ei si văzând siroaiele de la- 
crámi, i s'au fácut milá de cei ce se rugau cu atáta cáldurá. si 
Dumnezeu, care cunoaste toate cele ascunse ale oamenilor, deschise, 
pe căile cari el singur le stie, ochii cátorvà boieri din sfat, si ei 
au ştiut să se mántue in chipul următor de Despot. 

Erà între boieri unul cu numele Tomșa, frumos la înfățișare, 
viteaz, cu mâini puternice și piept vârtos, cu suflet îndrăzneţ. Pe 
acesta deci îl chemară boierii cei mari si legându-l intáiu cu jurá- 
minte strasnice si descoperindu-i sfaturile lor ascunse, se încre- 
dintará că pot aveă nădejde intr'insul. Iar el, având toată râvna 
pentru credință, primi sfatul lor. Se duseră atunci înaintea lui 
Despot și-i băgară spaimă în inima sa, spunându-i că vine asupra 
lui un lálhar се se пита Dumitrașco. Таг el, fără să se gândească 
mult, trimese pe toti ostașii săi de frunte, Nemti, Unguri, Spanioli, 
Lesi și alţii, si o parte din boieri si din oameni, si le puse căpe- 
(еше pe Tomşa, neștiind ce fel de om pune. Si puţini dintre ei 
știau de sfatul ascuns. Când au ajuns la Ciuhru, au năvălit deodată 
$i fără de veste asupra Ungurilor si asupra celorlalţi de neam 
străin $i lovindu-i i-au biruit, si n'au scăpat dintr'insii nici măcar 
unul, care să ducă vestea nenorocirii. Ега atunci numărul anilor 
7072 (= 1564), luna lui August. 

Și după acestea ostașii ce erau acolo au ridicat pe Tomşa domn 
și i-au schimbat numele in Stefan, si îndată au pornit, cu grabă 
și cu amenințări, ca săgețile fulgerului, ca să-și împlinească gândul 
asupra lui Despot. lar el, dacă auzi acestea, i se cutremură inima 
$i teamă mare îl cuprinse, si se închise în cetatea cea cu turnuri 
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intárite а Sucevei, împreună cu Luteranii rămași cu dânsul si cu 
cátivà din creştini, pe cari cu viclesug îi inchisese acolo. Ștefan 
încunjură cetatea cu oști. Cunoscând acestea sus numitul Dumi- 
trasco, porni aducând cu sine o mulţime de ostași inarmati, bărbaţi 
tâlhari (1), dorind si el să iea puterea. Crestinii erau máhniti din toate 
părţile. Chemând însă pe Dumnezeu în ajutor și părăsind cetatea, 
ei зе pàlcuirá cu tărie si iesirá si împotriva acelora; lupta se dete 
la podul Vercicanilor, pe Siret. Vrájmasii tură biruiti si tăiaţi, si 
cu sângele lor adápará câmpurile, si pământul se acoperi cu tru- 
purile asternute ale celor uciși; în sfârșit Dumitrașco insus fu prins 
Si multi de ai lui furá prinşi de vii si legati fură trimesi la ce- 
tatea impáráteascá, impáratului Suliimen. Acolo báu Dimitrie paharul 
neindurat al morţii, iar ceilalţi fură osánditi la muncă. 

Pe urma acestora Tomșa nădăjduiă să primească domnia dela 
impárat, dar în nădejdea lui zadarnică s'au înşelat. Căci după ce 
vrăjmașii fură biruiti astfel, ai nostri, аргіпѕі de râvnă, se indreptará 
iarás împotriva celor închiși in cetate si încunjurară cetatea, si o 
bătură cu tot felul de meşteşuguri. Săpară santuri si valuri si fă- 
cură un drum ascuns și ajunseră până la porti si agezará arme 
grele și vărsătoare de foc, adecă pusti, şi începură a bate cetatea 
cu tot felul de meşteşuguri. Dar nu isprăviră nimic. О, minune 
nevăzută şi neauzită! Cetatea noastră bătută fără crutare de ai 
noștri, ca să sfărâme capul sarpelui ce se incuibase intr'insa! $i 
se auziau sgomote si strigăte din láuntru si din afară, si câteodată, 
erau bătuţi, altădată băteau ei, si tinü lupta, ziua şi noaptea, si 
vărsarea, de sânge și moartea ostașilor până în patru luni. In сеје 
din urmă, lupta între frati se slársi astfel. 

Ега (în cetate) un Ungur cu numele Deves Petru, și acesta 
făcu vorbe de расе cu cei din afară. Chemându-l Despot la sine: 
«о Petre», îi zise, «am înţeles că vreai să dai cetatea cu viclenie 
și să-mi pregătesti moartea; dar iti vei da tu sutletul înaintea mea». 
Și scoțând îndată sabia, l-au ucis pe loc. Din pricina aceasta se 
turburará ceilalți si le рага rău si зе fácü răsmiriţă și necredintá 
intre ei, între Ungurii si Nemţii lui Despot, si incepurá să-şi caute 
pace, "deti $i numai vieata, cu strașnice blesteme, in cari se 
încrezură. Apoi scoaseră şi pe Despot din celate; si fu călcat și turtit 
$i gustă paharul nenorocit al morţii ruşinoase, cursul anilor fiind 


(1) Subt acești tâlhari, in orig. ненкаріє, înțelege Azarie pe Cazaci; cf. р. 195" 
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atunci 7073 (21564 sau 1565), luna lui Noemvrie. Acum să ne 
întoarcem iarás si să povestim despre Alexandru. 

Dacă auzi marele stăpânitor al ТигсПог despre ráscoalele, tur- 
burárile si neoránduelele din Moldova, isi aduse aminte de Alexandru 
cel mazilit si îl chemă îndată la sine. Si privind la dânsul cu ochi 
blânzi și îndurători, îi zise: «o Voevodule, Știu cá ai fost înșelat pe 
nedrept; de aceea iti incredințez acum domnia si cinstea de mai 
înainte; fii judecător drept si tii milostiv cu cei săraci». Alexandru 
primi atunci dela toti diregătorii împărăteşti daruri bogate. 

Voevodul se umplu de bucurie și plecă de acolo, ca un vultur 
scăpat din lat. Dându-i împăratul si ostași în ajutor, el plecă să-și 
iea domnia și ajunse la Brăila. 

Indatá ce auzi Tomşa de acestea, adună oaste Și, crezándu-se 
mai tare, ieși la luptă si arse o parte din tara muntenească Si o 
prádá. Dar vorba impáratului a fost mai tare decát el. Cáci auzind 
despre acestea, el făcu semn Tătarilor celor cruzi si cu chip de 
fiară, și aceștia porniră asupra Moldovei ca niste câini turbati, si 
luánd multá pradá, de oameni si de vite, si arzánd fara, se т- 
toarseră în pace la ale lor. Intâmplatu-s'au acestea în anii dela ìn- 
серий! lumii 7073 (=1565). 

Văzând Tomșa că nu-i e cu pulintá să stea in potriva puterii 
împărătești, se cutremurá în gândul sáu si se gândi la sufletul său 
și al boierilor ce erau cu dânsul. Căci nimio nu e mai scump omului 
ca sufletul, nici înălțimea domniei, nici dulceata puterii, nici stá- 
pânirea de bogátii. Şi luând cu sine toate comorile domnesti, fugi 
in tara leseascá, crezând că are să scape de mâinile a tot puternice, 
de сагі nu e dat omului să scape. Dar n'au putut, căci l-au ajuns 
acolo porunca împăratului Suliimen, si în cetatea Liovului i s'au 
luat vieata și lui si sfetnicilor ce-l insotiau. 

Alexandru își cápátá iarás cinstea domniei, si pentrucă nu eră 
nimenea care să-l oprească, au intrat în (ага și şi-au pus iarăş 
cununa în cap și sau arătat pentru a două oară domn, în anul 
1073 (= 1565), luna lui Martie, după ce fusese scos din domnie de 
doi ani si cinci luni. Și iarás apucă Alexandru Voevod zile slobode, 
iarăș se făcu singur stăpânitor al terii Moldovei, iarás străluciră 
razele binefácátoare ale pravoslaviei. 3i se atinse tăciunele ce răs- 
pândiă fumul credinței celei rele şi se ascunse iarna întunecată a 
necuratilor Luterani, și înflori primăvara aducătoare de tot soiul 
de bucurii, înțeleg de buna stare а bisericelor, si în locul valurilor 
se arătă zâmbind liniştea. 
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Si dupá acestea ce au urmat? Au adunat pe vrájmasii cari pu- 
seserá la cale inseláciunile de mai nainte si pe boierii necredinciosi 
si pe toti i-au dat morţii nemiloase, iar pe ostașii impárátesti i-au 
trimes cu daruri la ale lor. 

De atunci sau potolit furtuna cu valurile cele mari, si peste 
marea vieţii plutiai fără turburare; căci duhul dumneezesc suflă 
drept, ca zefirul cucerniciei. Nu mult după aceea aduse la sine din 
'l'ara-Románeascá si pe doamna Roxanda si pe blagorodnicii săi fii 
Bogdan si Petru, si se bucurau cu toţii împreună de dulceata bu- 
nătăților, și-și petreceau vieata în frica lui Dumnezeu, si cu milos- 
tenii către săraci și cu binefaceri către biserici își ungeau mereu su- 
fletul lor. Dar traiul le-au fost dureros, din pricina deselor si feluri- 
telor boli grele la cari cădeau. 

Vom spune cevă si despre impárátiile din afară, pentru cei ce 
doresc să asculte. In anul 7074 (= 1566) s'au sculat marele împărat 
al Turcilor Suliimen si sau pornit cu multe zeci de mii de oameni 
si s'au îndreptat să cucerească tara nemteascá, dar in luna lui Iulie 
și-au găsit acolo sfârsitul vieţii, după се domnise 42 de ani, si au 
lăsat împărăția fiului său Selim. 

lar in al patrulea an al domniei sale de а doua, căzu Alexandru 
la boală rea si de moarte, si înțelese că are să moară. El chemă 
pe căpeteniile bisericești si pe preoți si pe toti boierii, si spunân- 
du-le multe învățături dumnezeesti, dete schiplrul domniei fiului 
său Bogdan. Astfel, în vieatá fiind, au îndrăgit cele viitoare mai mult 
decât cele de acum si în locul porfirei tesute în aur sau îmbrăcat 
în haina de lână a călugăriei, şi în locul cununii de mărgăritare 
51 de pietre scumpe au primit tunsura părului si au înbrățisal vieata 
călugărească si și-au schimbat după cinul îngeresc numele în Pahomie. 
Dar nau trăit mult după aceea, ci au adormit somnul cel veşnic şi 
obștesc al morții. Si piatra, care nu crutá nici pe cei buni nici pe 
cei răi, ci pe toti la un loc îi pune, au acoperit si pe acest mare 
bărbat, în anul 7076 (=1568), luna lui Martie. 

Luând Bogdan schiptrul domniei si fiind încă tânăr, eră diregă- 
toare domniei mama sa Roxanda si diregători erau Gavriil logo- 
fătul și Dimitrie portarul (1), iar doamna eră mai mare peste toti. Şi eră 
cuminte ca un bărbat, cu suflet mare si împodobită cu intelepciune, 
cu adevárat raiu insufletit, ce-si adapá pomii cu binefaceri. Si cinsteà 
darnica doamnă cu mii de binefaceri pe boierii cari o slujiau si cu 


(1! Vezi nota dela p. 96. 
Analele A. R.-- Tom. XXXI.—Memoriile Зесј. Istorice. 
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daruri foarte bogate si alese îi mângâiă, si având ochii in toate păr- 
tile şi necrutánd aurul, il impártià spre alinarea durerilor chinu- 
itoare, vărsând nouri de binefaceri peste neputincioşi și săraci, și 
umpleà de binelaceri mâinile celor ce suferiau de crude si dure- 
roase bătrâneţe, pe ieromonahi cu milostenii mángáitoare la ru- 
gáciune îi îndemnă, și călugărilor iubitori de Dumnezeu, cari duceau 
vieatá curată în mânăstiri sau în pustii petreceau o vieatá plină de 
suferinti, le răcoriă inimile cu dese cercetări. Și lăcașurile sfinte 
de peste tot locul primiau daruri bogate în aur, 81 ега ca un râu 
cu undele de argint, din care se adăpau săracii şi beau până la 
indestulare. Eră însă foarte nesănătoasă cu trupul si mereu isi odihnià 
trupul în pat moale. Stăpâniră împreună fiul cu mama doi ani și nouă 
luni. Si din zi in zi tot mai tare o supárau boalele sii cereau să 
primească lutul ființei trupesti. Şi-au plătit astfel datoria pământului 
care o imprumutase (1), adică au răposat, în anul 7079 (= 1570 sau 
1571), luna lui Noemvrie, si cu cinste au fost îngropată în mânăs- 
stirea zidită de dânsii, la Slatina. 

Astfel au rămas Bogdan singur stăpânitor si au domnit singur. Erà 
un tânăr bine făcut, căruia nu-i crescuse încă mustafa. Avea suflet 
drept la început, eră învățat în cărți si fără nici o ráutate în sine, 
milostiv si blând, si în toate asemănător la obiceiuri cu tatăl său, 
viteaz, cu inimă îndrăzneață, meșter în a învârti sulița, a întinde соагаа 
arcului pe táetura ságetii. In urmá insá s'au lipit de el niste oameni 
vicleni si amágitori, scornitori si fácátori de rele, porniti spre ráutate; 
acestia i-au ros inima cu ispite, cum roade viermele lemnul cel dulce, 
până ce l-au lăcut să depărteze dela sine pe toti sfetnicii mari 81 
să-şi apropie de sine alţii, nebuni si máscárici. Și și-au plecat 
urechea la sfaturile lor, ca in vechime Rovoam, fiul lui Solomon; 
petreceà cu ei in glume si în jocuri si se indeletnicià cu alergári de 
cai si impártià tovarásilor săi de joc toată averea sa și hainele 
tesute în aur si blănile cele moi. 

Si puţin după aceea s'au împrietenit cu oameni de altă credinţă si de 
altă limbă, cu sfetnici Lesi,si petreceà vremea cu ei, cu un cuvânt, 
toată avutia domnească o risipià impártind-o necuratilor si spur- 
catilor Lesi, nebăgând în seamă vorbele sfátuitoare de bine ale 
arhiereilor si nevoind măcar să vază in fața sa pe sfetnicii cari ii 
doriau binele. 

Auzind de acestea Selim, marele împărat turcesc, trimise de mai 
multe ori la dânsul, spunându-i să contenească cu aceste rele apu- 


(1) Vezi nota 3 dela p. 177. 
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cáturi. Dar el n'au voit, ci despretuindu-si chiar fara si umblànd 
pe ici si pe colo si plimbándu-se pe la marginile terii lesesti, mâhni 
foarte si pe boieri si pe norod. 

Ajungánd aci, trebue sá aducem vorba si despre corbul mai negru 
decât negreata. , 

In cetatea Rodosului tráià un mazil cu numele loan. Cine eră 
el, sau de unde sau а! сці fiu eră, nu știu. Ziceà cá dupá nastere 
e vită de domn. Om siret, crud, ascuţit la minte, gata la vorbă 
si priceput la carte. Acesta umblă cu tot felul de mestesuguri, 
impártià si mită, dădeă făgădueli si vorbe, ca să puie mâna pe 
domnie. Prin viclenia sa el amăgì pe sfetnicii împărăteşti cei lacomi 
de aur, si aceștia îi mijlociră domnia dela împărat, după ce îl le- 
gară cu juráminte. Si astfel i se incredintará treptele inalte ale 
domniei. 

Ajungánd in mersul sáu la Dunáre,si auzind Bogdan de venirea 
lui nápraznicá, lăsă scaunul sáu tiranului si trăgându-se de bună 
voie la o parte, se indreptá fugind in teri străine, după ce domnise 
singur, dela moarlea mamei sale, un an deplin si patru luni. 

Boierii in slujbe si cei de neam primirá toti cu bucurie pe domnul 
lor si cu adâncă supunere i se inchinará. El insă, după ce luă 
scaunul domniei, se gàndià numai cum sá adune aur. O aur, tirane, 
rádáciná a tuturor relelor, tesáturá a vicleniei, lepádat de Dum- 
nezeu si prieten al diavolului, făcător de rele, omoritor de prieteni 
si vânzător de neam, báutor de sânge, cum le invârteşti si le su- 
cești tu pe toate, cum lucesti ре din afară si pătrunzi in fundul 
inimii, fárá să te saturi vreodată. à 

Si ce au urmat apoi? Au fost са un nor întunecos si aducător de 
sânge, in loc de ploaie. Dela început rácnià ca un leu, să sugă 
sângele nevinovatilor boieri. Căci eră ucigaș din fire si sângele i 
se păreă mai dulce decât mustul. Si unora le tăiă capetele si le 
luă averile, immultind-o prin răpiri nedrepte pe a sa, altora le ju- 
рша pielea ca la niște berbeci, pe alții îi desghinà în patru, iar 
pe alţii îi îngropă de vii, ca pe morti. Şi ce să mai lungesc vorba? 
Multe $i amarnice ráutáti si chinuri si munci strasnice au adus 
pe capul oamenilor; scornià mereu cele mai istete inseláciuni şi 
ori unde se gásià aur, el il luà tot si il aduceà la sine, rob fiind 
aurului. Până şi pe ostaşi îi lipsi de lefile lor. Pe Gheorghe 
episcopul l-au dat focului a tot mâncător, căci si acela eră lacom 
și foarte nedarnic, si avutia lui cca mare i-au luat-o. Dar nu numai 
aceste le fáceà fără rușine, ci si pe călugări cu multe nevoi îi căzniă, 
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şi gemeau temnitele de călugări legati in fiare, si se goliau må- 
nástirile, şi li se luau veniturile ce le aveau spre hrana tuturor, 
si averile lor toate le adună la sine, vicleanul. Pe călugări îi alungă 
din toate părţile ca pe niște spurcati, si se credeà pe sine mai 
înțelept decât toti domnii cari fuseseră înainte de dânsul. Prin 
acestea, nenorocitul și-au Încărcat sufletul de blesteme, si mânia lui 
Dumnezeu au venit asupra lui. 

Nu se tineà пісі de dreapta credinţă, huliă feţele dumnezeesti 
zugrăvite pe pereţi și pe icoane, arătându-se un al doilea Copronim 
la náravuri, siliă pe oameni să lucreze în zilele de sărbătoare și 
de Duminecă, si in postul cel mare şi-au luat soţie. Si nu numai el, 
ci și pe alţii ii еп să calce legea, însurându-se astfel. 

Auzind marele împărat turcesc de necuviintele și grozáviile ce 
fáceà, au trimes să-l cheme la curlea împărătească, iar domnia au 
dat-o lui Petru Voevod, de care am pomenit cevă mai înainte, 
bărbat de neam domnesc, nepot lui Mihnea Voevodul muntenesc (1), 
liu al lui Mircea Vodă si frate cu Alexandru, Voevodul muntenesc; 
om vesel la fatá si la privire si cu infátisare frumoasá si vrednicá 
de domn. Acesta se gátià să vie са să-și primească scaunul, fără газ. 
boiu $i fără luptă. Aflând Ioan Voevod de aceasta, se aprinse de 
mânie si ridică îndată oaste numeroasă, înarmată cu arcuri, cu 
sulițe, cu zale de fier, cu paveze, cu lănci, cu coifuri si cu scuturi. 
Și ieși la luptă, vărsând foc pe gură, si arse cetățile turceşti de 
margine Tigbinea si Brăila și aproape jumătate din tara munteneascá, 
fălindu-se cu biruința și cu prăzile și cu bogățiile ce aveă să adune. 
Dar vai, el a gustat din dulceaţă apucând-o numai cu vârful de- 
getului, si au aprins asupra Moldovei flacările strasnic de mânioase 
ale răsbunării, ce se ridicau, vai, la ceruri. 

Ce s'au mai întâmplat după aceea? 

Dacă auzi despre acestea, în cetatea sa împărătească, împăratul, 
răcni ca un leu strașnic și trimese la căpeteniile neamurilor su- 
puse de prin prejur si ridică toată oastea turcească cea ingámfatá 
și cu aur împestrițală, încălecată pe cai impodobiti cu aur și înarmată 
cu arme ascuţite. Po lângă aceştia se aláturará si pálcurile Táta- 
rilor celor cu chip de fiară și cu inimă sălbatică; se adunară și 
din tara ungurească, iar din față se pornirá Muntenii, si din toate 


(1) Informaţie greșită. Petru Șchiopul nu eră frate cu Alexandru Пү Munteanul, 
căci acesta nu eră fiul lui Mircea II Ciobanul, ci al pretendentului Mircea, fiul lui Mihnea 


l. Petru Schiopul deci nu poate fi numit nepot lui Mihnea. Mircea Ciobanul erà fiul lui 
Radu IV, 
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părțile зе vársará, ca apele sgomotoase, asemenea násipurilor. Iesit-au 
atunci loan Voevod împotriva acelora, gata de luptă. Ai zice că 
eră asemenea unei paseri golase care vrea să se apuce la luptă cu 
o pasere de pradă cu aripile mari și iuți. Și se dete o luptă mare 
lângă lacul Cahul. Și încăerându-se unii cu alţii la luptă strasnicá, 
fu biruit, vai, tiranul si rusinat. Multi ostași au pierit si multi au 
fost prinsi de vii; au fost prias si Ioan si, cu drept, au fost fácut 
de batjocură, căci fu legat de două cămile si rupt in două. Astfel 
își dete în chinuri sufletul său ucigător. 

Atunci au intrat în hotarele moldovenești Tátarii cei cáinosi si 
ráu náráviti si au ars târgurile și le-au despoiat de bunuri, iar 
satele lor au căzut pradă focului atátat cu grămezi de lemne. Si 
au ajuns până la Roman, arzând si prădând si răpind femei fru- 
moase și fete pletoase și copii de tátá și fetiţe cu fata fragedă, si 
bătrâni si tineri. Mamele rămâneau fără copii si copiii rămâneau 
orfani. Cu un cuvânt, oameni de toate vârstele erau duşi în trista, 
robie, și nu numai oameni, ci si таи те nenumărată de vite. Multe 
plânsete și suspine si strigăte se auziau atunci în Moldova. O răule 
intre răi Ioane, nepot al minciunii si fiu al diavolului, prin ráu- 
tatea ta si prin desertáciunea ta ai adus {ага la pieire. 

Acest domn nu voià sá asculte de boierii sfetnici si binevoitori 
lui. Аза eră mai sus numitul Ioan Golăi, boier mare, bărbat inte- 
lept si sfetnic cuviincios. Acesta îi arătă de multe ori, învăţându-l, 
că Turcii au cuprins lumea întreagă, cà sunt puternici si fà- 
losi si ingàmfati, si cá ei nu se vor odihni până ce nu se vor 
rásbunà pentru batjocurile indráznetilor. «Ci din douá alege-ti pe cea 
mai buná: sau pleacá-ti capul inaintea impáratului, sau intoarce 
spatele si părăsește tara; dar cu Turcii nu te apucă la luptă». Insă 
páreà că vorbeşte unui mort, sau cântă cântece de laudă unui surd. 

Acestea sau întâmplat în anul 7082 (=1574), luna lui Iunie. 

Și când se petreceau toate acestea, puterea domniei se arătă 
zâmbind bunului Petru Voevod, bărbat de neam bun, evlavios, 
frumos, cu suflet luminat, milostiv din lire, darnic foarte, urând 
nedreptatea, blând cu cei săraci și drept judecător, căci, precum 
zice în cărți, cinstea domnească iubeşte dreptatea. Și multi s'au 
împărtășit de binefacerile lui mănoase; mânăstirile $i călugării sau 
adăpat din undele răcoroase ale binefacerilor lui; cântările dumne- 
zeești au rásunat iarás în bisericile împodobite cu flori; vieata tu- 
turor au început să curgă lin si toli petreceau în linişte si netur- 
burati. О, ce seninătate e în tine, domnitorule, ce inimá cucernicá 
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de domn, purtată, cum scrie in cărţi, pe mânile lui Dumnezeu! Dă 
doamne acestuia vieatá îndelungată si pace adâncă, căci el iubeste 
legea ta, cum zice David, fără sováire. 

Acestea le-am scris eu nemernicul, cu multă ostenealá, precât 
am putut să le cuprind cu mintea, cu toate că nam putut ajunge 
in vrednicie pe părintele dátátor de vorbe bogate, izvorul de vorbire 
aleasă. 


ERRA T A. 


In textele slave s'au strecurat următoarele litere stricate si intoarse : м stricat la p. 
121, г. 4 de jos, р. 122, г. 10, 16, 17, р. 124, г. 9 de jos; H stricat la p. 122, г. 13 de 
jos (нк); R stricat la p. 124, г. 2 (ка); 5 stricat la p. 126, г. 4 de jos; F stricat la p. 
198, г. 19; 1 stricat la p. 129, г. 9 : v stricat la p. 148, г. 10 de jos, p. 152, г. 8, p. 154, 
г. 6 şi 17, p. 156, г. 1; є stricat la p. 151, г. 2; i stricat la p. 158, г. 1; sunt si câţiva 
+ stricaţi ușor de recunoscut. Un m întors se allá la p. 154, г. 2 şi un с intors tot 
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